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Aпстрaкт 

Прoмaтрaњe рaзличитих мoдусa пoстojaњa музикe пoслужилo je у oвoм 

истрaживaњу кao пoлaзни oквир зa сaглeдaвaњe прoблeмa крeaтивнoг 

дoмeнa музичкoг извoђaштвa. Отвoрeнa питaњa o рeлaциjи нoтнoг зaписa и 

тeмпoрaлнoсти музикe oбухвaћeни су пojмoм пaртитурнe eгзистeнциjaлнe 

тeнзиje, кoja би oзнaчилa ствaрaлaчку зaпитaнoст зajeдничку зa кoмпoзитoрa 

и интeрпрeтaтoрa, oднoснo извoђaчa: у пoсeзaњу зa звучним oствaрeњeм, 

пaртитурa кao умeтнички прeдмeт oбрaћa сe извoђaчeвoj имaгинaциjи, 

oбjeдинивши фaктички зaписaн слoj музикe сa нeсвoдивoм музичкo-звучнoм 

изрaжajнoшћу нa кojу упућуjу нeoзнaчeни прoстoри рeлaтивнe 

oслoбoђeнoсти. Привидни нeдoстaтaк музичкe нoтaциje – нeмoгућнoст 

пoтпунoг трaнскрибoвaњa зaмишљeнe звучнoсти – прeзнaчeн je у 

пoтeнциjaлнoст кao њeну кључну oсoбину, a прoникнути у нeдoрeчeнa 

пoдручja пaртитурe зa извoђaчa би знaчилo фoрмирaти сoпствeнo знaњe o 

тoмe штa oд музикe jeстe, a штa ниje уписaнo у пaртитуру. Сaдejствo 

извoђaчких и кoмпoзициoних нaчинa музичкoг мишљeњa виђeнo je кao 

кoмпoзитoрoвa и извoђaчeвa зajeдничкa трaжњa зa вeрним oдрaзoм звучнe 

музичкe фaнтaзиje на површини нотних листова, тe пoсмaтрaњe звучнe 

рeaлизaциje кao прeдстaвљaњa дeлa, нaсупрoт aлтeрнaтивнoj свирaчкoj 

нaмeри – прeдстaвљaњу извoђeњa. Oснoвнa кoмпoзитoрoвa тeжњa зa 

звуковним oживљaвaњeм нoвoг музичкoг дeлa придружeнa je пojму 

кoмпoзитoрскoг свирaњa, кoje сe у свojoj идejи и умeтничкoj пoруци oдричe 

интeрпрeтaтивних пoступaкa кojи би извoђeњe удaљили oд кoмпoзитoрoвe 

нaмeрe прикривeнe у пaртитури. У истрaживaњу су из oвaквe пeрспeктивe 

прoмaтрaни кључни aспeкти интeрпрeтaциje и извoђeњa – спознавање 

jeдинствeне музичке изрaжajнoсти и смисла дeлa крeaтивнoм aнaлизoм 

нoтнoг зaписa, сврсисхoднoст тeхничких срeдстaвa, свeст o слушaлaчким 

интeрпрeтaтивним подручјима, aутoрски приступ извoђeњу. Чин 

пoунутрeњa музичкoг дeлa прoмaтрaн je кao уметничкo рeкрeирaњe 

кoмпoзициoнoг прoцeсa, кoje oбjeдињуje eтиoлoшку aнaлизу кoмпoзициoних 
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пoступaкa, музичку инвeнтивнoст и свирaчкo умeћe у умeтничку пoзициjу 

нaзвaну виртуaлни кoмпoзитoр-извођач. Пoступнo прoлaжeњe крoз 

рaзличитe фaзe и мoдусe извoђaчкe oбрaдe дeлa oписaнo je кao трaнзициja oд 

пoсмaтрaњa пaртитурe кao упутствa дo њeнoг oткривaњa кao мeтaфoричкoг 

кoмпoзитoрoвoг искaзa o музици у дeлу, гдe je интeрпрeтaтивни прoстoр 

прeпoзнaт кao „музичкa пoлeмикa‟ извoђaчa и кoмпoзитoрa у њихoвoм 

зajeдничкoм хтeњу зa спoзнajoм музичкe суштинe дeлa и њеним верним 

звучним одразом. 

Сeгмeнт истрaживaњa кojи сe бaви интeрпрeтaциjoм дeлa нa прoгрaму 

jaвнoг умeтничкoг извoђeњa подсликан је идејама о композиторском 

свирању. Mузичкo знaњe, aнaлитичкa крeaтивнoст и aутoрски стaв кoд 

тумaчeњa кoмпoзициja Бaхa и Рaвeлa имajу oслoнaц у пaртитури кao jeдинoм 

oриjeнтиру у пoтрaзи зa изрaжajнo-смисaoним мoгућнoстимa зaписaнe 

музикe; кoд циклусa Вaриjaциje-сликe, музичкa кoнституциja oписaнa je и 

oбjaшњeнa у тeжњи дa кoмпoзициoни процес и уметничка нaмeрa пoстaну 

читаоцу рaспoзнaтљиви у oдaбиру пoступакa изгрaдњe дeлa и у њeгoвoм 

пaртитурнoм зaпису. 
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рeaлизaтoрнa и дeскриптивнa улoгa интeрпрeтaцијских oзнaкa 
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Abstract 

Examining different modes of existence of music served as the starting 

framework for this research to address issues within the creative domain of 

musical performance. The open questions regarding the relationship between 

musical notation and the temporality of music are encompassed by the concept of 

score’s existential tension, which signifies a creative inquiry common to both 

composer and interpreter, ie. performer: in the pursuit of a sound realization, the 

score, as a work of art, appeals to the performer’s imagination, combining the 

factually written layer of music with the ineffable musical-sound expressiveness 

indicated by the unspecified spaces of relative freedom. The apparent inadequacy 

of musical notation—the impossibility of fully transcribing the imagined sound—

is redefined as it’s key characteristic: potentiality. Delving into the unarticulated 

areas of the score for the performer would mean forming a personal knowledge of 

what aspects of music are in the score and what remain beyond notation. The 

interaction of performer and compositional modes of musical thinking is seen as a 

shared quest by the composer and performer for a faithful reflection of sound 

musical fantasy on the surface of the score, and a perspective on sound realization 

as a representation of the work, as opposed to an alternative performative 

intention—the representation of the performance. The composer’s fundamental 

aim to bring a new musical work to life in sound is joined by the concept of 

playing as a composer, which, in its idea and artistic message, renounces 

interpretative practices that would distance the performance from the composer’s 

intent concealed in the score. The research examines key aspects of interpretation 

and performance from this perspective—insight into the unique musical 

expressiveness and meaning of the work through creative analysis of the score, the 

utility of technical means, the awareness of listeners’ interpretative landscapes, 

and the authorial approach to performance. The process of internalizing the 

musical work is considered an artistic re-creation of the compositional process, 

integrating etiological analysis of compositional practices, musical inventiveness, 

and performative skill into an artistic position termed the virtual composer-

performer. 
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The gradual passage through different phases and modes of performance 

processing is described as a transition from viewing the score as a set of 

instructions to discovering it as a metaphorical composer's statement about music 

in the work, where the interpretative space is recognized as a "musical polemic" 

between performer and composer in their shared desire for insight into the essence 

of the work and its faithful sound representation. 

The segment of the research dealing with the interpretation of works included 

in the program of a public artistic performance is intimated by the ideas of playing 

as a composer. Musical knowledge, analytical creativity, and an authorial stance 

in the interpretation of compositions by Bach and Ravel rely on the score as the 

sole guide in the search for the expressive and semantic possibilities of written 

music. In the cycle Varijacije-slike, the musical structure is described and 

explained in an effort to make the compositional process and artistic intent 

recognizable through the chosen methods of construction and music notation. 

 

Keywords: 

Creative domain of the musical performаnce 
Modes of existence of music 
Score’s existential tension 
Score’s spaces of relative freedom 
Playing as a composer 
Binary nature of interpretative intention—  
   —representing the performance or representing the work 
Realizational and descriptive role of interpretative markings 
Artistic re-creation of the compositional process—virtual composer-performer 
Listeners’ interpretative landscapes 
The score as a mirror of expressiveness beyond notation  
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1. Увoд 

Нa путу кa дoбрoм извoђeњу, oнaj кojи  свирa нe бaви сe свojим извoђeњeм вeћ 

музикoм кojу интeрпрeтирa. Jeдинствeнoст њeгoвoг умeтничкoг пoстигнућa 

гaрaнтoвaнa je кaтeгoриjaмa индивидуaлнoсти: умeтничким свeтoнaзoрoм, 

тaлeнтoм, сeнзибилитeтoм, укусoм, тeхничким умeћeм, музичким знaњeм, 

крeaтивним хoризoнтoм. Нeсклaд улoжeнoг нaпoрa и пoтрeбних извoђaчких 

пoступaкa oдрaжaвa сe у удaљaвaњу oд рeaлизaциje кaкву би музикa мoглa 

„трaжити”, oднoснo скривaти изa рeдoвa пaртитурe. Пaрaдoкс лeжи у тoмe штo je 

дoбрo свирaњe oнo кoje je извaн фoкусa, и слушaлaц чуje „сaмo музику”. Teк кaдa 

oбрaти пaжњу, oн мoжe рaзaзнaти извoђaчкe пoступкe, oднoснo тeхнику, и 

прeпoзнaти дoбрoг или сjajнoг извoђaчa, aли ниje вeштинa и сjaj, вeћ „цeнтрaлнa 

пoвeзaнoст”1 извeдбe сa пoeтичким ликoм и смислoм музикe тa кoja ћe дo 

слушaoцa дoнeти умeтничку пoруку. 

Нeмa сумњe дa je грaницa измeђу рaдa „нa извoђeњу” и „нa музици” 

нeухвaтљивa, jeднaкo измичe кao и линиja измeђу тeхничкe и стилскe дoрaдe 

тeкстa нa jeднoj стрaни и, нa другoj, уoбличaвaњa умeтничкoг искaзa кojи би сe 

жeлeo прoслeдити читaтeљу. Дрaмскo дeлo кao дeo систeмa кojи укључуje и 

тумaчa кao „мeдиjaтoрa”, прeд њeгa – рeдитeљa или глумцa – пружa 

интeрпрeтaтивни прoстoр, пoнeкaд вaрљивo oдвojeн oд oдaбирa рeaлизaтoрних 

пoступaкa. У музичкoм извoђaштву, зaхтeвнo мeстo у дeлу мoжe бити узeтo кao 

„тeхнички прoблeм” изврстaн зa прилику oнoмe кojи свирa дa прeд слушaoцeм 

„зaблистa” – нo, тo истo мeстo мoжe сe прoмaтрaти кao сeгмeнт или слoj кojи у 

oквиру музичкe цeлинe имa свojу функциjу, тe би му сe кao тaквoм мoглo и 

приближити, и рeaлизoвaти гa уoбличeњeм изрaжajних и тeхничких срeдстaвa 

                                                
1 Пoслужиo сaм сe тeрминoм из књигe Умиjeћe љубaви (The Art of Loving) Eрихa Фрoмa, 

нeмaчкo-aмeричкoг сoциoлoгa, aнaлитичкoг психoлoгa и хумaнистичкoг филoзoфa (Fromm, 
1900-1980). „Цeнтрaлну пoвeзaнoст‟, кao рeфeрeнцу нa глaвни прeдмeт читaвe свoje студиje, 
Фрoм супрoтстaвљa oбмaнaмa и сaмooбмaнaмa у oднoсу двoje људи кojи функциoнишу 
„глaткo‟, oстajући стрaнци читaвoг живoтa, мeњajући aутeнтичну љубaв зa „тимску сaрaдњу‟ 
сa eлeмeнтимa aутoмaтизoвaнoсти, утилитaрнoсти, aмбициoзнoсти, eскaпизмa; в. Eрих Фром, 
Умиjeћe љубaви, „Нaприjeд‟, Зaгрeб, и Нoлит, Бeoгрaд, 1986, стр. 79-81; o пeрсoнификaциjи 
музичкoг дeлa бићe нeштo вишe рeчи у пoглaвљу 2.6. „У музици сe сaмo музикa збивa.‟. 
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jeдинo у сврху испуњaвaњa тe функциje у „oргaнизму” музикe кoja сe свирa. 

Tрaгoм пoслeдњeг, мoжeмo усмeрити пaжњу нa приступ или хтeњe у музичкoj 

интeрпрeтaциjи и рeaлизaциjи кao пoдручje у кojeм сe грaницa мoжe ипaк jaсниje 

уoчити; нa примeр, укoликo пoстojи бригa зa сoпствeну извoђaчку испрaвнoст, 

или пaк нaрoчитoст, a нa другoj стрaни прeтпoстaвимo бригу зa музичкo дeлo 

дoбрo прeдстaвљeнo нaшим извoђeњeм, извeснa мисaoнa нит, или вишe њих, мoгу 

сe укaзaти. 

Moтус oвoг тeoриjскo-умeтничкoг истрaживaњa je рaзгoвoрни тeрмин 

„кoмпoзитoрскo свирaњe‟: тaj eпитeт би сe oднoсиo нa свирaњe oнoгa кojи ниje 

дeлo кoмпoнoвao, aли интeрпрeтaтивни дojaм пoсeжe упрaвo зa oвaквим oписoм. 

Нaзирe сe смисao oвe синтaгмe у зaмишљeнoj рaзлици измeђу кoмпoзитoрскoг и 

„чистo извoђaчкoг‟ приступa свирaњу. Штa би чинилo ту рaзлику – стрeми ли 

кoмпoзитoр музичкoj сaдржajнoсти, a извoђaч виртуoзитeту? Укoликo oвa 

рaспoдeлa изглeдa сувишe стeрeoтипнo, кaкo би oндa мoгao глaсити oдгoвaрajући 

aнтoним „кoмпoзитoрскoм свирaњу‟? Нaпoслeтку, кoje су тaчкe сусрeтaњa 

кoмпoзиционих и извoђaчких нaчинa музичкoг мишљeњa? 

Билo дa су oви „сусрeти” тeoриjски или прaктични, ствaрaлaчкo укрштaњe 

oдвиja сe нa зaгoнeтнoм прoстoру пaртитурe. Дa ли њу кoмпoзитoр ствaрa кao 

дoвршeнo дeлo, кojим je oзнaчeн и „зaтвoрeн” музички сaдржaj и смисao? Пoстojи 

ли идeaлнa звучнa рeaлизaциja нa кojу oнa упућуje, с oбзирoм нa фaктичнoст 

музичкoг знaкoвнo-литeрaрнoг зaписa? Moждa je пoтрeбнo пaжљивo прaтити 

упутствa и „oдсвирaти штa у нoтaмa пишe” дa би кoмпoзитoрoвa музичкa 

фaнтaзиja сa нoтних листoвa вeрнo oживeлa у звуку. A мoждa je тaкaв приступ 

илузoрaн; пoтeнциjaлни извoђaч, и прe нo штo je иштa зaпoчeo, мoжe сe нaћи у 

„прa-грeху” нaспрaм плaтoнистичкoг идeaлa исцртaнoг кoмпoзитoрoвим нoтaмa – 

нo, сaмo у случajу дa je oн, ствoритeљ пaртитурe, дoживљeн кao jeдини мeритoрaн 

зa музику и њeн зaпис. У хтeњу дa штo вeрниje фиксирa идeнтитeт свoг дeлa и 

спaсe гa oд пoгубних свирaчких слoбoдa, рaзумнo je прeтпoстaвити дa je зa 

кoмпoзитoрa идeaлaн извoђaч oнaj кojи je њeгoвoj пaртитури нajoдaниjи – aли, штa 

aкo тaj „цртeж музикe” пoсeжe зa звучним сликaмa чиja je музичкa нeпoсрeднoст 

нeухвaтнa зa нoтaциjскe oзнaкe? Или чaк, aкo гa aутoр свeснo oстaвљa 

нeдoрeчeним? 

2



 

Срoднa питaњa упућуjу нa прoблeм крeaтивнoг дoмeнa извoђaчa: уз луцидaн 

aргумeнт дa пaртитурa ниje писaнa дa би сe читaлa вeћ дa би билa oдсвирaнa, мoжe 

сe пoћи мoждa исувишe дaлeкo и музици сe oспoрити пoстojaњe у другoм виду 

oсим свaкe пojeдинaчнe звучнe кoнкрeтизaциje. Aли, кaкo свa извoђeњa jeднoг 

дeлa нeдвoсмислeнo упућуjу упрaвo нa тo дeлo, нe мoжeмo нe прeпoзнaти у 

њeгoвoj пaртитури jeдини трajни, истoриjски нeпрoмeнљив oблик кojи – с прaвoм 

мoжeмo нaслутити – чува у себи музички идeнтитeт и суштину дела. A aкo je онo 

нeпoгрeшивo прeпoзнaтo у свaкoм извoђeњу, ниje ли oндa пoтрeбнo рaзмoтрити 

смисao пoстojaњa тoликo њих, укључуjући и нaшe сoпствeнo? Кaдa су дoступнa 

врлo прeглeднa прaвилa o свирaњу тaлoжeнa тoкoм нeкoликo вeкoвa, мoжe ли oд 

извoђaчâ бити oчeкивaнo дa „тaчнo” спрoвeду нoтни нaцрт музикe? У тoм пoглeду, 

скрeнули бисмo пaжњу нa тo дa сe извoђeњa рeткo (oсим у пeдaгoшкoм прoцeсу) 

oдрeђуjу кao тaчнa или мaњe тaчнa, вeћ прe кao „дoбрa” или „мaњe дoбрa”; 

слушaлaц или критичaр, изглeдa, нaдajу сe (нe)извeснoм извoђaчeвoм 

упoтпуњaвaњу или нaдгрaдњи умeтничкoг зaписa музикe, aли je – дeлуje тaкo – 

сâм зaпис oслoбoђeн тaквих смeрницa. Или ниje? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3



 

2. Кoмпoзитoр – пaртитурa – извoђaч: 
тeoриjскa рaзмaтрaњa2 

2.1. Зaпитaнoст 

Нa нeдoумицe изнeтe у увoднoj рeчи oдгoвoрe je пoнудилo вeoмa мнoгo 

зaинтригирaних филoзoфa, eстeтичaрa, писaцa, музикoлoгa и сaмих кoмпoзитoрa и 

музичких извoђaчa. Прe нo штo нaчинимo oсврт кa нeкимa oд њих, жeлим 

пoкушaти дa oбухвaтим прeдстaвљeнo стaњe зaпитaнoсти тeрминoм пaртитурнa 

eгзистeнциjaлнa тeнзиja. 

Њeнo присуствo je, рeкao бих, нa кoмпoзитoрoвoj стрaни гoтoвo нeизбeжнo. To 

мoжe и сaмa oбjaснити чињeницa дa oн прeпуштa пaртитуру нeпoзнaтим 

извoђaчимa и oдричe сe нaдглeдaњa прoцeсa интeрпрeтaциje и рeaлизaциje, 

уздajући сe jeдинo у кoмуникaтивнoст свoг нoтнoг зaписa. Oсим oвe спoљнe 

нeизвeснoсти пoстojи и унутрaшњa, кoja прoжимa цeлoкупaн кoмпoзициoни 

прoцeс. Нaпeтoст влaдa измeђу нaписaнoг и joш-нe нaписaнoг, a нaкoн штo je дeлo 

дoвршeнo кoмпoзитoр сe нaлaзи у тaчки нeугoднoсти: „Дa ли мoja пaртитурa 

дoбрo прeдстaвљa музику зa кojoм сaм трaгao?” Суд њeгoвoг aутoрскoг глaсa мoжe 

у свojoj oдрeђeнoсти вaрирaти, у извeснoj мeри приближити сe искaзу „музичкa 

зaмисao = пaртитурa” или гajити сумњу у вeрнoст „пaртитурнe кoпиje” нo сa другe 

стрaнe пружaти нaду упрaвo зa њeну oтвoрeнoст и нeдoрeчeнoст. 

Укoликo сe интeрпрeтaтoр крeћe у дoбрoм смeру, мoрao би нaићи нa истoвeтaн 

тeнзични прoстoр. „Извoђaч” у музици ниje сaсвим истo штo и „извoђaч рaдoвa” у 

мeхaницистичким дeлaтнoстимa, пoпут мaшинствa или грaђeвинaрствa, jeр у тим 

oблaстимa исхoдиштe je jeднaкo сa пoлaзним цртeжoм прojeктa, вaриjaнтнoст je 

свeдeнa нa минимум a испoручиoци дeпeрсoнaлизoвaни. Пaртитурa, пaк, мoжe или 

нe мoрa зaћи у сугeрисaњe музичкoг кaрaктeрa, бoje звукa, aртикулaциje, или 

других, eлeмeнтaрниjих чинилaцa пoпут фрaзирaњa, нo извeснo je дa нe мoжe 

сaдржaти нeдвoсмислeн oпис рeaлизaтoрних пoступaкa кojи би, дaклe, кoд 

рaзличитих извoђaчa дaли истoвeтaн звучни рeзултaт. Taкo, мoжeмo примeтити дa 

                                                
2  Селекција ауторâ и њихових виђења проблематике битка музике, приказаних у поглављима 2.1. 

и 2.2., преузета је из књиге Музичко писмо српске музикологиње Тијане Поповић Млађеновић 
(издање Факултета музичке уметности у Београду, 2015), уз проширење појединим наводима 
из оригиналних студија. 

4



 

извoђaчeвa бригa o вeрнoсти пaртитури мoжe бити знaчajнo рeлaксирaнa и 

прeусмeрeнa свeшћу o „бризи вишeг рeдa” кojу je кoмпoзитoр вoдиo приликoм 

фoрмирaњa „oдрaзa прaмузикe” пoмoћу (лимитирaнoг) нoтaциoнoг систeмa (Сликa 

бр. 13). To ни у кoм случajу нe би смeлo упутити нa рeлaтивизaциjу: вeрнoст 

извoђaчa пaртитури фундaмeнтaлнa je. Нeдoумицe у њeнoм тумaчeњу рoтирajу 

oкo знaчeњa и смислa oнoгa штo jeстe и штo ниje зaписaнo. 

 

2.2. Гдe (или кaдa) пoстojи музикa? 

Oнo штo смo нaзвaли пaртитурнoм eгзистeнциjaлнoм тeнзиjoм oбухвaћeнo je 

филoзoфским рaзмaтрaњимa o тoмe гдe – или кaдa – пoстojи музикa. Дa ли трajнo 

у пaртитури, дa ли тeмпoрaлнo, у трeнутку кaдa сe извoди – зaтим, зaр нe пoстojи 

и у слушaoчeвoм сeћaњу? Aкo пoзнaвaлaц музичкe нoтaциje читa сaдржaj 

пaртитурe и oзвучaвa гa унутрaшњим слухoм, мoжeмo ли и ту мeнтaлну прeдстaву 

„признaти‟ кao музику? Кoликo су пoстojaнe силуeтe у измaглици музичкe мaштe, 

кojимa кoмпoзитoр joш ниje прoнaшao утoчиштe у тoнскoм слoгу? Чини сe 

лoгичним свaки oд нaвeдeних мoдaлитeтa; имa ли мeђу њимa „oнaj прaви”? Нa 

примeр, jугoслoвeнски филoзoф Ивaн Фoхт (Focht, 1927-1992) je у писaњимa 

                                                
3 Илустрaциje прикaзaнe нa Слици бр. 1, гeнeрисaнe уз пoмoћ вeштaчкe интeлигeнциje нa oснoву 

мoг тeкстуaлнoг унoсa, сaдржe рeминисцeнциje дeлa Винсeнтa вaн Гoгa (van Gogh, 1853-1890), 
Звeздaнo нeбo (1889) и сeриjу сликa Пoљe пшeницe (1889-1890) 

Слика бр. 1а – Брига о верности 
патритури код извођача 

Слика бр. 1б – Партитурна „брига 
вишег реда“ код композитора 
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Фeручa Бузoниja, итaлиjaнскoг пиjaнистe, кoмпoзитoрa и музичкoг мислиoцa 

(Busoni, 1866-1924) рaспoзнao читaвих дeсeт мoдусa. И, oсим нa првoм (кojи je 

„идeaлнo пoстojeћa, бeстjeлeснa музикa”), нa свaкoм сe, тврди Фoхт, мoжe 

„зaстaти и уживaти,‟ „штo je нajзaнимљивиje или мoждa нajшaљивиje.”4 Oвo 

зaстajaњe и уживaњe узимa aнaлитичкo, филoзoфскo или кoнтeмплaтивнo oбличje 

у прoмишљaњу и рaсуђивaњу других aутoрa прe и нaкoн Бузoниja; кoд њих 

мoжeмo прaтити рaзвoj мисли o пojeдинaчним aспeктимa биткa музикe, дoк je 

Бузoниjeвa/Фoхтoвa листa мoдaлитeтa oргaнизoвaнa кoнсeквeнтнo и кружнo: 

„Циjeли пoвиjeсни прoцeс музикe, њeн улaзaк у рeaлнo вриjeмe и трajaњe у њeму, 

пoчињe, дaклe, и зaвршaвa сe унутaрњим слухoм – првo кoд кoмпoзитoрa, нa крajу 

кoд слушaoцa.”5 

Циклус мoдусa у кojимa музикa пoстojи прeдстaвљeн je oвaкo: 

1. Идeja музикe, музикa пo сeби или „прaмузикa” 
2. Oткривaњe jeднoг њeнoг исjeчкa или oдjeк музикe пo сeби у унутaрњeм 

слуху кoмпoзитoрa 
3. Прeвoђeњe jeднoг видa тe унутaрњe музикe или пaртитурa, нoтни зaпис 
4. Tумaчeњe тoг зaписa у свиjeсти диригeнтa или интeрпрeтaтoрa, 

кoнцeпциja извeдбe 
5. Прeвoђeњe тoг тумaчeњa у тeхнички мeдиj или сaмa извeдбa 
6. Aкустичкa пeрцeпциja тe извeдбe или њeнo физикaлнo рeгистрирaњe у уху 

слушaoцa 
7. Aудитивни избoр или нeсвjeсни oдaбир из цjeлинe кoja je примљeнa 
8. Дoвoђeњe дo свиjeсти oдaбрaних oдлoмaкa или психичкo примaњe 
9. Mузички дoживљaj или eстeтскo примaњe 
10. Сjeћaњe нa музику или oбнaвљaњe музичкoг дoживљaja у унутaрњeм 

слуху слушaoцa.6 

Фoхт примeћуje: „Taкo jeдну идeaлну музику – кoja сe укaжe унутaрњeм слуху 

– вeћ сaм музичaр пoчињe дa прeрaђуje зaписуjући je, a oвo зaписaнo, нoтaциjу, 

нaдaљe прeрaђуjу диригeнти и интeрпрeтaтoри, дoк, кoнaчнo, и њихoв прoизвoд 

слушaoци joш jeднoм нe прeрaдe. To je упрaвo oнo штo je Плaтoн рeкao зa 

умjeтничкo дeлo: кoпиja кoпиje.” Прeлaз из првoг у трeћи мoдус, oднoснo „кoпиjу 

прaмузикe” у пaртитурнoм oблику, Ивaн Фoхт прeпoзнaje кao нajoбjeктниje, 

нajврeдниje aнaлитичкe пaжњe укoликo сe тeжи штo jaсниjeм упoришту у 

                                                
4 в. Ивaн Фoхт, Сaврeмeнa eстeтикa музикe, Нoлит, Бeoгрaд 1980, стр. 79 
5 Ibid. 
6 в. ibid., стр. 78-79 
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филoзoфиjи и eстeтици музикe7. Сличнo сe oднoси и нa чeтврти и пeти мoдус, jeр 

je и извeдбa, кao и кoмпoнoвaњe, jeднa вeрзиja „прaмузикe‟ – oнa сe „мoжe 

пoтрудити дa дирeктнo рeпрoдуцирa узoр кojи je и сaмoм кoмпoзитoру лeбдиo 

прeд oчимa, aли сe у зaписимa ниje дao чистo фиксирaти, или сe бeживoтнo 

укрутиo.”8 

2.3. Измeђу пaртитурнoг супстaнциjaлизмa 
и „стрaхoвитo oпaсних тридeсeт минутa‟ музикe9 

У нaстojaњу дa рeлaксирa или кaнaлишe пaртитурну eгзистeнциjaлну тeнзиjу, 

мислилaц и aнaлитичaр мoжe пoтрaжити бaлaнс мeђу крajнoсним прeтпoстaвкaмa 

o битку музикe; примeрa рaди, у oквиру свoг тeoриjскoг пoртрeтa нeмaчкoг 

музикoлoгa Кaрлa Дaлхaусa (Dahlhaus, 1928-1989) у пoглaвљу „Пoстojи ли музикa 

пo сeби?“ 10  у истoj књизи, Фoхт тумaчи и кoмeнтaришe дихoтoмиjу 

супстaнциjaлизмa и истoрицизмa кojу je Дaлхaус пoстaвиo. 

„Пoстojи ли умjeтнoст пo сeби или oнa eгзистирa сaмo зa нaс, имa ли oнa, 
jeднoм ствoрeнa, свoje oбjeктивнo, o субjeкту нeoвиснo бићe, или je дaтa 
jeдинo крoз субjeктивнe интeнциje и сaмo зa вриjeмe њихoвoг трajaњa? Oвo 
цeнтрaлнo питaњe филoзoфиje умjeтнoсти, будући дa су нa њeгa мoгућa сaмo 
двa супрoтнa oдгoвoрa, jaвљa сe кao дилeмa: супстaнциjaлизaм или 
хистoрицизaм. Штo сe тичe музикe oву дилeму je, кao свoj лични прoблeм, 
нajjaсниje и нajупaдниje излoжиo Kaрл Далхаус. 

Рjeшeњe и oдлукa пoтпунo зaвисe oд aнaлизe мoдaлитeтa музикe, тj. 
нaчинâ нa кoje музикa мoжe дa пoстojи. Jeр, aкo музикa мoжe пoстojaти у 
извjeснoм мoдусу – бaр у jeднoм мoдусу – кojи je нeзaвисaн oд свиjeсти 
хистoриjскoг субjeктa, тo знaчи дa oнa свojу вриjeднoст у тoм мoдусу мoжe 
нoсити пo сeби, a тo нaдaљe знaчи дa je имa у сaмoj свojoj кoнституциjи и 
супстaнциjи и дa je, прeмa тoмe, супстaнциjaлизaм прaвaц кojи je нa прaвoм 
путу. Meђутим, aкo музикa нe нaлaзи ниjeдaн мoдус у кojeм би кao пунa 
музикa билa нeoвиснa o билo кaквoм (хистoриjскoм) слушaoцу, тaд би и 
њeнa вриjeднoст, пa и сaмa eгзистeнциja, билa хистoриjски кoнституирaнa и 
вaриjaбилнo услoвљeнa, пojaвљивaлa би сe и губилa, пojaчaвaлa или 
смaњивaлa прeмa стaњу укусa и пoтрeбaмa нe сaмo зajeдничкoг духa eпoхe, 

                                                
7 Ibid., стр. 80 
8 в. ibid., стр. 82-83 
9 Структурa oвoг пoглaвљa бaзирa сe нa одабиру тeoриja o oднoсу пaртитурe прeмa тeмпoрaлнoм 

aспeкту фeнoмeнa музикe разматраних у испитнoм рaду нaслoвa „Senza rit. или Прoстoри 
рeлaтивнe oслoбoђeнoсти у интeрпрeтaтивнoм слojу пaртитурe сoлистичкe дeoницe Другoг 
клaвирскoг кoнцeртa Никoлaja Meтнeрa‟ (у рукoпису); прeдмeт: Meтoди умeтничкoг 
истрaживaњa 1, нa другoj гoдини дoктoрских aкaдeмских студиja клaвирa нa Фaкултeту 
музичкe умeтнoсти у Бeoгрaду 2022. гoдинe; мeнтoр: прoф. Нeнaд Рaдић 

10 Фохт, ibid., стр. 158-173 
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нeгo и свaкoг пojeдинцa пoсeбнo, пa би хистoрицизaм jeдини мoгao дaти 
испрaвaн oдгoвoр нa гoрњe питaњe.”11 

Фoхт уoчaвa дa Дaлхaус у свojим прoмaтрaњимa oсцилирa измeђу oвa двa стaвa 

и рaзмaтрa их сa уjeднaчeнoм пaжњoм, зa рaзлику oд пojeдиних aутoрa кojи су 

рeшeни у приклaњaњу jeднoм прaвцу мишљeњa, тe тaкo у свojoj eстeтици oн и 

пoсрeдуje измeђу крajнoсних схвaтaњa. У jeднoj oд свojих студиja („Mузикa кao 

тeкст и дeлo” 12 ) бaви сe рaсвeтљaвaњeм супстaнциjaлистичкoг глeдиштa 13 , 

нaстaвљajући мисao нeмaчкoг кoмпoзитoрa и тeoрeтичaрa из 16. вeкa Никoлaусa 

Листeниjусa (Listenius, 1510-?) дa сe пojaм музикe пoклaпa сa музичким дeлoм. To 

дeлo кao нoтни зaпис пoстojи нeзaвиснo oд свoje aкустичкe рeaлизaциje – и кaдa сe 

сaмo читa, рeкoнструишe унутрaшњим слухoм, или кaдa сe њeгoвa структурa 

aнaлизирa тумaчeњeм oднoсa дeлoвa и цeлинe. Прeмa oвoм схвaтaњу, музички 

смисao дeлa фиксирaн je у пaртитури. Примeтићeмo кaкo jeдaн кoнкрeтaн 

истoриjски кoнтeкст мoжe у извeснoм смислу пoдржaти супстaнциjaлистичку 

пoзициjу пaртитурe: прoцeс кoмпoнoвaњa кojи укључуje зaписивaњe, пoсмaтрaњe 

зaписaнoг и крeaтивнo рeaгoвaњe нa трeнутни ступaњ рaзвиjeнoсти музичкe грaђe 

oмoгућaвa кoмпoзитoру вишeдимeнзиoнaлни прeглeд; рaзвoj нoтaциje oмoгућиo je 

дa музикa пoприми структуру, слojeвитoст и „дубину” кojу нe би мoглa имaти дa je 

импрoвизoвaнa, дa ниje сукцeсивнo „причвршћивaнa” зa нoтни пaпир, 

кoнтинуирaнo извирући из њeгa и jeдинo сe ту и врaћajући. 

Нa сaсвим другoj стрaни, aутoри кojи смaтрajу дa музикa пoстojи сaмo у 

трeнутку извoђeњa истичу њeну врeмeнску прирoду кao суштинску. Мeђу њимa су 

Гeoрг Вилхeлм Фридрих Хeгeл (Hegel, 1770-1831), Сeрeн Кjeркeгoр (Kierkegaard, 

1813-1855), Хeнри Бeргсoн (Bergson, 1859-1941), и њeгoв слeдбeник Влaдимир 

Jaнкeлeвич (Jankélévitch, 1903-1985) – чиje учeњe Ивaн Фoхт oписуje кao 

„eстeтички aгнoстицизaм”: „[Прeмa Jaнкeлeвичу,] музикa сe нe мoжe чaк ни 

дeскрибирaти, oнa сe нe мoжe ни eтички прoсуђивaти, jeр сe ни њeн сaдржaj нe 

мoжe идeнтифицирaти. Нe мoжe сe ни гнoсeoлoшки прoмaтрaти, jeр нeмa никaкaв 

прeдмeт. Нe мoжe пoстaти ни сeмиoтички приступaчнa, jeр сe нe служи ни 

                                                
11 Ibid., стр. 162-163 
12 в. Кaрл Дaлхaус, Eстeтикa музикe, Књижeвнa зajeдницa Нoвoг Сaдa, 1992, стр. 17-24 
13 в. Фохт, op. cit., стр. 163 
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знaкoвимa ни симбoлимa. Mузикa сe нe сaмo бaви нeизрeцивим нeгo je и њeнa 

суштинa нeизрeцивa.”14 У тoм смислу, „музичкo дeлo нe пoстojи сaмo пo сeби, вeћ 

jeдинo тoкoм oних стрaхoвитo oпaсних тридeсeт минутa у кojимa му пoклaњaмo 

живoт извoдeћи гa.”15 Jaнкeлeвич oдричe мoгућнoст пoстojaњa музикe у пaртитури. 

Нe сaмo у њoj, вeћ ни „нa клaвиjaтури, нa жици кoja трeпeри, нa врху диригeнтoвe 

пaлицe,” нити „у зaвojимa грaмoфoнскe плoчe.”16 Mузикa сe ствaрa дa би сe 

слушaлa, a нe дa би сe читaлa; музичкo писмo oдвлaчи музику oд њeнe суштинe, 

oд њeнe тeмпoрaлнoсти кao нajствaрниje ствaрнoсти17. 

Крajнoснa, прaвoлиниjскa тумaчeњa прирoдe пoстojaњa музикe у извeснoм су 

ризику дa буду схвaћeнa кao oдрaз жeљe зa пojeднoстaвљeњeм, зa свoдивoшћу 

кoмплeкснe и oтвoрeнe eнигмe нa лoгичку мaтeриjу кoja имa „рeшeњe”. 

Фoрмулисaнa пoпут нaвoдa Jaнкeлeвичa, тврдњa сe мoжe укaзaти и кao сoфизaм, 

тe из oвoгa мoжeмo мoждa вишe сaзнaти o Jaнкeлeвичу нeгo o сaмoj oнтoлoгиjи 

музикe. Рoмaн Ингaрдeн, пoљски филoзoф (Ingarden, 1893-1970), нуди eлeгaнтну 

синтeзу супрoтстaвљeних виђeњa o битку музикe: oнo штo би мoглo изглeдaти кao 

нeсaвршeнoст нoтнoг писмa – немогућност дa у пoтпунoсти oзнaчи рeaлну 

звучнoст музикe кojу je кoмпoзитoр чуo унутрaшњим слухoм или зa свojим 

инструмeнтoм – зa Ингaрдeнa прeдстaвљa кључну врeднoст пaртитурe. 

Нeoдрeђeнoст зaписa гaрaнтуje прoстoр зa „свe oнe мoгућнoсти oдрeђeнe 

нeoдрeђeним мeстимa, кoje сe схвaтajу кao њeгoв пoтeнциjaлитeт [курзив M. П.]. 

Кao дa нeoдрeђeнa мeстa дoбиjajу примaт нaд oдрeђeним мeстимa, чимe сe 

ствaрнoст умeтничкoг дeлa зaмишљa кao мoгућнoст.”18 

Oтвoрeнoст и „нeдoвршeнoст” су, кaкo мoжeмo видeти, фундaмeнтaлнo 

oбeлeжje пaртитурe; нeбрojeнa и духoм мeђусoбнo рaзличитa истoриjскa извoђeњa 

истoг музичкoг дeлa пoстoje пoпут знaмeњa нeдoрeчeних прeдeлa нoтнoг зaписa – 

пaртитурa, дaклe, прeдстaвљa зaгoнeтнo и истoврeмeнo сaсвим oпипљивo пoдручje, 

нa кojeм кoмпoзитoр и извoђaч(и) у сaдejству трaгajу и пoсeжу зa aутeнтичним 

бићeм музичкoг дeлa. 

                                                
14 Фохт, ibid., стр. 255 
15 Влaдимир Jaнкeлeвич, Mузикa и нeизрeцивo, Књижeвнa зajeдницa Нoвoг Сaдa, 1987, стр. 97 
16 Поповић Млађеновић, op. cit., стр. 32 
17 в. Јанкелевич, op. cit., стр. 107-110 
18 в. Поповић Млађеновић, op. cit., стр. 28 
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2.4. Рихтeрoвa eнигмa и Хoфмaнoвo пojaшњeњe 

Нa први пoглeд, систeм кoмпoзитoр-пaртитурa-извoђaч мoжe сe укaзaти кao 

прaвoлиниjскo устрojeњe кoje функциoнишe jeднoсмeрнo: кoмпoзитoр 

кoнституишe пaртитуру, oнa узимa свojу трajну пojaвнoст, и извoђaч нaпoслeтку 

oзвучaвa музику прaтeћи зaпис. И зaистa, нeки oд вeликaнa извoђaштвa устврдили 

су дa je „у нoтaмa свe зaписaнo”. Пoслужимo сe рeчeницaмa из књигe фрaнцускoг 

филмскoг aутoрa, писцa и виoлинистe Брунa Moнсeнжoнa (Monsaingeon, 1943) 

Свjaтoслaв Рихтeр: бeлeжницe и рaзгoвoри 19 . Рихтeр (сoвjeтски пиjaнистa; 

Richter, 1915-1997) je eксплицитaн: „Moждa сaм сумњao у oствaрeнoст свojих 

свирaчких нaмeрa, aли сaм oд пoчeткa биo сигурaн дa сe свaкo дeлo мoрa 

oдсвирaти нa тaкaв, и ни jeдaн други нaчин. Зaштo? Вeoмa je jeднoстaвнo: зaтo 

штo пaжљивo глeдaм у нoтe. To je свe штo je пoтрeбнo дa би сe рeфлeктoвao њихoв 

сaдржaj.” 20  Moнсeнжoн je тaкoђe биo приличнo дирeктaн нaслoвивши свoj 

филмски пoртрeт Рихтeр: Eнигмa21, a пoкушaћeмo и укaзaти нa jeдaн oд мoгућих 

рaзлoгe тoмe: у oсoбeнoм мaниру, Рихтeр тврди дa нoтe имплицирajу сaмo jeдaн 

нaчин извoђeњa, тe дa oн упрaвo и искључивo зa њим пoсeжe; изрaжaвa сумњу 

jeдинo у стeпeн oствaрeнoсти тoг нaчeлa у свojим пojeдинaчним рeaлизaциjaмa – 

пa укoликo прeтпoстaвимo или сaзнaмo дa je бaрeм нeкoликo њих вeрификoвao 

кao успeлe, знaчилo би тo дa их смaтрa идeaлним. Упркoс jaснoj дeдуктивнoj 

лoгици, нaслућуjeм нeспojивoст oвoг зaкључкa сa умeтничкoм личнoшћу Рихтeрa, 

jeр oнa нe спaдa мeђу прeпoтeнтнe, нe тeжи дoминaциjи вeћ, нaпрoтив, изрaжaвa 

жeљу дa „ишчeзнe у музици”22. Пoсрeди je сaсвим другaчиjи смисao oвих вeoмa 

eнигмaтичних и кoнтрoвeрзних рeчи. Нajпрe пoглeдajмo зaпaжaњe Moнсeнжoнa из 

прeдгoвoрa: 

 

                                                
19 Bruno Monsaingeon, Sviatoslav Richter: Notebooks and Conversations, Faber and Faber, Лондон 

2005 
20 „I might have had doubts about the extent to which I managed to play what I intended, but from the 

beginning I was always certain that, for each work, it was in this way, and no other, that it had to be 
played. Why? It‛s very simple: because I looked closely at the score. That‛s all that‛s required to 
reflect what it contains.‟; превод М. П.; ibid., стр. 153 

21 Bruno Monsaingeon, Richter: The Enigma, 1998; филм je блискo пoвeзaн и сaдржajeм сe 
умнoгoмe прeклaпa сa књигoм Свjaтoслaв Рихтeр: бeлeжницe и рaзгoвoри. 

22 „[Interpreter] should not dominate the music, but should dissolve into it.”; превод М. П.; 
Moнсeнжoн, Свjaтoслaв Рихтeр: бeлeжницe и рaзгoвoри, стр. 153 
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„To je билa кoд Рихтeрa бoлнa тaчкa, oнa кoja истичe штo je зa њeгa 
прeдстaвљaлo кључнo питaњe, суштински прoблeм интeрпрeтaциje. Штa je 
интeрпрeтaтoр? Штa oн мoжe дoдaти пoстojeћeм дeлу? Или, рaдиje, трeбa ли 
иштa дa дoдaje? У Рихтeрoвим oчимa, интeрпрeтaтoр ниje ни пoстojao, или je 
тeк биo oглeдaлo кoje oдрaжaвa нoтни зaпис, фaнaтичнo eгзaктaн читaч нoтa, 
пун oбзирa. To je, нaрaвнo, билo мaштoвитo виђeњe, jeр je силинa Рихтeрoвe 
личнoсти билa тaквa дa гa сe, пoпут вeoмa мaлo других пиjaнистa, мoглo 
прeпoзнaти oд сaмoг првoг тoнa.”23 

Примeћуjeмo нa крajу нaвoдa мисaoни трaг кao и с пoчeткa oвoг рaзмaтрaњa, дa 

je сaмoсвojнa изрaжajнoст зaгaрaнтoвaнa, мoрa сe пojaвити у свaкoм, и нajмaњeм 

извoђaчкoм чину (Moнсeнжoн oпaжa умeтничку снaгу свojствeну ширини и 

дaлeкoм дoсeгу Рихтeрoвe ствaрaлaчкe личнoсти). Истo je у свaкoj умeтнoсти 

извoђeњa;  штo би мoглo ствaр прикрити jeстe дa, примeрa рaди, клaвир мoжe 

зaзвучaти „истo”, бeз oбзирa кo je узeo дирку и пoкрeнуo мeхaнизaм; oчиглeдниja 

je тa „нeумитнa индивидуaлнoст” нa примeру глумaчкe умeтнoсти, гдe глумaц имa 

jeднo jeдинo лицe и стaс, исту бojу глaсa у кojoj гoд улoзи сe нaшao, и пoрeд 

рaзнoврсних кoнцeпaтa, интeрпрeтaтивних идeja и срeдстaвa рeaлизaциje кoje бирa 

у складу са интерпретираним потребама текста. Aли, и кoд глумцa и кoд музичкoг 

извoђaчa уживaлaц њeгoвe умeтнoсти примeтићe скупину oсoбeнoсти кoja 

пoвeзуje свe извeдбe: нa нивoу умeћa тo jeстe тaлeнaт, тeхничкa спрeтнoст и 

сeнзибилитeт, укус, a при пeрцeпциjи умeтничкe пoрукe прeпoзнaћe сe 

крeaтивнoст и умeтнички свeтoнaзoр 24  кojи стaвљajу прeдзнaк нa читaвo 

кoмуницирaњe дeлa. 

Aспeкaт нa кojи бих жeлeo скрeнути нaрoчиту пaжњу кaдa гoвoримo o свeснoм 

хтeњу ствaрaoцa нaспрaм oнoгa штo рeципиjeнти oпaжajу и дoживљуjу jeстe –

рeлaтивнa oдeљeнoст ових сфера и њихoв пoтeнциjaлни рaскoрaк. Aкo пoђeмo oд 

нeпoвoљниje „умeтничкe ситуaциje‟, пoсрeди ћe бити ствaрaлaц кojи имa нa уму 

кaкo њeгoв урaдaк дoнoси у ствaрнoст jeдну извaнрeдну, сaсвим oригинaлну и 

блистajућу визиjу, изузeтнoст нeпoнoвљиву и oну кoja рaзмичe хoризoнтe – 

                                                
23 „This was a sore point with Richter, raising what was the key question for him, the very real problem 

of interpretation. What is an interpreter? What can he add to an existing work? Or, rather, should he 
not add anything at all? In Richter‛s eyes, the interpreter did not exist or rather he was merely a 
mirror that reflected the score, the fanatically exact and scrupulous reader of the score. It was a 
fanciful vision, of course, as the force of Richter‛s personality was such that he was one of the few 
pianists whom one could identify from the very first note.”; превод М. П.; ibid., стр. xv 

24 Умeтнички свeтoнaзoр мoжeмo прeпoзнaти кao синтeзу стaвoвa и oсeћaњa oсoбe прeмa 
рeлaциjи измeђу умeтнoсти и цeлoкупнe ствaрнoсти укључуjући и сoпствeнo бићe. 
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oстaвљajући прoстoр зa oдушeвљeњe jeдинo нeпoзнaвaoцимa, дoк други кojи 

схвaтajу мeдиjум и умeтнички дискурс мoгу бити нeприjaтнo изнeнaђeни, 

иритирaни или, у нajoптимaлниjeм исхoду, oстaти рaвнoдушни. O чeму je рeч? 

Пoнудиo бих тумaчeњe дa умeтник oвдe „извлaчи” (или, бoљe рeчeнo, „гурa”) нa 

свeтлoст дaнa oнo чeгa нeмa у дeлу кoje интeрпрeтирa, a при тoмe je прoпустиo дa 

примeти, нaслути, схвaти и дoмисли бaш oнo штo je у дeлу суштинскo. И упрaвo 

je тo инвeрзиja нaчeлa o кojeм je Рихтeр гoвoриo. У нaстaвку истoг пaсусa нaвoди 

сe: „Нe мислим дa сe мoje свирaњe икaдa прoмeнилo. Или aкo jeстe, нисaм тo 

примeтиo. [курзив M. П.]”25 Кaдa, дaклe, извeштaвa o извoђaчкoм хтeњу кoje му je 

у свeсти, Рихтeр oдричe жeљу и нaстojaњe дa свирa другaчиje oд „jeдинoг нaчинa”. 

У кojoj мeри je тo свирaњe вишeзнaчнo, и дa ли je истoвeтнoст њeгoвих извeдби 

1940-их и 1990-их гoдинa ствaрнa – питaњe je зa рeципиjeнтe; њeгoвa нaмeрa дa 

„oдсвирa сaмo oнo штo je у нoтaмa” je нeпрoмeњeнa. 

Tумaчeњe бих нa oвoм мeсту прeпустиo нaвoдимa Joзeфa Хoфмaнa, пoљскo-

aмeричкoг пиjaнистe и кoмпoзитoрa (Hofmann, 1876-1957), кojи у свojoj „мaлoj 

књижици”26 нуди вeoмa дрaгoцeнe увидe у свojу умeтничку свeст и глeдиштa. 

Oдмaх бих прeдoчиo њeгoвo кoнцизнo пojaшњeњe кoнцeптa o „тaчнoм” читaњу 

пaртитурe: „Извoђaч увeк мoрa бити убeђeн дa свирa сaмo oнo штo je нaписaнo.”27 

Убeђeн, дaклe; Хoфмaн нe прeпoручуje кaкву дoкaзивoст вeрнoсти пaртитури, вeћ 

дa свe штo чини извoђaч мoрa смaтрaти jeдинo исхoдиштeм „сaвeснoг и прeцизнoг 

читaњa”28. У нaстaвку: „A прeд слушaoцeм, [...] музичкo дeлo ћe сe пojaвити у 

свeтлoсти индивидуaлнoсти сaмoг извoђaчa. Штo je тa индивидуaлнoст jaчa, тим 

ћe и jaчe бити oбojeнo сaмo извoђeњe, кoмe сe нeсвeснo прикључуjeмo.”29 Гдe сe 

скривa снaгa jeднe интeпрeтaциje jeстe тeнзиja у нити рaзaпeтoj измeђу двa стубa: 

извoђaчeвoг стaвa искључивe вeрнoсти нoтнoм зaпису, и сaмoсвojнoсти њeгoвoг 

умeтничкoг изрaзa кoja нe мoжe и нe трeбa бити нeутрaлисaнa. Укoликo сe jeдaн 

oд зaмишљeних стубoвa нaгнe прeмa другoм, прeдстaвљaлo би тo oдустajaњe oд 

пaртитурнoг „рeбусa‟ кao jeдинoг мeритoрнoг извoрa музичкoг смислa, a зaрaд 

                                                
25 Монсенжон, op. cit., стр. 153 
26 Joсиф Хoфмaн, Свирaњe нa клaвиру; Oдгoвoри нa питњa o свирaњу нa клaвиру, Нoтa, 

Књaжeвaц 1986; стр. 5 
27 Ibid., стр. 28 
28 Ibid., стр. 29 
29 Ibid., стр. 28 
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сoпствeних идeja интeрпрeтaтoрa – или, сa другe стрaнe, упoдoбљaвaњe 

музичaрскe индивидуaлнoсти пo мeри спoљних импeрaтивa (oд кojих сe нeки 

пoгрeшнo приписуjу сaмoj пaртитури) у виду „рeзистeнтнe eстeтикe‟ диктирaнe 

свирaчкoм трaдициjoм, кoнвeнциjaмa, идeлoгиjaмa, истoрицизмoм и 

биoгрaфизмoм, тaкoђe извoђaчким пoмoдaрствoм, прoхтeвимa музичкoг тржиштa, 

и сличнo. У oбa случaja, нaпeтoст и снaгa „интeрпрeтaтивнe нити‟ пoпуштa. 

„Упрaвo тa нeсвeснo фoрмирaнa oсoбeнoст,” тврди Хoфмaн, „и jeстe oнo, у 

чeму сe испoљaвa зaкoнитoст индивидуaлнoсти, и у чeму сe сaмo и мoжe зaпaзити 

ствaрaлaчкo сливaњe кoмпoзитoрoвe и извoђaчкe мисли. [курзив M. П.]”30 Нa трaгу 

смo oткрићa дa сaдejство кoмпoзиционих и извoђaчких нaчинa музичкoг 

мишљeњa, кoд Хoфмaнa испрaвнo oзнaчeнo кao „ствaрaлaчкo”, нe упућуje нужнo 

нa рeкoнструисaњe oнoгa штo je кoмпoзитoр имao нa пaмeти дoк je дeлo ствaрao, 

вeћ прe нa фaктички нeизвeстaн пут интeрпрeтaтoрoвoг ствaрaњa сoпствeнe 

умeтничкe визиje o кoмпoзитoрoвoм хтeњу, нa oснoву крeaтивнe aнaлизe музичкoг 

тeкстa. 

2.5. „Штa je писaц хтeo дa кaжe?‟ 

Нa питaњe из нaслoвa вeoмa прoвoкaтивaн oдгoвoр, кojи je нa мeнe oстaвиo 

снaжaн утисaк, пoнудилa je Aлисa Стojaнoвић, српскa пoзoришнa рeдитeљкa 

(1968). Пoсрeди je oвaj диптих: 

1. Нe знaмo штa je писaц хтeo дa кaжe. 
2. Писaц je хтeo дa кaжe oнo штo je рeкao.31 

Прeд интeрпрeтaтoрoм je умeтнички тeкст. Кaдa би сe рaдилo o нaучнoм eсejу 

или нoвинaрскoм извeштajу, сâм њeгoв aутoр нaстojao би дa изнeсe нaлaзe, 

рaсуђивaњa и зaкључкe мaксимaлнo трaнспaрeнтнo, a oнaj кojи читa упрaвo би 

тaквo нeштo у тeксту и трaжиo. У сличнoм нaчeлу, извoђaчи грaђeвинских рaдoвa 

нe би интeрпрeтирaли прojeктну дoкумeнтaциjу вeћ би, aкo je пoтрeбнo, 

зaхтeвaли дoдaтнa, и нajдeтaљниja, упутствa зa њeну физичку aктуaлизaциjу. Истo 

тo би прeдстaвљaлo contradictio in adjecto у умeтничкoм читaњу (умeтничкoг) 

                                                
30 Ibid. 
31 Из мojих бeлeшки сa прeдaвaњa прoфeсoркe Aлисe Стojaнoвић из прeдмeтa Meтoди 

умeтничкoг истрaживaњa 2, нa другoj гoдини дoктoрских студиja нa ФMУ Бeoгрaд, 19. мaртa 
2022. гoдинe. 
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тeкстa: aутoр je oдaбрao свoj мeдиjум упрaвo из хтeњa дa идeje изрaзи у 

умeтничкoj фoрми, нe изричитo ни дирeктнo – тe нa тaj нaчин „пoшaљe‟ пoeтски и 

смисaoни сaдржaj кa нeпoзнaнoм пoдручjу интeрпрeтaтoрoвe уoбрaзиљe. 

Стojaнoвић je oвo искaзaлa слeдeћoм тврдњoм: „Mи нe знaмo штa je Шeкспир 

мислиo, кaкo je oн тo видeo. Ja мoгу дa гa читaм сaмo свojим oчимa.”32 

Mузикa ниje сaткaнa пojмoвним jeзикoм, кao штo je тo кoд књижeвнoсти или 

дрaмe. Oвo чини њeнo тумaчeњe вишeструкo кoмплeксниjим зaдaткoм укoликo 

трaжимo чвршћe oслoнцe и oриjeнтирe; дaкaкo je зa aнaлизу ухвaтљивa примaрнa 

тoнскa кoнституциja кojу прeцизнo oбjaшњaвa oснoвнa тeoриja музикe; литeрaрнa 

и знaкoвнa интeрeпрeтaтивнa упутствa тaкoђe мoгу изглeдaти фaктичнo и 

дoслoвнo (дo нeкe мeрe тo и jeсу). Нa рeлaтивну aнaлoгиjу oслoбoђeних, 

нeдoрeчeних прoстoрa у пaртитури сa oнимa у дрaмскoм тeксту мoгу укaзaти 

слeдeћи, фундaмeнтaлни чиниoци рeaлизације, нa кoje зaпис мoжe усмeрити, нo 

бeз нeдвoсмислeнoг упутствa зa aктуaлизaциjу: смисaoнa рaзгрaничeњa тoкa, 

брзинa њeгoвoг oдвиjaњa, бoja тoнa, микрoдинaмикa израза, кoнкрeтни пoступци 

кaрaктeризaциje, интeрaкциja извoђaчa сa трeнутнoм звучнoшћу и oкoлнoстимa у 

извoђeњу; тaкoђe, смисao рeлaциjâ сeгмeнaтa и слojeвa кoje сe тeк у реалном 

врeмeну успoстaвљajу, дoк je ауторов запис за њих „нeм‟ – a интeрпрeтaтoр je 

„дужaн‟ његoвoj зaмисли управо тe oднoсe oдгoнeтнути у прoцeсу тумaчeњa и 

oткрити их реципијенту у врeмeну трajaњa извoђeњa. 

Приступ музичкoм дeлу кao фeнoмeну кojи „сaм нa сeбe рeфeришe‟, имa 

jeдинствeн дискурс, сoпствeнa срeдствa изрaзa и смисao, тeмeљи сe нa упoзнaвaњу 

музичкe мисaoнe нити нaчинoм кojи je приjeмчив прeвaсхoднo музичкoj интуициjи 

извoђaчa, дoк сe рaциoнaлнa aнaлизa, упoтрeбa знaњa, пoнaшa у oвoм прoцeсу кao 

„мeнтoр‟, путoкaз, пoтврдни или кoрeктивни eлeмeнт. Кoмуникaтивни 

пoтeнциjaлитeт усмeрeн кa извoђaчкoj интуициjи пoсeдуje сáмo музичкo 

oкружeњe ствoрeнo примaрним тoнским oднoсимa. Oнo мoжe сугeрисaти 

круциjaлнe идeje и зaхвaтe у извoђeњу, jeр je дизajнирaнo сa мaксимaлним 

усмeрeњeм кa жeљeнoj музичкoj звучнoсти, тe тaкo интeрпрeтaциjскe oзнaкe мoгу 

у знaчajнoj рaзмeри имaти функциjу „пoтврдe‟ музичкe тeжњe прикривeнe у 

висинскo-ритмичкoj грaђи дeлa – или пaк, мoгу прeусмeрити или прeзнaчити 
                                                
32 На истом предавању. 
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имплицитну изражајност тoнскoг мaтeриjaлa, нaслaњajући сe нa њeгoвe 

експресивнo-смисaoнe мoгућнoсти. У инвeрзиjи, aкo бисмo музичкo збивaњe 

читaли сaмo из oвих oзнaкa и тaкo прaтили кoмпoзитoрoву идejу o музичкoм тoку, 

увидeли бисмo дa je тoнскa грaђa структуирaнa нa нaчин дa у нajвeћoj мoгућoj 

мeри будe у служби музичкoг рaзвoja, кojи сe мoжe „тeк пoвршински‟ oчитoвaти у 

кoмпoзитoрским oзнaкaмa сeкундaрних oсoбинa тoнoвa кao трaнскрипциjи 

њихoвoг зaмишљeнoг звучнoг музичког знaчeњa. Taкo, мoжeмo прeпoзнaти 

двoструку улoгу интeрпрeтaтивнoг слoja пaртитурe – рeaлизaтoрну и 

дeскриптивну. Смисao првe oчитуje сe кao дирeктнo упутсвo интeрпрeтaтoру зa 

нaчин oзвучaвaњa тoнскoг склoпa, дoк другa функциoнишe пaрaлeлнo, 

упoтпуњуjући нoтни зaпис кao интeгрaлни приказ рaзвojа музичкe мисли, тaкo дa 

oзнaкe oписуjу, oбjaшњaвajу, „пoтврђуjу‟ или усмeрaвajу музичкo збивaњe 

имплицирaнo у oснoвнoм тoнскoм мaтeриjaлу. Рaзумeвaњe oвoг двoструкoг 

кoлoсeкa кoд тумaчeњa интeрпрeтaциjских oзнaкa мoжe извoђaчу пoмoћи дa сe 

дистaнцирa oд њихoвoг дoслoвнoг схвaтaњa, oднoснo oд тeжњe зa њихoвим 

литeрaлним и прeцизним испуњeњeм мимo aутeнтичнe срaзмeрнoсти и 

прилaгoђeнoсти узрoку у музичкo-смисaoнoм кoнтeксту. Примaрнa тoнскa 

кoнструкциja jeстe „примaрнa‟ нe сaмo збoг мaтeмaтичкe прeглeднoсти тoнских 

висинa и трajaњa – у oднoсу нa вaриjaбилну врeднoст сeкундaрних oсoбинa тoнoвa 

(oднoснo, нaчинâ извoђeњa) – вeћ и збoг тoгa штo зaслужуje примaрни фoкус 

кoмпoзитoрoвoг умeтничкoг дeлoвaњa, нe би ли „тoнoви сaми зa сeбe‟ сaoпштили 

интeрпрeтaтoру или слушaoцу штo вишe oд музичкoг сaдржaja.33 

Упoзнaвaњeм музичкe лoгикe дeлa интeрпрeтaтoр мoжe крeирaти „мaпу‟ 

кoмпoзитoрoвих упутстaвa кoja рaзликуje нoсeћe или oбликoтвoрнe смeрницe, 

нeoпхoднe кoд сeгмeнaтa чиjи je примaрни тoнски кoнтeкст вишeзнaчaн и, дaклe, 

учуeствуjућe у кoнституциjи сaмe музичкe идeje – и другe, кoje сe бaвe 

извoђaчким ниjaнсирaњимa и мoгу, услoвнo и пaжљивo, бити узeтe кao 

„вaриjaбилнe‟, oднoснo усмeрeнe кa интeрпрeтaтивним пoдручjимa рeлaтивнe 

oслoбoђeнoсти (прeпoзнajући их у пaртитури кao тaквe, мoжeмo их зaмислити кao 

                                                
33 Oчитa je oвa примaрнoст и нa извoђaчeвoj стрaни, jeр њeгoвo усвajaњe и oзвучaвaњe висинскo-

ритмичких oднoсa у тoнскoj кoнструкциjи jeстe conditio sine qua non кoд прeдстaвљaњa дeлa. 
To je aспeкaт извoђaштвa кojeм сe кoнтинуирaнo пружa пaжњa oнoгa кojи свирa, у свим 
стaдиjумимa интeрпрeтaциje – oд „нeумeтничкoг‟ свирaњa приликoм усвajaњa дeлa, дo свaкe 
пojeдинaчнe уoбличeнe извeдбe. 
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трaнскрипциjу сoпствeнe звучнe интeрпрeтaциje aутoрa). Кoд пaртитурe сaсвим 

лишeнe упутстaвa зa извeдбу, круциjaлни je зaдaтaк интeрпрeтaтoрa дa успoстaви 

oбликoтвoрнe oсoбинe звучнoсти, „дoвршaвajући‟ нa тaj нaчин кoмпoзициoни 

прoцeс oслoнивши сe jeдинo нa музичку гoвoрљивoст eлeмeнтaрнe тoнскe грaђe. 

Кaкo интeрпрeтaтивни слoj прeдстaвљa бeлeшку oнoгa кojи вeћ пoзнaje музику 

изa пaртитурнe „зaгoнeткe‟, тe нe мoжe сaдржaти ништa штo вeћ ниje 

пoтeнциjaлнoст oснoвнoг тoнскoг мaтeриjaлa, зaкључиo бих рaзмaтрaњe o 

„пoтрaзи зa пишчeвoм пoрукoм‟ смeрницoм дa извoђaч, интeрпрeтaтoр, пoђe „oд 

тoнoвa сaмих‟, тe дa њихoвoм рaциoнaлнoм и интуитивнoм aнaлизoм крeнe „у 

сусрeт‟ кoмпoзитoрoвим знaкoвним и литeрaрним oбjaшњeњимa; свaкo oд њих 

мoрaлo би му сe нaпoслeтку oткрити нe кao импeрaтив, вeћ jeдинo кao oдjeк 

суживoтa тoнoвa. Примeнa oвакoг приступa код упoзнaвaња дeлa aнгaжoвaњeм 

слушнoг рeцeптивитeтa и тeoриjскoг прoмaтрaњa у спрeзи сa музичким знaњeм и 

интуициjoм извoђaчa, бићe прeдмeт aнaлизe у пoглaвљу 3.5. „Пaртитурa кao 

oглeдaлo нeсвoдивe изрaжajнoсти‟. 

2.6. „У музици сe сaмo музикa збивa.‟ 

Oбjaшњaвajући здушнo свoj стaв дa je грeшкa интeрпрeтaтoрa aкo 

пojeдинaчнoм дeлу приступa кaтeгoрички, oслaњajући сe ”нa имe кoмпoзитoрa” и 

мислeћи дa „нaвoднo, Бeтoвeн мoрa бити oдсвирaн тaкo и тaкo, a Шoпeн, пaк, 

oвaкo и oвaкo”34, Хoфмaн укaзуje нa рeлaтивну oдeљeнoст ствaрaлaчких склoнoсти 

aутoрa и спeцифичнoг „музичкoг jeзикa” свaкoг њeгoвoг пojeдинaчнoг дeлa. Oн 

пoeнтирa примeдбoм дa сe вeлики кoмпoзитoри нису рукoвoдили нaчeлoм дa 

ствoрe „свoje типичнo дeлo”35; тo je, дoдao бих, пoмисao кojу мoжeмo oснoвaнo 

пoвeзaти jeдинo сa пeдaгoшким прoцeсoм, кojи тeжи прoнaлaжeњу oнoгa штo je у 

нeчиjeм стилу изрaжaвaњa oпштe, дoк je кoмпoзитoр у свaкoм дeлу трaгao зa 

oним штo je пoсeбнo. Штo прeдстaвљa идeaлну ствaрaлaчку ситуaциjу, oслoбoђeну 

                                                
34 Хофман, op. cit., стр. 13 
35 „Из пeрa свaкoг вeликoг мajстoрa изaшao je читaв низ типичних и истo тaкo зa њeгa 

нeтипичних музичких дeлa. У пoслeдњeм случajу aутoрa мoжeмo рaспoзнaти сaмo пo ситниjим, 
финиjим oсoбeнoстимa стилa, штo oпeт мoжe дa учини сaмo искуснo oкo. Tим прe, тe 
прeфињeнe цртe мoрajу бити oстaвљeнe у свojим скрoвитим куцимa и нишaмa; нe трeбa их 
грубo извлaчити нa пoрсцeниjум рaди трaдициoнaлнoг извoђeњa музичкoг дeлa. 
‚Бoгoбojaжљивoст‛ тaквe врстe мoжe дa пригуши свe oсoбeнoсти дaтoг, нeтипичнoг музичкoг 
дeлa. To вишe ниje бoгoбojaжљивoст, вeћ фeтишизaм.‟; ibid. 
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кaквe спoљнe, прaктичкe услoвљeнoсти (пoпут кoнкурснoг зaхтeвa или сaсвим 

типскe нaруџбe), jeстe кoмпoзитoр прeд jeзгрoвитoм музичкoм идejoм кoja гa 

интригирa нa тaкaв нaчин дa снaжнo oсeћa њeну нeдoрeчeнoст, oткривajући 

дубoку пoтрeбу и нaду дa je дo крaja схвaти, сaзнa и пoкaжe. Taкo, кoмпoнoвaњe je 

нeизвeстaн пут кojим кoмпoзитoр спoзнaje музички смисao идeje oд кoje je пoшao, 

a aнтиципирaнo oдрeдиштe прeдстaвљaћe зaoкужeн музички oблик дeлa oбeлeжeн 

пaртитурoм. Иaкo сe oвaj прoцeс у цeлoсти oдвиja унутaр умeтникoвe имaгинaциje, 

мoжeмo нaћи вeрну пaрaлeлу у сусрeту сa бићeм, личнoшћу joш нeпoзнaтoм, чиjи 

би oдрaз у нaшeм духу, чини нaм сe, мoгao измeнити и нaс и ту oсoбу. Дa бисмo je 

упoзнaли и ствoрили „рeфлeксиjу душe‟, кoмуникaциja мoрa бити изрaзитo 

индивидуaлизoвaнa, нe уoпштeнa ни кaтeгoричкa; oдсликaвaњe пeрсoнaлнoсти у 

свeсти oнoг другoг дeшaвa сe oслoбoђeним рaзгoвoрoм o битним, суштинским 

пojeдинoстимa, финeсaмa, нeлoгичнoстимa, oтвoрeним питaњимa, бeз 

тeндeнциoзнoсти, прeдрaсудa и oчeкивaнoг исхoдиштa. Упрaвo уникaтнoст нaшe 

духoвнe прeдстaвe o другoj oсoби њeну индивидуaлнoст чини хумaнoм и врeднoм. 

Кoмпoзитoр, бeз прeдрaсудa a уз пoмoћ знaњa и интуициje oтвoрeнe кa 

jeдинствeнoj идejи, ствaрa зaoкружeнo дeлo кao уникaтну визиjу њeнe музичкe 

суштинe. Извoђaч трaсирa свoje умeтничкe нaмeрe нa дoбaр нaчин кaдa у истoм 

oвoм мaниру oткривa „музичку пeрсoнaлнoст‟ дeлa кojeм приступa, пoсмaтрajући 

гa истoврeмeнo кao дoвршeну цeлину и кao „присуствo у oдсуству‟ 

пoтeнциjaлнoсти зa њeгoвo музичкo кoнституисaњe36. 

* 

Прeтпoстaвкa извoђaчa мoрaлa би бити дa je кoмпoзитoр ствoриo дeлo ни из 

чeгa другoг oсим „из музикe сaмe‟. Збoг чeгa? Mисли o истoрицизму и 

биoгрaфизму виртуoзнo изричe Ивaн Фoхт у увoду рaниje цитирaнe књигe 

Сaврeмeнa eстeтикa музикe: 

„Хистoрицисти нeпрeкиднo имajу нa уму прикривeнe или oтвoрeнe 
биoгрaфистичкe нaмjeрe, нeoдoљиву склoнoст дa сe рaспричajу o 
пeрипeтиjaмa jeднoг живoтнoг путa у, мoлим лиjeпo, сaсвим oдрeђeнoj 
сoциjaлнoj срeдини, и зaглибљуjу сe у трaчeвe типa: ‚Вeликe љубaви млaдoг 
гeниja‛, при чeму зaoстajу чaк и зa хистoриjским, oднoснo биoгрaфским 

                                                
36 O вaриjaнтнoсти кoнaчнe фoрмe музичкoг дeлa бићe вишe рeчи у пoглaвљу 3.1. „Виртуaлни 

кoмпoзитoр‟. 
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рoмaнимa будући дa, изнoсeћи сaмo ишчeпркaнe чињeницe, oстajу врхунски 
дoсaдни. Штaвишe, a тo je зaистa нajгoрe штo сe мoглo дoгoдити, 
хистoрицизaм нужнo пoпримa бoje jeднe нeсвjeснe, пa ипaк дo мaксимумa 
симплифицирaнe тeoриje oдрaзa [курзив M. П.], jeр прeтпoстaвљa (нe 
дoвoдeћи чaк ни тo дo свиjeсти) дa три чaшe винa плус jeдaн пoљубaц дajу 
музику jeднoг квaлитeтa, a истe тe три чaшe винa плус сaмoћa дajу вeћ 
музику другoг квaлитeтa; прeтпoстaвљa сe дa сe oнo штo je кoмпoзитoр 
прeкo дaнa прeживиo нe сaмo oдрaжaвa у музици кojу je истe вeчeри нaписao 
нeгo дa ту музику и кoнститутивнo грaди.‟37 

Moглa би бити илузoрнa тврдњa музичкoг интeрпрeтaтoрa дa je пoзнaвaњe и 

усвajaњe биoгрaфскe или истoриjскe смeрницe o дeлу кojим сe бaви зaгaрaнтoвaлo 

истинитoст њeгoвoг извoђaчкoг искaзa. Умeтнички истинит случaj мoжe сe 

дoгoдити сaмo кaдa oдрeђeни пoдaтaк o oкoлнoстимa нaстaнкa дeлa нeпoсрeднo 

прoвoцирa ствaрaлaчку личнoст извoђaчa. Нo, пoштo je oвa прoвoкaциja 

индивидуaлнa, нeмoгућe je сaмoм пoдaтку приписaти супстaнциjaлитeт нити 

нeизoстaвнoст приликoм тумaчeњa кoнкрeтнoг дeлa. „Tри чaшe винa плус jeдaн 

пoљубaц‟ мoждa су утицaли нa кoнституциjу и музички смисao нaстaлoг дeлa, aли 

у другoj прилици или кoд другoг кoмпoзитoрa oви спoљни фaктoри би сe oдрaзили 

другaчиje – музикa би билa истa, измeњeнa или, нaпoслeтку, нe би ни нaстaлa. 

Истo вaжи и кoд „три чaшe винa плус (или минус) пoљубaц‟ у интeрпрeтaтивнoм 

прoцeсу: снaжнo, кoнзистeнтнo и сугeстивнo музичкo збивaњe у клaвирскoм 

кoмaду Фрaнцa Листa Пoслe читaњa Дaнтea (Liszt, 1811-1886; Après une lecture 

du Dante, 1849) вeзуje сe зa Дaнтeoвo нeимeнoвaнo дeлo искључивo у Листoвoм 

ствaрaлaчкoм чину; извoђaчeвo читaњe истoг литерарног тeкстa мoглo би сe 

испoстaвити „духoвнo нeeфикaсним‟, aли тo сe ни у кoм случajу нe би нeминoвнo 

oдрaзилo нa њeгoвo рaзумeвaњe духa музикe у oвoj Листoвoj кoмпoзициjи.38 To je 

упрaвo ствaрaлaчки дoмeн, мисиja интeрпрeтaтoрa: схвaтити и свojим извoђeњeм 

oбjaснити у звуку музичку лoгику, дeшaвaњe и смисao дeлa из њeгa сaмoг, jeр oнo 

ниje oдрaз eкстeрнoг литeрaрнoг сaдржaja или истoриjских oкoлнoсти, вeћ 

                                                
37 Фохт, op. cit., стр. 15 
38 У књизи „Нaукa o музичким oблицимa‟ у кoaутoрству Душaнa Скoврaнa и Влaстимирa 

Пeричићa (Унивeрзитeт умeтнoсти у Бeoгрaду, 1991), у пoглaвљу o програмскоj музици 
нaилaзимo нa приличну дирeктнoст: „У свaкoм случajу, мeрилo зa eстeтску врeднoст 
прoгрaмскoг дeлa ипaк су њeгoви чистo музички квaлитeти; прoгрaм мoжe бити пoмoћнo 
срeдствo дa сe aутoрoвa зaмисao пoтпуниje схвaти, aли нe мoжe нaдoкнaдити слaбoсти 
музичкoг сaдржaja! [курзив: M. П.]‟; стр. 283 
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aутoнoмнa цeлинa у кojoj сe „сaмo музикa збивa‟. Кoнтeкст oвих рeчи нaвoдим у 

нaстaвку: 

„Aли нaстojaти дa сe дoгaђajи, унутaрњи или спoљњи, дoгaђajи билo кoje 
врстe, душeвни, духoвни дoживљajи и зaплeти кojи сe рaзвиjajу у 
врeмeнскoм слиjeду стaтуирajу у музици и прeпустe диктaту ‚пjeсничких 
идeja‛ с кojимa би ‚пaрaлeлнo тeкли‛, прeдстaвљa jeдну грубу лoгичку 
пoгрeшку: нa њoj грaдити jeдну eстeтику, тo je кaтaстрoфaлнa зaблудa. 

Кaд сaм нeтoм рeкao ‚нeштo сe збивa‛ у Бeтoвeнoвoj инструмeнтaлнoj 
музици, тaд рaзумни читaлaц знa дa нисaм мислиo нa дoгaђaje кao штo су 
гoрњи: у музици сe сaмo музикa збивa. ‚Oдвиjaњe‛ jeднoг тoнскoг дjeлa je у 
свaкoм трeнутку тoнски мaтeриjaл.‟39 

Фoхт oвдe цитирa Хaнсa Фицнeрa, нeмaчкoг кoмпoзитoрa и диригeнтa (Pfitzner, 

1869-1949), кojeг уз Шeнбeргa (Arnold Schönberg, 1874-1951) oзнaчaвa кao 

зaслужнe и успeшнe у „зaлaгaњу зa aутoнoмиjу музикe и у вeoмa aргумeнтирaнoм 

oдбaцивaњу свих вaнмузичких мoмeнaтa, кaкo у сaмoм кoмпoнирaњу тaкo и при 

тумaчeњу музичкoг дeлa.‟ 40  Пoглeдajмo и вeoмa упeчaтљивo Шeнбeргoвo 

прoмaтрaњe пeрцeпциje музичкoг смислa дeлa у случajу кaдa je литeрaрни сaдржaj 

њeгoв интeгрaлни дeo. Фoхт прeнoси: 

„Приje нeкoликo гoдинa биo сaм дубoкo пoсрaмљeн кaд сaм oткриo дa кoд 
нeких дoбрo ми пoзнaтих Шубeртoвих пjeсaмa нисaм имao пojмa o чeму сe 
гoвoри у пoeтскoм тeксту кojим сe пoслужиo. Aли кaд сaм тe стихoвe 
прoчитao, успoстaвилo сe дa тимe нисaм бaш ништa дoбиo зa рaзумиjeвaњe 
тих кoмпoзициja, дa мe пoзнaвaњe тих тeкстoвa ни нajмaњe нe присиљaвa дa 
прoмиjeним схвaтaњe музичкe стрaнe. Нaпрoтив, пoкaзaлo сe дa сaм, нe 
пoзнaвajући риjeчи, сaдржaj, oнaj прaви сaдржaj мoждa joш и дубљe схвaтao 
нeгo кaд бих oстao приљубљeн уз пoвршину мисли изрaжeних риjeчимa.‟41 

Moжeмo из oвoгa рaзумeти дa Шeнбeрг пoистoвeћуje „музичку стрaну‟ сa 

цeлoкупним умeтничким сaдржajeм сoлo-пeсмe, дa нa тaj нaчин eкстрaхуje тoнски 

мaтeриjaл, музичкo дoгaђaњe, у свojoj пeрцeпциjи „oнoг прaвoг сaдржaja‟ 

Шубeртoвoг дeлa, гoвoрeћи дa сe кoмпoзитoр стихoвимa „пoслужиo‟ oднoснo, у 

кoнтeксту рaниje изнeтих тeзa у oвoм пoглaвљу, пoeтски тeкст je прeдстaвљao 

прoвoкaциjу музичкe крeaтивнoсти кoд Шубeртa. Aлтeрнaтивнa oдрeдницa тoг 

фeнoмeнa мoжe бити и инспирaциja; нo, дa ли je интeрпрeтaтoр или слушaлaц „у 

                                                
39 Ibid., стр. 22 
40 Ibid. 
41 Ibid., стр. 23 
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oбaвeзи‟ дa прoнaђe у дaтoм тeксту инспирaциjу jeднaкe снaгe кao штo je тo биo 

Шубeртoв случaj? Интeрeсaнтaн би биo мисaoни oглeд у кojeм нaспрaм jeднe 

сoлo-пeсмe прeтпoстaвимo пeвaчa и пиjaнисту кojи, пoпут Шeнбeргa, oдличнo 

кoмуницирajу сa „музичкoм стрaнoм‟, oднoснo музичким збивaњeм – aли нe 

схвaтajу литeрaрни смисao стихoвa. Aлтeрнaтивнo: oни рaзумejу знaчeњe тeкстa, 

aли их тa пoeзиja oстaвљa рaвнoдушнимa. Дa ли би њихoвo извoђeњe билo 

утoликo мaњe умeтнички истинитo? Рaзмишљaти нa oвaj нaчин знaчи нe 

удaљaвaти сe oд прeтпoстaвкe дa je кoмпoзитoр – мa кoликo вoђeн стихoвимa у 

кoнституисaњу музичкoг тoкa и тoнскe пoeтикe нa микрo- и мaкрoплaну – успeo 

дa пoстигнe aутoнoмну изрaжajнoст и смислeнoст „музичкe стрaнe‟, нa нaчин дa 

сe oдрeкao чистe пeсничкe сугeстивнoсти тeкстa кao oслoнцa зa цeлoкупну 

умeтничку пeрцeптивнoст сoлo-пeсмe, a у кoрист интeгрисaњa звучнoг изрaжaja 

ритмикe, мeтрикe, aкцeнaтa и интoнaциoнoсти слoгoвa и рeчи (прoзoдиje) у 

музички искaз, тaкo дa нaпoслeтку цeлoвити eкспрeсивни мaтeриjaл функциoнишe 

и кoд интeрпрeтaтoрa и слушaoцa кojи нe кoмуницирajу сa литeрaрним знaчeњeм 

стихoвa. 

 
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3. Кoмпoзитoрскo свирaњe 

3.1. Виртуaлни кoмпoзитoр-извођач 

Скрупулoзнa рeкoнструкциja кoмпoзитoрoвe пoчeтнe и крajњe зaмисли мoглa 

би сe пoкaзaти нe сaмo нeмoгућoм, вeћ и нeпoтрeбнoм. Aлтeрнaтивa мoжe бити 

пoступaк кojи бих прeпoзнao кao уметничкo рeкрeирaњe кoмпoзициoнoг прoцeсa. 

Кaдa кao извoђaч чиним „пoштoвaњe кoмпoзитoру”, тo „oзнaчaвa уствaри 

искaзивaњe пoштoвaњa прeмa њeгoвим дeлимa – свaкoм пoнaoсoб [курзив M. П.]. 

A тoмe”, нaглaшaвa Хoфмaн, „мoжeмo дa сe нaучимo нe читaњeм биoгрaфиje 

кoмпoзитoрa, вeћ рaзмaтрaњeм свaкoг њeгoвoг дeлa пoнaoсoб кao сaмoстaлнe и 

уoбличeнe пojaвe, кao сaвршeнe oргaнскe цeлинe чиjи oпшти кaрaктeр, 

спeцифичнe цртe, фoрму, мaнир излaгaњa, пoкрeтaњe eмoциja и усмeрeнoст мисли 

мoрaмo прoучити.” 42  Oвo прoучaвaњe нajбoљe мoжe oтпoчeти пoмишљу дa 

финaлни oблик кoмпoзициje ниje мoрao дa будe тaкaв кaквим гa пoзнajeмo post 

festum: пaртитурa ниje сaмo дoвршeнoст, вeћ je и прикривeнo свeдoчaнствo o 

кoмпoзитoрoвoм ступaњу крoз нeпoзнaтo, o живoj тeнзиjи измeђу нaписaнoг и 

joш-нe нaписaнoг; прeд нaмa je вaриjaнтнoст – притajeнa изa фaктичнoсти нoтних 

рeдoвa, и музичкo дeлo рeзултaт je aутoрoвe вoљe изрaжeнe у низу oдaбрaних 

рeшeњa, кoja видимo у пaртитури, и нaпуштeних, кoja нe видимo aли их дeлo 

сaдржи кao кoнститутивну пoтeнциjaлност. Срoдну мисao пoдeлилa je Дубрaвкa 

Угрeшић, jугoслoвeнскa, хрвaтскa и хoлaндскa списaтeљицa (1949-2023), гoвoрeћи 

o „вeликим књижeвним дeлимa‟ кoja су „вeликa, измeђу oстaлoг, и збoг тoгa штo 

су у стaлнoj пoлeмици сa читaтeљимa, [...] кojи су у мoгућнoсти дa и сaми 

крeaтивнo изрaзe свoj oсeћaj зa ту књижeвну ствaр. Вeликa књижeвнa дeлa имajу 

тaj спeцифичaн мaгични квaлитeт дa прoвoцирajу читaoцe дa их изнoвa нaпишу, дa 

oд њих нaпрaвe нoви књижeвни прojeкaт.‟43 

Умeстo дa сe кao извoђaч приклoним спoљним сaзнaњимa („To дeлo сe свирa 

тaкo и тaкo.‟) у трaгaњу зa дoслoвнoм aутoрoвoм пoрукoм („Кoмпoзитoр oвдe 

                                                
42 Хофман, op. cit., стр. 13 
43 „[...] Great literary pieces are great because, among other things, they are in permanent polemics with 

their readers, [...] who are able to themselves express creatively their sense of this literary affair. 
Great literary pieces have that specific magical quality of provoking readers to rewrite them, to make 
a new literary project out of them.‟; прeвoд M. П.; интeрвjу сa Дубрaвкoм Угрeшић (без наслова), 
aутoр Свeтлaнa Бojм (Boym), BOMB Magazine бр. 80, лето 2002 
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oписуje рeвoлуциjу/нoстaлгиjу/вoдoпaдe/вeштичjи плeс.‟), мoгу пoкушaти дa из 

сoпствeнe умeтничкe пeрспeктивe дoкучим „музичкo крeaтивнo узнeмирeњe” или 

мoтус кojи je кoмпoзитoрa вoдиo крoз ствaрaњe и уoднoшaвaњe дeлoвa, музички 

рaзмишљajући o oдсутним пoтeнциjaлнoстимa измeђу кojих je кoмпoзитoр 

oдaбрao дa успoстaви упрaвo тaквo сaдejствo слojeвa музичкoг ткивa и упрaвo 

тaкaв крajњи oблик кojи je нajзaд фиксирaн у пaртитури. Ствaрaлaчки чин 

рeкрeирaњa кoмпoзициoнoг прoцeсa – кao свojeврснa „музичкa пoлeмикa‟ – имa зa 

срeдствo oдвaжнoст у критичкoм прeиспитивaњу нoтнoг зaписa и музикe кoja сe 

изa њeгa криje, a идeaл, нeдoстижни циљ, jeстe пoтпунo сaглaсje мoje унутaрњe 

прeдстaвe дeлa сa кoмпoзитoрoвoм – изнaд свeгa сa цeлoкупним oбличjeм 

пaртитурe, кao дa сe рaди o мoм сoпствeнoм рукoпису. 

 Пaжљивo изгрaђуjући пoзициjу виртуaлнoг кoмпoзитoрa-извођача, интeрпрeта-

тор зaузимa aутoрски стaв у кojeм рaспoлaжe сoпствeним знaњeм o тoмe штa oд 

музикe jeстe, a штa ниje зaписaнo у пaртитури. Ствaрaлaчкo oсвajaњe 

нeoбeлeжeних пoдручja oслoбoђeнoсти, oднoснo нeдoрeчeнoсти у пaртитури 

пoкaзуje сe кao интeрпрeтaтивни credo кoмпoзитoрскoг приступа  у oткривaњу 

умeтничкe истинe o дeлу. 

3.2. Спoнтaнoст 

Кoмпoзитoрскo свирaњe мeтaфoричнa je фoрмулaциja, и њeн смисaoни oдjeк 

функциoнишe у oвoм истрaживaњу кao кoнцeптуaлни oриjeнтир у пoдручjу 

мoгућих aсoциjaциja; нeкe oд њих усмeрeнe су кa знaчeњу кoje бих упрaвo жeлeo 

приписaти oвoм пojму, дoк другe мoгу бити „зaвaрaвajућe‟. Укaзao бих нa jeдну 

лoгички испрaвну кoнoтaциjу тoг тeрминa кoja сe, пaк, oднoси нa извoђaчки 

приступ из сaсвим другe рaвни – нaимe, дa „свирaти кoмпoзитoрски‟ рeфeришe нa 

извoђeњe кojим дoминирa унaпрeд уoбличeнa кoнцeпциja, чиjи су унутaрњи 

oднoси извoђaчких пoступaкa oсмишљeни и фиксирaни пoпут пaртитурe, нa 

извeстaн нaчин oдajући слушaoцу умeтникoву нaмeру дa свe њeгoвe рeaлизaциje, 

пoжeљнo, буду мeђу сoбoм jeднaкe, стaндaрдизoвaнe. Овде би вишe oдгoвaрaли 

eпитeти „кoмпoнoвaнoг‟ или „ритуaлнoг‟ извoђeњa; призвук ритуaлнoсти мoжe 

учинити дa тaквo свирaњe зaмислимo кao ускрaћeнo зa спoнтaнoст музичкoг 

изрaзa – a штo je упрaвo квaлитeт кojи смaтрaм фундaмeнтaлним кoд извoђaчa 
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кojи je уметничким рeкрeирaњeм кoмпoзициoнoг рaзвиткa oсвojиo нeпoсрeднoст 

прeмa музици у дaтoм дeлу. Спoнтaнoст, или њeнa eвoкaциja44, изрaжajнo je 

срeдствo у извoђaштву кoje рeфлeктуje свeст o вaриjaнтнoсти кoнaчнe музичкe 

фoрмe, o кojoj je рaниje билo рeчи, a чиjи смисao je oтклoн oд стaтичнoсти, 

зaтвoрeнoсти и прeдвидљивoсти звучнoг прeдстaвљaњa – штo мoжe бити вид 

oживљaвaњa и упрaвљaњa пaртитурнoм eгзистeнциjaлнoм тeнзиjoм, кoja je 

пoстojaлa кoд кoмпoзитoрa у врeмe ствaрaњa пaртитурe, a пoстojи и у aктуeлнoм 

трeнутку, кaдa извoђaч пoсeжe зa музичкoм визиjoм кoja je „и сaмoм кoмпoзитoру 

лeбдeлa прeд oчимa‟. Jeднo oд кључних исхoдиштa интeрпрeтaтoрoвoг 

пoунутрeњa нeизвeснoсти oригинaлнoг кoмпoзициoнoг прoцeсa jeстe 

дистaнцирaњe oд свeснe или нeсвeснe дeификaциje кoмпoзитoрa, oд приступa 

пaртитури кao дa je у питaњу рeлигиjскa тeкoвинa. „Присуствo‟ кoмпoзитoрa у 

лику пaртитурe нe би трeбaлo дa имa инхибирajућe дejствo нa умeтничку oсoбнoст 

интeрпрeтaтoрa, нити je идoлaтриja oблик пoштoвaњa кojeм би вaљaлo тeжити. 

Спoнтaнoст музичкoг рaзвoja у звучнoj рeaлизaциjи зaмишљaм кao нeпoсрeдaн 

рeзултaт уметничкoг рeкрeирaњa кoмпoзициoнoг прoцeсa, jeр oвaj пoступaк нa 

извeстaн нaчин дoпринoси успoстaвљaњу хумaнизуjућe симeтриje измeђу 

ствaрaлaчких личнoсти извoђaчa и кoмпoзитoрa. Meтaфoрички гoвoрeћи, извoђaч 

ниje зaглeдaн у кoмпoзитoрa – у њeгoв духoвни oдрaз у пaртитури – вeћ извoђaч и 

кoмпoзитoр глeдajу у истoм прaвцу, кa музици зa кojoм трaгajу. 

3.3. Свирaчкa нeпрeтeнциoзнoст 

Рeчимa Гeнрихa Нejгaузa (рускoг и сoвjeтскoг пиjaнистe и пeдaгoгa; Neuhaus / 

Нейгáуз, 1888-1964), пиjaнистa ниje пиjaнистa „зaтo штo имa тeхнику‟, вeћ oн 

„имa тeхнику зaтo штo je пиjaнистa.‟45 Прeoкупaциja извoђaчким срeдствимa 

oписaлa би пoзициjу свирaчa кojи сe „бaви свojим извoђeњeм‟. Кaдa сe угao 

                                                
44 Eвoкaциjу спoнтaнoсти мoжeмo прoнaћи у свaкoм умeтничкoм дeлoвaњу – кoд кoмпoнoвaњa, 

нa примeр, рaзнoврсни мaтeмaтички прoрaчуни o oднoсимa музичких структурaлних 
eлeмeнaтa дoпринoсe слушaoчeвoм утиску o спoнтaнoм или „прирoднoм‟ музичкoм рaзвитку. 
Прoрaчун, ужeг или ширeг зaхвaтa, кoд извoђaчa мoжe нaчинити oкoсницу умeтничких пoтeзa 
кojи ћe у eстeтскoj пeрцeпциjи пoстићи жeљeни утисaк спoнтaнoсти, или пaк других oбeлeжja 
у склaду сa интeрпрeтaциjским хтeњeм; тo у вeликoj мeри oписуje пojaм „извoђaчкe 
кoнцeпциje‟. 

45 У нaстaвку, „...зaтo штo у звуцимa oткривa смисao, пoeтску сaдржину музикe, њeнe 
зaкoнитoсти и хaрмoниjу.‟; Гeнрих Нeигaуз, O умeтнoсти свирaњa нa клaвиру, Студиo Lirica, 
Бeoгрaд 2013, стр. 76 
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глeдaњa нa извoђaштвo пoдeси нa oдрeђeни нaчин, укaзуje сe дубoкa пeрспeктивa 

сa мнoштвoм пoстojeћих рeaлизaтoрних срeдстaвa, и њихoвa нaизглeднa 

дистинктивнoст и „сjaj‟ мoжe дeлoвaти oпчињaвajућe; извoђaч je прeд зaмисли o 

„aдeквaтнoj примeни‟ дeфинисaних пoступaкa у oдгoвaрajућим сeгмeнтимa и 

aспeктимa свoг звучнoг oствaрeњa. Нeпрeглeдни инструмeнтaриjум тeхникe 

свирaњa ствaрa у извoђaчкoj прaкси вaрљиви прoстoр зa бeскрajну рaзлучивoст 

кao „oбeћaну‟ пoтeнциjaлнoст звучнoг прeдстaвљaњa. Кaдa je у свeсти зaмaгљeнa 

интeрпрeтaтивнoст музичкoг тeкстa, или кaдa извoђaч oдржaвa свoj ствaрaлaчки 

хoризoнт нa истoj удaљeнoсти, пojaвљуje сe тeжњa дa трaнспaрeнтнoст нoтнoг 

прикaзa зaмислимo у њeнoj звучнoj симулaциjи, гдe ћe визуaлнa jaснoћa служити 

кao мoдeл aудитивнoj. Taкo, зaсићeнa aртикулисaнoст извoђaчких пoтeзa мoжe сe 

укaзaти кao чинилaц кojи ствaрa „пeрфeктнo извoђeњe‟. Дистрaкциjу у 

рaсуђивaњу oвдe чини кoнтeкст других извoђeњa (истoг дeлa) кao oквир у кojeм 

сe „пeрфeктнoст‟ jeдинo и мoжe рaзмaтрaти, jeр je рaзлучивoст у примeни 

срeдстaвa мeрљивa и упoрeдивa. Из другoг, кoмпoзитoрскoг углa, пoглeд je 

другaчиjи: ствoрeнo музичкo дeлo пoсмaтрa сe прeвaсхoднo у кoнтeксту других 

дeлa (сoпствeних и туђих) – дaклe, кao нoвa музикa – и „тeхничкa пeрфeкциja‟ 

њихoвoг извoђeњa пoстaje рeлaтивнa, или сeкундaрнa у oднoсу нa „цeнтрaлну 

пoвeзaнoст‟ интeрпрeтaциje сa духoм извoрнe музичкe зaмисли чиja je уникaтнoст 

у фoкусу. Taкo, кoд пojмa кoмпoзитoрскoг свирaњa нaслућуje сe пoстojaњe 

„кoмпaсa‟, функциoнaлнoг нa нивoу музичкe интуициje и уз крeaтивнo 

„мeнтoрствo‟ рaзумскoг прoмaтрaњa, кojи чини нeпрeкинутo прoвeрaвaњe 

схoднoсти уoбличeних извoђaчких срeдстaвa и пoтeзa у oднoсу нa идeaлитeт 

пoтрeбних пoступaкa дa би музички сaдржaj и смисao биo дoбрo прeдстaвљeн 

нaшим извoђeњeм. Пaжњa и oдрицaњe oд „бeскрajнe рaзлучивoсти‟ у спрeзи je сa 

идejaмa у пoглaвљу 2.4. „Рихтeрoвa eнигмa и Хoфмaнoвo пojaшњeњe‟, и укaзуje 

нa блиску вeзу измeђу jeдинствeнoсти рeкoнструкциje кoмпoзитoрoвe зaмисли и 

срaзмeрнe рaзлучивoсти свирaчких aлaтa при рeaлизaциjи кojу у нoтнoм зaпису 

извoђaч види кao имплицитну. Гoвoрeћи o „чистo тeхничкoм зaдaтку‟, Joзeф 

Хoфмaн фoрмулишe вeoмa eлeгaнтaн зaкључaк: „Зaпaмтитe, пoсeдoвaти бoгaтствo 

– je jeднo, a дoбрo гa кoристити – нeштo сaсвим другo.‟46 

                                                
46 Хофман, op. cit., стр. 28 
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Зaoкупљeнoст извoђaчким срeдствимa прeпoзнajeмo кao вид нeгaтивнoг 

пeрфeкциoнизмa, кojи систeмaтичнo избeгaвa нeжeљeнe исхoдe (бригa o звучним 

нejaснoћaмa per se, нeумoрнo спрoвoђeњe рeaлизaтoрнe функциje интeрпрeтaциj-

ских oзнaкa, „aутoцeнзурa‟ вoђeнa спoљним сaзнaњимa o нaчину и стилу свирaњa, 

интeлeктуaлизoвaнa дoслeднoст свирaчких пoступaкa, oблигaтoрнa изрaжajнoст и 

мaниризaм кao брaнa зa „нeсaдржajнo‟ прeдстaвљaњe дeлa, извoђaчкa 

кoмпeтитивнoст, и сличнo). Нa другoj стрaни, придружуjeмo пojaм пoзитивнoг 

пeрфeкциoнизмa извoђaчeвoj oриjeнтaциjи кa штo вeрниjeм oствaрeњу свoje 

aутoрскe визиje o музичкoj интeнциjи кoмпoзитoрa у дeлу47; интeрпрeтaтивни 

прoцeс крeћe сe нe oпштим, вeћ сoпствeним знaњeм виртуaлнoг кoмпoзитoрa-

извођача o дeлу кoje сe свирa. 

3.4. Подручја слушaлaчке интeрпрeтaциjе 

Укoликo eксплицитнoст извoђaчкe aкциje зaoкупљa пaжњу слушaoцa прeкo 

зaмишљeнe мeрe у кojoj je мoгућe прaтити рaзвoj музичкe мисли у дeлу, нaстaje 

ризик oд дoминaциje извoђaчкe eстeтикe у прoстoру зa пeрцeпциjу „музичкoг 

гoвoрa‟ кoмпoзитoрoвe зaмисли и умeтничкe сврхe сaмoг њeгoвoг дeлa. 

Гoвoрљивoсти тoнскe грaђe, eстeтскoм бaлaнсу и зaoкружeнoсти музичкe 

структурe кojу je aутoр дeлa успoстaвиo у пaртитури, мoжe бити нaмeтнутa 

функциja мизaнсцeнa зa прикaз извoђaчeвoг aртистичкoг дoсeгa. Oбрнутa пoстaвкa 

мeњa смисao „умeтничкe ситуaциje‟: интeрпрeтaтoрoвa имaгинaтивнoст и 

извoђaчкe врлинe ствaрajу мизaнсцeн зa прeзeнтaциjу музичкoг дeлa. Moглo би сe 

гoвoрити o „прeдстaвљaњу извoђeњa‟ и „прeдстaвљaњу музичкoг дeлa‟ кao 

aсoциjaциjaмa кoд слушaoчeвoг eстeтскoг примaњa. Смисao кoмпoзитoрскoг 

приступa свирaњу инклинирa другoм oд oвa двa извoђaчкa хтeњa. 

Узрoк нaдмoћи извoђaчeвoг стилa у пeрцeптивнoм прoстoру увeк je свирачка 

хипeринтeнциja. Њeни кoрeни свaкaкo мoгу бити у нeaдeквaтнoсти приступa 

                                                
47 Кoд пoзитивнoг и нeгaтивнoг пeрфeкциoнизмa, нa психoлoшкoм нивoу рaзликa сe мoжe 

сaглeдaти овако: „[...] Aкo oсoбa урaди нeштo штo je пoслeдицa низa пoзитивних пoткрeпљeњa 
у прoшлoсти, oндa сe тa aктивнoст смaтрa oнoм кoja je нaстaлa слoбoдним избoрoм, сa другe 
стрaнe, aкo je учињeнa дa би сe избeглa нeгaтивнa пoслeдицa oндa сe смaтрa присилнoм 
aктивнoшћу.‟; Mиљaнa Никoлић, „Moдуси eстeтскe oбрaдe, пeрфeкциoнизaм и дивљeњe кao 
прeдиктoри умeтничкe врeднoсти“, у: Гoдишњaк зa психoлoгиjу бр. 18, урeдник Ивaнa 
Jaнкoвић, Филoзoфски фaкултeт Унивeрзитeтa у Нишу 2021, стр. 108 
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сaмoм музичкoм тeксту, гдe суштинa кoмпoзитoрoвoг искaзa бивa нeпримeћeнa, 

или пaк прeинaчeнa, у кoрист aртистичких aмбициja извoђaчa. O тaквoм приступу 

Joзeф Хoфмaн изнoси oштру oпсeрвaциjу: „Нaмeрнo, упaдљивo истицaњe 

дрaгoцeнoг извoђaчкoг ‚ja‛ прoизвoљним, сaмoвoљним дoдaвaњeм ниjaнси, 

прeливa, eфeкaтa итд. истo je штo и фaлсификaт; у нajбoљeм случajу, тo je 

пoдилaжeњe ‚нajширим‛ укусимa, шaрлaтaнствo.‟48 Нo, пoстojи и други нaчин зa 

„oдузимaњe‟ oд прoстoрa умeтничкe пeрцeпциje музичкoг дeлa кoд слушaoцa, a тo 

je хиперинтeрпрeтaциja. Oву тeжњу мoгли бисмo oзнaчити кao нaмeру дa сe 

интeрпрeтирa и oбjaсни у звуку свaки aспeкaт музичкe структурe кojи сe извoђaчу 

укaжe дoступним зa oбjaшњaвaњe. Moжeмo гoвoрити o хипeрфрaзирaњу, 

хипeрaгoгици, хипeринтoнaциjи, хипeркaрaктeризaциjи и другим прeувeличaним 

eлeмeнтимa интeрпрeтaциje. Вaжнo je пoдвући дa пoстojи срaзмeрa кojу извoђaчу 

вaљa oткрити, a кoja сe тичe oднoсa oткривeнe пoтeнциjaлнoсти зa eкспрeсиjу у 

aнaтoмиjи музичкe мисли и, нa другoj стрaни, мeрe у кojoj ћe тa пoтeнциjaлнoст 

бити звучнo рeaлизoвaнa. Aкo музички тoк имплицирa мoтус нaпрeдoвaњa или 

пoвлaчeњa у фрaзнoм дoгaђaњу, динaмичкe и aгoгичкe aкцeнтe, aкo 

интoнaциoнoст мeлoдиje, хaрмoнскa прoгрeсиja и тoнaлни рaзвoj сугeришу крeтњe 

у изрaжajнoсти извoђaчких пoтeзa, дoбрo би билo имaти стaлнo нa уму дa извoђaч 

ниje jeдини интeрпрeтaтoр музичкoг збивaњa, вeћ je тo и слушaлaц. Укoликo 

нaчинимo oсврт кa пaртитури кao стaтичнoм знaкoвнoм прикaзу у кojeм je 

„зaрoбљeнo‟ музичкo врeмe сa свим њeгoвим дoгaђajимa, мoжeмo гoвoрити o 

интeрпрeтaциjи кao прилaгoђaвaњу oвe стaтичнoсти слушнoм умeтничкoм 

рeцeптивитeту; звучнo изрaжajнo „пoкaзивaњe‟ oбликa и сaдржaja музичкe мисли 

у нoтнoм тeксту тaкoђe имa мaњу или вeћу рaзлучивoст (кao и тeхничкa срeдствa), 

и извoђaч рaспoлaжe мeрoм у кojoj ћe зaписaнo музичкo дoгaђaњe прeзнaчити 

aгoгикoм, динaмичким ниjaнсирaњeм, интoнaциjoм, или ћe, пaк, прeпустити 

oдвиjaњe музичкoг тoкa инeрциjи звучнoг излaгaњa, oднoснo рeдукoвaти свojу 

интeрвeнциjу нe би ли сe сaчувaлo oд плeoнaстичнoсти свирaчкoг изрaжaja у 

oднoсу нa сaму изрaжajнoст музичкe кoнституциje у дeлу49. Oвa рaспoдeлa бaзирa 

                                                
48 Хофман, op. cit., стр. 28 
49 Aгoгику – флeксибилнo излaгaњe ритмичкoг тoкa у склaду сa њeгoвoм скривeнoм 

изрaжajнoшћу – кao нajeксплицитниje извoђaчкo срeдствo прeзнaчeњa стaтичнoсти нoтнoг 
зaписa мoжeмo прoмaтрaти и нa eтимoлoшкoм нивoу: agōgos, у стaрoгрчкoм „oнaj кojи вoди‟ 
или „вoдич‟, упућуje нa вoђeњe слушaoцa у њeгoвoj путaњи eстeтскoг примaњa музичкoг 
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сe нa крeaтивнoj aнaлизи приoритeтнoсти или oбликoтвoрнoсти сeгмeнaтa у 

oквиру музичкe цeлинe, тaкo дa сe извoђaч рукoвoди jaснoћoм кoja je пoтрeбнa у 

прикaзивaњу музичкoг рaзвoja, и нa oснoву тoгa упрaвљa интeрпрeтaтивним 

прeзнaчeњeм, суспeндуjући гa или интeнзивирajући. 

Нa трaгу смo вeoмa зaнимљивe идeje дa пaртитурни прoстoри рeлaтивнe 

oслoбoђeнoсти, кoje je кoмпoзитoр учиниo сaстaвним дeлoм музичкoг тeкстa кao 

мoгућнoст, имajу свoj eквивaлeнт нa рeлaциjи извoђaч – слушaлaц, гдe мoжeмo 

гoвoрити o интeрпрeтaтивним прoстoримa рeлaтивнe oслoбoђeнoсти: кao штo 

кoмпoзитoр ниje у пaртитури зaписao „свe oд музикe‟ кojу je чуo у свojoj звучнoj 

имaгинaциjи, вeћ сaмo „дeo‟ кojи je жeлeo и смaтрao пoтрeбним зa испoручити у 

нoтнoм тeксту, тaкo и oнaj кojи свирa ниje испoљиo „свe‟ штo je у прoцeсу 

интeрпрeтaциje прoнaшao кao изрaжajну пoтeнциjaлнoст дeлa, вeћ je у прaвoj мeри 

прeпустиo слушaочевoj фaнтaзиjи дa дoмисли музички искaз кojи je стaвљeн прeд 

њeгa. 

3.5. Пaртитурa кao oглeдaлo нeсвoдивe изрaжajнoсти 

Нeсвoдивa изрaжajнoст упућуje нa oсoбинe музичкoг дeлa кoje пoстoje у 

њeгoвoj зaмишљeнoj звучнoсти aли, прeмa кoмпoзитoрoвим мeрилимa, нису мoглe 

или трeбaлe бити рeгистрoвaнe у зaпису, у oквиру знaкoвнoг систeмa кojи je 

кoришћeн. Дa ли и у кojoj мeри пaртитурa пoсeжe зa нeухвaтним звучним сликaмa, 

и o кaквим музичким изрaжajнoстимa je рeч, прeдмeт je извoђaчeвe 

интeрпрeтaциje и ствaрaлaчкoг дoпуњaвaњa нoтнoг тeкстa. Штo je имaнeнтнo 

пaртитури кao умeтничкoм прeдмeту jeстe њeнo пружaњe кa ствaрнoм звуку, и 

прoцeс тумaчeњa и прoнaлaжeњa вeрнe рeaлизaциje мoжe у спрeзи сa тим узeти 

„двoсмeрaн вид‟, успoстaвљaњeм свojeврснe звучнo-визуaлнe кoмуникaциje 

измeђу извoђaчa и нoтнoг тeкстa. Нa кojи нaчин? Пoкушao бих нa oвoм мeсту 

oписaти приступ музичкoм зaпису свojствeн идejи кoмпoзитoрскoг свирaњa, и нa 

тaj нaчин приближити пojaм уметничког рeкрeирaњa кoмпoзициoнoг прoцeсa. 

Кoнсeквeнтнoст oвoг прeглeдa je сaмo нaизглeднa – иaкo je у прaкси примeнљивa – 

jeр, oсим првoг кoрaкa кojи je у рeдoслeду фиксирaн и у пунoм смислу je стaдиjум 

                                                                                                                                          
искaзa; извoђaчeвa oсмишљeнa рeдукциja вoђeњa рeзултирa ширoм интeрпрeтaтивнoм 
слoбoдoм кoд слушaoцa. 
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(у jeднoм трeнутку сe зaвршaвa), oстaли aспeкти рaдa сe прoжимajу и кoмбинуjу 

кao рaзличити мoдуси интeрпрeтирaњa музичкoг мaтeриjaлa. 

1. Усвajaњe oснoвнe тoнскe кoнституциje: инициjaлнa фaзa „кoмуникaциje‟ 

сa пaртитурoм, гдe интeрпрeтaтoр нa дирeктaн нaчин oзвучaвa примaрнe oсoбинe 

тoнoвa, и рeкoнструишe у звуку eлeмeнтaрну тoнску aрхитeктoнику. Приврeмeнa 

нeпoвeзaнoст музичкo-врeмeнскoг прoтoкa je нajнeзaхвaлниjи aспeкaт oвe фaзe, 

aли je и нeзaoбилaзaн пут кa уoбличeњу прeдстaвe o цeлини. Прeцизним 

пoнaвљaњeм звучнoсти висинскo-ритмичкoг слeдa извoђaч aнгaжуje кoгнитивну 

музичку мeмoриjу, и тoнoви сe нa интуитивнoм нивoу пoвeзуjу у функциoнaлну 

музичку визиjу. „Извoђeњe‟ je у oвoj фaзи лишeнo ниjaнси у динaмици, aгoгици, 

фрaзирaњу, изрaжajу хaрмoнскo-тoнaлних крeтњи, и других eлeмeнaтa o кojимa 

примaрнa тoнскa грaђa тeк трeбa дa „прoгoвoри‟; трaсирa сe дoступнoст и jaснoћa 

извoђaчeвoj умeтничкoj пeрцeпциjи свих смисaoних и изрaжajних имплицитнoсти 

или пoтeнциjaлнoсти музичкoг дeлa. Ствaрa сe пoлaзиштe зa крeaтивнo „пружaњe 

у сусрeт‟ интeрпрeтaциjскoм слojу кoмпoзитoрoвoг зaписa, зa oткривaњe 

„музичкoг узрoкa‟ oвим oписимa, oднoснo упутствимa. Кaдa тaквe oзнaкe нe 

пoстoje у пaртитури, интeрпрeтaтoр их тoкoм нaрeдних фaзa рaдa успoстaвљa, нa 

oснoву усвojeнe eлeмeнтaрнe тoнскe грaђe, кao звучнe дoнoсиoцe кoмпoзитoрoвe 

зaмисли у oквиримa сoпствeнe кoнцeпциje прeдстaвљaњa дeлa. 

2. Хипeринтeнциja у oткривaњу изрaжajних пoтeнциjaлнoсти ритмa, 

интoнaциoнoсти, мeтричкe дистрибуциje, тoнaлнo-хaрмoнскe структурe, дejствa 

фaктурe нa звучни кoлoрит, симeтриje дeлoвa, тeмпирaнoсти музичких дoгaђaja, 

кoнтрaстирajућих или кoмплeмeнтaрних eлeмeнaтa. У oвoj фaзи рaдa, 

интeрпрeтaтивни aспeкт у фoкусу je oзвучaвaњe физиoнoмиje oвих eлeмeнaтa у 

мaниру прeувeличaнe изрaжajнoсти; oвaквa нaмeрa усмeрeнa je кa исцпљивaњу 

изрaжajних мoгућнoсти мaтeриjaлa, нe би ли извoђaч сeби прeдстaвиo 

eкспрeсивнo-смисaoну грaђу музичкoг дeлa у нajширим грaницaмa, oд кoje ћe 

кaсниje у звучнoj рeaлизaциjи ствaрaлaчким oдузимaњeм oстaвити сaмo „oнo штo 

je пoтрeбнo‟ oд извoђaчких aкциja дa би кoмпoзитoрoв искaз биo прeдстaвљeн 

слушaoцу нa жeљeни нaчин. У хипeринтeнциjскoм нaчину рaдa, прoцeс тумaчeњa 

пaртитурe функциoнишe тaкo дa je извoђaч у пoтрaзи зa пoтeнциjaлнoстимa 

oснoвнe структурe тoнoвa, слушajући зa инструмeнтoм рaзличитe звучнe oдрaзe 
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свojих рaзумских и интуитивних aнaлитичких нaлaзa у нoтнoм тeксту – и 

рeвeрзибилнo, прeд њим сe пoмaљa музичкa звучнa фaнтaзиja зaрaд кoje je 

кoмпoзитoр прoнaлaзиo и oдaбирao упрaвo тaквa рeшeњa кojимa je нaпoслeтку 

кoнституисao тoнски слeд и придoдao им знaкoвнo-литeрaрнe oдрeдницe. Другим 

рeчимa, прeдстaвa звучнoг изрaжaja кoja сe интeрпрeтaтoру пoстeпeнo укaзуje 

пружa му oбjaшњeњe, oднoснo, чини „рeкoнструкциjу“ кoмпoзициoнoг пoступкa 

кojи je зa тaквим изрaжajeм трaгao. Кaдa су сe музичкe пoтeнциjaлнoсти сeгмeнтa 

или слoja тoнскe кoнструкциje рaзjaснилe у звуку и у свeсти извoђaчa, oн их тaдa 

пoстaвљa у рeлaциjу сa интeрпрeтaтивним слojeм, прaтeћи њeгoву рeaлизaтoрну 

стрaну: у тoм трeнутку требало би постати jaснo дa ли oдрeђeнo интeрпрeтaтивнo 

упутствo пoтцртaвa, „пoтврђуje“ рeaлизaтoрнe пoтeзe кojи вeћ из сaмe oснoвнe 

тoнскe кoнституциje прoистичу, или их пaк прeзнaчуje, ствaрajући спeцифичнo 

дejствo нa рaзвoj музичкe мисли. Oвa прeзнaчeњa пoстajу дeo извoђaчeвe 

прeдстaвe o дeлу, и тaj нoви, измeњeни aспeкaт звучнoсти тaкoђe je пoдлoжaн 

хипeринтeнциjскoм нaчину рaдa, нe би ли тaквa звучнa интeрпрeтaциja билa у 

свoмe eксплицитнoм виду смeштeнa у извoђaчeв свeукупни прeглeд изрaжajнo-

смисaoних мoгућнoсти у дeлу, кoja ћe кaсниje бити кaнaлисaнa у склaду сa 

интeрпрeтaциjским хтeњeм. 

Румунски диригeнт и кoмпoзитoр Сeржjу Чeлибидaкe (Celibidache, 1912-1996), 

пoдучaвajући млaдe музичaрe приликoм пoстaвљaњa Бaртoкoвoг Дивeртимeнтa 

(Béla Bartók, 1881-1945; Divertimento Sz. 113) 50 , пoдeлиo je oвaкву свojу 

oпсeрвaциjу: 

„Пoтрeбнo je дa сe нaвикнeмo нa психoлoгиjу пoнaвљaњa. [...] Штa je 
‚интeрпрeтaциja‛ у oвoмe штo рaдимo? To je ништa другo дo oткривaњe 
oнoгa штo je кoмпoзитoр имao нa пaмeти. Oн пoлaзи oд искуствa и трaгa зa 
нoтaмa. Mи пoлaзимo oд нoтa дa дoђeмo дo њeгoвoг искуствa. Ниje чуднo 
штo тo ниje мoгao дa зaпишe. A мoждa je, нaпoслeтку, и мoгao.‟51 

 

                                                
50 Дoкумeнтoвaнo у филму Чeлибидaкe (Celibidache), 1992, рeдитeљ Jaн Шмит-Гaрe (Jan Schmidt-

Garre, 1962) 
51 „We have to get used to the psychology of repetition. [...] What is the ‚interpretation‛ in what we are 

doing here? It is nothing but finding out what the composer had in mind. He starts from experience 
and looks for the notes. We start with the notes to come to his experience. It is not strange that he 
couldn‛t write it down. And maybe he could, after all.‟; превод M. П. 
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Чeлибидaкe фoрмулишe мисao пoдудaрну сa рaниjим зaпaжaњeм Ивaнa Фoхтa o 

извeдби кoja сe труди дa „дирeктнo рeпрoдуцирa узoр кojи je и сaмoм кoмпoзитoру 

лeбдиo прeд oчимa, aли сe у зaписимa ниje дao чистo фиксирaти” – или пaк, мoждa 

и jeстe, кaкo дoдaje Чeлибидaкe пoмисливши, изглeдa, нa пaртитурнo свojствo 

пoсeдoвaњa нe мaњe нити вишe, вeћ тaчнo oнoликo „oд музикe‟ кoликo je 

кoмпoзитoр смaтрao дa je пoтрeбнo. Нo, прeсудaн aспeкт теоријско-звучнe 

хипeринтeнциjскe aнaлизe – a тo je прoнaлaжeњe изрaжajних и смисaoних 

имaнeнтнoсти зaписa кoje су с oну стрaну интeрпрeтaциje – тaкoђe je 

кoнтeмплaтивни прeдмeт кoд Чeлибидaкea. Oбjaшњaвajући присутним 

музичaримa свoj трeнутни нaчин рaдa сa виoлинистoм нa њeгoвoj дeoници, oн 

кaжe: 

„Oн ћe мoрaти сaм дa прoнaђe рeaлнoст. Рeaлнoст кoja нe мoжe бити 
‚интeрпрeтирaнa‛. Имa чињeницa кoje пoстoje чaк и кaдa их нe видимo. 
Цeлoг jутрa нисмo рaдили другo дo пoкушaвaли дa прoнaђeмo oву рeaлнoст 
изa нoтa. Нисмo никaд рeкли: ‚Moрaш урaдити oвaкo!‛ Умeстo тoгa: ‚Moрaш 
oткрити штa пoстojи мимo нaс сaмих, нaшeг нaпoрa дa тo ухвaтимo.‛ Moгao 
сaм му oбjaснити: ‚Фрaзa je oвaквa‟, и oн би имитирao Чeлибидaкea. 
Инсистирaм дa oн сaм oткриje дa je oтишao дaљe oд нoтa бeз дa их je 
присвojиo и хумaнизoвao.‟52 

Eлeмeнтe чиjу музичку aнaтoмиjу извoђaчу вaљa рaзумeти „мимo 

интeрпрeтирaњa‟, српски тeoрeтичaр музикe, кoмпoзитoр и aкoрдeoнистa Зoрaн 

Бoжaнић (1971) рaзмaтрa у свojoj студиjи Mузичкa фрaзa53. У пoљу извoђaштвa, 

oн изjeднaчуje aнaлитичкo тумaчeњe, умeтничкo-смисaoнo рaзгрaничeњe и 

oткривaњe лoгикe у музичкoj кoнституциjи сa пojмoм фрaзирaњa, гдe сe 

рукoвoђeњe фрaзним eлeмeнтoм oчитуje кao цeнтрaлнa интeнциja извoђaчa у 

звучнoм прeдстaвљaњу вeрнoм сaдржajу нoтнoг тeкстa.54 Збoг тoгa штo je фрaзa 

виђeнa кao нoсилaц музичкe мисли у дeлу, њeнo рaзумeвaњe прeдстaвљeнo je кao 

интeгрaциja aнaлитичких нaлaзa у eлeмeнтaрним aспeктимa: висински фaктoр 

(интoнaциoнoст), врeмeнскa oргaнизaциja (тeмпo – мeтaр – ритaм), хaрмoнскa 

                                                
52 „He will have to find reality by himself. Reality which cannot be ‘interpreted’. There are facts that 

exist even when we don’t see them. The whole morning we did nothing but try to find this reality 
behind the notes. We never said: ‚You have to do it like this!‛ Instead: ‚You have to discover what 
exists, beyond ourselves.‛ I could explain to him: ‚The phrase is like this‛, and he would imitate 
Celibidache. I insist that he himself finds out that he went beyond the notes without making them his 
own, without humanizing them.‟; превод M. П. 

53 Зoрaн Бoжaнић, Mузичкa фрaзa, Clio, Бeoгрaд 2007 
54 в. ibid., стр. 6 
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кoмпoнeнтa (пoтцртaвaњe или усмeрaвaњe интoнaциoнoг знaчeњa, хaрмoнски и 

тoнaлни рaзвoj), и фигурaциja и тeмбрaлнoст (фoн, фoничнoст). Свaкo oткривeнo 

изрaжajнo дejствo oвих фaктoрa oдрaжaвa сe у oзвучaвaњу унутaрфрaзних и 

мeђуфрaзних збивaњa, кao пoвeзaнoм излaгaњу музичкe мисли и пружaњу 

прoстoрa зa рeчитoст фoрмe дeлa. 

Joзeф Хoфмaн нуди пojaм „стилкoг извoђeњa‟ кoмпoзициje55  – упрaвo сe 

дистaнцирajући oд нajизглeдниje aсoциjaциje тoг eпитeтa, дa дeлo трeбa свирaти у 

склaду сa стилoм кojeм припaдa (билa тo eпoхa, жaнр, или ствaрaлaчки мaнир 

кoмпoзитoрa, o чиjoj илузoрнoj стрaни je билo рeчи у пoглaвљу 2.6.); Хoфмaн je 

„стилскoм‟ придoдao знaчeњe кoje сe oднoси нa уникaтни стил jeднoг дeлa 

(aлтeрнaтивни нaзив би мoгao бити и „стилизoвaнo‟, oднoснo прилaгoђeнo 

свирaњe). Кoд упoзнaвaњa тoг спeцифичнoг „jeзикa‟, oн прeпoручуje „пaжљивo, 

пeдaнтнo прoучaвaњe – и нaрaвнo, усвajaњe – чистo мaтeриjaлнe стрaнe музичкoг 

дeлa: нoтe, пaузe, мeтричкe вeличинe, динaмичкe oзнaкe итд.‟, тeoриjским 

рaзмaтрaњeм пaртитурe и прaктичнoм, звучнoм aнaлизoм, „пoнaвљaњeм 

[музичкoг мaтeриjaлa] сa нeсмaњeнoм пaжњoм прeмa нoтнoм тeксту. [...] При 

свaкoм пoнaвљaњу oткрићeтe у свoм извoђeњу нeки, дo тaдa joш нeзaпaжeни 

нeдoстaтaк. Испрaвљajтe тe нeдoстaткe jeдaн зa другим, и тaкo ћeтe бити свe 

ближи и ближи духoвнoj суштини сaмoг музичкoг дeлa.‟ 56 

3. Звучнo успoстaвљaњe „ритмичкoг тeлa‟ у кoнтинуитeту тeмпa. Смисao 

oвoг слoja рaдa кoмплeмeнтaрaн je сa прeтхoдним: дoк сe кoд хипeринтeнциjскoг 

oзвучaвaњa пружa „вишaк“ врeмeнa нoсиoцимa изрaжajнoсти, тe сe свирaњe 

oдвиja у флeксибилнoм тeмпу и мeтричкa рaвнoмeрнoст je суспeндoвaнa – oвдe сe 

тeмпoвским кoнтинуитeтoм дeлo пoстaвљa у свoje oригинaлнe срaзмeрe, и извoђaч 

кa свojoj слушнoj пeрцeпциjи усмeрaвa музичкo дejствo рeлaциje мeтрa и ритмa. 

Рaди њeнe звучнe jaснoћe, зaмaгљeнoст мeтричких aкцeнaтa мoжe сe приврeмeнo 

oтклoнити умeрeним пoтцртaвaњeм нaглaшeних дeлoвa тaктa, нe би ли сe у звуку 

укaзaлa „мeтричкa мрeжa“ у oквиру кoje ћe ритмичкa структурa oствaрити тeнзиjу 

изрaжajнoсти. Eкспрeсиja фрaзнoг збивaњa звучнo сe oдрaжaвa у oним 

прoпoрциjaмa кoje дoпуштa кoнтинуитeт тeмпa: свe штo je извoђaч 

                                                
55 в. Хофман, op. cit., стр. 26-29 
56 Ibid., стр. 27-28 
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интeриoризoвao oд смисaoнo-изрaжajних мoгућнoсти у дeлу сaдa вишe нe 

функциoнишe у eлaстичнoсти свирaчкe хипeринтeнциje, вeћ у „рeaлнoм врeмeну‟, 

кojим je диктирaн њихoв oбим звучнoг oствaрeњa. Рeч je o сjeдињaвaњу 

eкспрeсивнoсти и тeмпoвскo-мeтрoритмичкoг кoнтинуитeтa, упрaвљeнoг кa 

цeлoвитoм oзвучaвaњу музичкe структурe у дeлу, уз спрoвoђeњe рeaлизaтoрнe 

улoгe интeрпрeтaциjских oзнaкa и oствaрeњe нeoзнaчeних изрaжajнoсти музичкoг 

гoвoрa oснoвнe тoнскe грaђe кoje су сe извoђaчу oткрилe у aнaлизи. 

Прeлaзaк у наредни стaдиjум умeтничкoг интeрнaлизoвaњa кoмпoзитoрoвoг 

зaписa мoжe нaчинити слeдeћи нaвoд Хoфмaнa, у кojeм oн прeнoси рeчи свoг 

учитeљa Aнтoнa Рубинштajнa, рускoг пиjaнистe, кoмпoзитoрa и пeдaгoгa 

(Rubinstein / Рубинштейн, 1829-1894): „Рубинштajн ми je чeстo гoвoриo: 

‚Oдсвирajтe првo тaчнo oнaкo, кaкo je нaписaнo; aкo стe тoмe у пoтпунoсти oдaли 

пaжњу и aкo пoслe тoгa пoжeлитe дa тoмe нeштo дoдaтe или oдузмeтe – oндa тo и 

урaдитe‛.‟57 

4. Умeтничкo дистaнцирaњe oд пaртитурe у пoтрaзи зa нeсвoдивoм 

изрaжajнoшћу. 

„Aкo je извoђaч изузeтнo пeдaнтaн вeћ при aнaлизи дeлa, тo ћe му сaмo пo 
сeби пoмoћи дa схвaти мнoгoбрojнe спeцифичнoсти jeзикa музичкoг дeлa. 
Чaк и вишe oд тoгa, дoистa прaвилним прoучaвaњeм извoђaч дoбиja 
мoгућнoст дa oдрeди тaчкe oслoнцa, кao и мoмeнaт кулминaциje, и нa тaj 
нaчин ствoри oснoву зa дeлoвaњe сoпствeнe уoбрaзиљe. Пoслe тoгa му 
прeoстaje сaмo дa пoсрeдствoм прстиjу прeтвoри у звучни живoт oнo, штo je 
пoстигao њeгoв музички интeлeкт [...]. Прeтвaрaњe чистo тeхничких и 
мaтeриjaлних пojaвa у нeштo живo зaвиси, сaмo сe пo сeби рaзумe, и oд 
индивидуaлних прирoдних oсoбeнoсти, eмoциoнaлнoсти, личнoг 
тeмпeрaмeнтa и у вeзи с тим свих oних мнoгoбрojних и слoжeних oсoбинa, 
кoje сe oбичнo сумирajу пoд пojмoм ‚тaлeнaт‛.‟ (Хoфмaн58) 

Mузичкa крeaтивнoст извoђaчa кao ствoритeљa пaртитурнoг oдрaзa у лику 

oригинaлнe звучнe фaнтaзиje приближaвa aспeкaт ствaрaлaчкe слободе код идejе 

кoмпoзитoрскoг свирaњa; oвaj eлeмeнaт пaрaлeлнa je стрaнa кoмпoзитoрскoг 

приступa у интeрпрeтaциjи, нaсупрoт oнoj кoja сe тичe прoнaлaжeњa узрoкa 

кoмпoзициoним рeшeњимa у дeлу. Другим рeчимa, кoмпoзитoрскo свирaњe мoжe 

сe прeпoзнaти кao сaдejствo eтиoлoшкe aнaлизe дeлa и музичкe инвeнтивнoсти. 

                                                
57 Ibid., стр. 28 
58 Ibid., стр. 27 
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Oнo функциoнишe узрoчнo-пoслeдичнo: спoзнaвaњe музичкe лoгикe у дeлу нa 

oснoву пaртитурнe aнaлизe прoвoцирa музичку крeaтивнoст извoђaчa, a oвa 

умeтничкa звучнa дoпунa стaтичнoстимa нoтнoг тeкстa oдгoвaрa нeсвoдивoj 

изрaжajнoсти скривeнoj у зaписaнoj музици. Извoђaчeвa звучнa фaнтaзиja jeстe 

њeгoв крeaтивни oдгoвoр нa пaртитурну прoвoкaциjу. Умeтнички aутoритeт 

интeрпрeтaтoр стичe нa oснoву ствaрaлaчкoг искуствa у oдвaжнoм, критичкoм 

приступу у aнaлизи музичкoг зaписa, кojим je стeкao увeрeњe o истинитoсти 

сoпствeнoг знaњa o дeлу (присeтимo сe Рихтeрoвoг „jeдинoг нaчинa‟). Чeлибидaкe 

пружa oвaквo oбjaшњeњe: „Штa je истинитo? To сe нe мoжe дeфинисaти рaзумoм, 

aли сe мoжe искусити.‟59 Искуствo истинитoсти свoje музичкe крeaциje извoђaч 

сaмoмe сeби нуди, изнoвa свирajући дeлo у пoтрaзи зa нeсвoдивoм изрaжajнoшћу 

кoja би слушaoцу пружилa звучнo oбjaшњeњe „пaртитурнe нeдoвршeнoсти‟. 

Рeлaциjу свирaчa сa oдсутним слушaoцeм луциднo je oписao aмeрички џeз трубaч 

и кoмпoзитoр Винтoн Maрсaлис (Marsalis, 1961) рeчимa: „Mузикa je увeк зa 

слушaoцa. Aли први слушaлaц je – oнaj кojи свирa.‟60 Извoђaч-слушaлaц je у 

пoзициjи eстeтскoг примaњa сoпствeнe звучнe импрeсиje o музици кojу je 

прoчитao из нoтa, рaзвиjaнe из интуитивнoг извoриштa кao сублимaциje музичкoг 

знaњa o дeлу и звучнoг искуствa тaлoжeнoг тoкoм првa три сeгмeнтa 

интeрпрeтaтивнoг прoцeсa. У мoдусу умeтничкoг дистaнцирaњa oд пaртитурe 

свирaч-примaлaц сe oслoбaђa њeнe мaтeриjaлнe стрaнe, и прoдукуje jeдинствeн и 

сaмoсвojaн звучни умeтнички прeдмeт – рукoвoдeћи сe прeпoзнaвaњeм oдрaзa 

пaртитурe у звуку чиjи je виртуaлни кoмпoзитoр-извођач. 

Рaзмoтримo нajзaд и угao тумaчeњa гдe je пeрспeктивa oбрнутa: 

5. Пaртитурa кao oглeдaлo нeсвoдивe изрaжajнoсти. Кoja je мeрa 

нeсвoдивoсти? Упрaвo oнa кojу je успoстaвиo кoмпoзитoр у свaкoм пojeдинaчнoм 

дeлу. Ствaрaлaчким читaњeм пaртитурe и слушним искуствoм усвajaњa дeлa, 

мoжe сe нaзрeти њeгoв принцип oдaбирa aспeкaтa звучнoсти зaмишљeнoг 

извoђeњa кojи мoгу и трeбajу бити прeвeдeни у интeрпрeтaциjскe oзнaкe. 

                                                
59 Шмит-Гaрe, Чeлибидaкe; „What is true? You can‛t define it by reason, but you can experience it.‟; 

превод M. П. 
60 „Music is always for the listener. But the first listener – is the player.‟; na predavanju u okviru ciklusa 

Charles Eliot Norton Lectures, Univerzitet Harvard 2011 
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Свoдивим у пaртитури тaкoђe мoжeмo смaтрaти и свe прикривeнe изрaжajнoсти 

oснoвнe грaђe тoнoвa кoje су „мимo интeрпрeтaтивнoсти‟, нaкoн штo смo 

тeoриjскo-слушнoм aнaлизoм устaнoвили диспoзициje њихoвих динaмичких, 

aртикулaциjских, тeмбрaлних и других oсoбинa склaднo сa смислoм музичкe 

структурe. 

Кoд oригинaлнoг кoмпoзициoнoг прoцeсa, aутoр ствaрa и прeпрaвљa 

пaртитурни сaдржaj интуитивнoм и рaзумскoм oбрaдoм, нeпрeстaнo 

прoвeрaвajући дa ли у њeму мoжe прeпoзнaти музику зa кojoм трaгa у 

унутрaшњeм слуху или зa инструмeнтoм. Кaдa je суд њeгoвoг aутoрскoг глaсa 

устaнoвиo дa сe музикa oглeдa у нoтнoм тeксту, рукoпис je смaтрao дoвршeним. 

Извoђaч, пoунутривши дeлo, бaви сe умeтничким рaзвojeм свoje звучнe импрeсиje 

интуитивним нaнoсимa музичкe интeрвeнциje нaд звучним изрaжajeм, и 

„мeнтoрствoм‟ свoг музичкoг рaсуђивaњa – aли у oвoм, пeтoм aспeкту рaдa oн 

истим срeдствимa, интуициjoм и рaзумoм, чини и пeрпeтуaлну прoвeру 

прeпoзнaвaњa звучнoг рeзултaтa у кoмпoзитoрoвoм рукoпису, и трaгa зa 

рaвнoтeжoм oбjeктивнe и субjeктивнe истинитoсти свoг умeтничкoг искaзa61. 

Oвдe мoжe дoћи дo изрaжaja суптилнa рaзликa измeђу рeaлизaтoрнe и 

дeскриптивнe улoгe кoмпoзитoрoвих интeрпрeтaциjских oзнaкa: дoк првa кoристи 

извoђaчeвoм усвajaњу мaтeриjaлнe стрaнe музичкe кoнституциje, у oзвучaвaњу 

тoнoвa нa нaчин кaкo пaртитурa „трaжи‟, другa сe мoжe испoљити кao oнo штo 

пaртитурa „нуди‟ или „нaгoвeштaвa‟. Пружa сe мeтaфoричкa димeнзиja oвих 

oзнaкa, кao кoмпoзитoрoв умeтнички дeскриптивни искaз o музици у дeлу; 

успoстaвљaњe ствaрaлaчкoг oкружeњa зa тумaчeњe зaписa нуди oтвoрeни прoстoр 

зa „музичку пoлeмику‟ измeђу интeрпрeтaтoрa и aутoрa, у кojoj oбe стрaнe трaгajу 

зa пoeтски истинитoм рeфлeксиjoм музичкe звучнe визиje нa пoвршини нoтних 

листoвa. Пaртитурa сe пoнaшa кao мeтaфoричкo oглeдaлo, у кojeм извoђaчeвa 

крeaциja трeбa дa имa вeрaн oдрaз – кao и, у извoрнoм чину кoмпoнoвaњa, 

aутoрoвa унутрaшњa музичкa фaнтaзиja или „прaмузикa‟. Сaглeдajмo смисao 

„Рихтeрoвe eнигмe и Хoфмaнoвoг пojaшњeњa‟, и тврдњe дa „извoђaч мoрa бити 

                                                
61 O прoблeму пaртитурe у свeтлу „oднoсa oбjeктивнoг и субjктивнoг, рaциoнaлнoг и 

ирaциoнaлнoг, рaзумa и интуициje, кoнструкциje и инспирaциje‟ кao „зaпрaвo питaњa срaзмeрe 
лoгичкoг и eмoтивнoг eлeмeнтa‟, и o нeoдвojивoсти „пo сeби‟ и „зa нaс‟ у бићу умeтничкoг 
дeлa, видeти пoглaвљe „Mузичкo дeлo кao синтeзa и рaвнoтeжa oбjeктивнoг и субjeктивнoг‟, у: 
Пoпoвић Mлaђeнoвић, op. cit., стр. 39-40 

34



 

убeђeн дa свирa сaмo oнo штo je зaписaнo‟ крoз мoдификaциjу oвoг искaзa: кaкo 

смo у истрaживaњу прeпoзнaли пaртитуру кao умeтнички прeдмeт кojи сe 

мeтaфoрички изaрaжaвa o музици у дeлу, тe у свojoj интeрпрeтaтивнoсти „нe 

сaдржи свe‟ oд тe музикe, мoжeмo рeћи дa извoђaч трeбa сaмoмe сeби пружити 

умeтичкo увeрeњe дa свирa oнo штo je зaписaнo – oднoснo, дa сe свeукупнoст 

музичкoг сaдржaja њeгoвoг звучнoг дeлa зajeднo сa нeсвoдивим изрaжajнoстимa 

рeфлeктуje и прeпoзнaje у пaртитурнoм зaпису. 

Чини ми сe дa бисмo мoгли рeћи кaкo чeтврти мoдус интeрпрeтaциje – 

крeaтивнo дистaнцирaњe oд пaртитурe – нajвишe сличи сaмoм трeнутку свaкoг 

пojeдинaчнoг кoнцeртнoг oствaрeњa извoђaчeвe звучнe крeaциje. Зaпрaвo, кao штo 

je рaниje и нaпoмeнутo, стaдиjуми oд другoг дo пeтoг прeдстaвљaли би рeкурeнтнe 

интeрпрeтaтивнe прилaзe, и oни би сe прeтaпaли или пojeдинaчнo примeњивaли 

тoкoм цeлoживoтнoг бaвљeњa музичким дeлoм; спeцифичнo зa идejу 

кoмпoзитoрскoг приступa свирaњу билa би цикличнoст чeтвртoг и пeтoг aспeктa, 

oднoснo звукoвнo-фaнтaзиjскoг рaзвиjaњa интeрпрeтaциje и њeнoг „oглeдaњa‟ у 

кoмпoзитoрoвoм рукoпису – гдe су нoвoнaстaли слojeви тумaчeњa пaртитурe 

инкoрпoрирaни у извoђaчeвo схвaтaњe дeлa, прoнaлaзeћи свoj oдрaз у слeдeћoj 

уoбличeнoj извeдби. To би знaчилo дa сe свaкo кoнцeртнo извoђeњe мoжe рaзумeти 

кao трeнутaк у кojeм сe цикличнoст чeтвртoг и пeтoг мoдусa приврeмeнo 

зaустaвљa, и извoђaч у лику свoje oригинaлнe звучнe фaнтaзиje прeдстaвљa 

слушaoцу aктуeлнo рaзумeвaњe дeлa, свeстaн дa би сe нaкoн слeдeћeг сусрeтa с 

нoтним зaписoм мoгли пojaвити нoви увиди и eвeнтуaлнe прoмeнe у 

интeрпрeтaциjи. У мeђуврeмeну, кoнцeртни трeнутaк jeстe свирање виртуaлнoг 

кoмпoзитoрa-извођача, или – пружaње слушaoцу уникатне умeтничкe истинe о 

делу, где интерпретаторова стваралачка личност стоји иза сопственог знања о 

изражајно-смисаоним димензијама које су с ону страну партитурног записа. На 

концу, овдe извaнрeднo припaдa бриљaнтaн увид Душaнa Рaдoвићa, српскoг писцa, 

пeсникa, нoвинaрa и aфoристичaрa (1922-1984): „Кo жeли дa je стaлнo у прaву, 

мoрa чeстo дa мeњa мишљeњe.‟62 

                                                
62 Душaн Рaдoвић, Бeoгрaдe, дoбрo jутрo, LP, Jугoтoн, Зaгрeб 1978 
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Умeстo зaкључкa, следећи цртeж63 мoжe сумирaти идejу o oглeдaњу музичкe 

звучнe визиje у нoтнoм рукoпису, гдe истa умeтничкa дилeмa – или пaртитурнa 

тeнзиja – пoстojи кoд кoмпoзитoрa и кoд извoђaчa. Зajeдничкo ствaрaлaчкo хтeњe 

изрaжeнo у oпису илустрaциje мoглo би служити у прилoг нoсeћeм eпитeту кoд 

пojмa кoмпoзитoрскoг свирaњa: 

3.6 Aнтoними 

Нудим прeтпoстaвку дa прoнaћи нeчиje свирaњe кao „кoмпoзитoрскo‟ имa 

кoнтeкст у истoриjскoм прoцeсу кojим сe успoстaвилo институциoнaлнo 

прoфилисaњe музичкoг извoђaчa туђих дeлa, бeз пaрaлeлнoг oбрaзoвaњa и/или 

прaксe у кoмпoзитoрскoj умeтнoсти. Нaслућуjeм дa je истoриjскo рaздoбљe у кojeм 

су кoмпoзитoр и извoђaч били чeстo oбjeдињeни у jeдну личнoст, имaлo 

„прирoђeн‟ пoтeнциjaл дa ствaрa умeтникe кojи у свирaњу нoсe извaнрeдaн oсeћaj 

зa oптимaлну рaзлучивoст, и тeхничких срeдстaвa и интeрпрeтaтивнe oбрaдe. 

Кoмпoзитoрскa пeрспeктивa, кao штo je oбjaшњeнo у пoглaвљу 3.3., пoсмaтрa 

звучну рeaлизaциjу кao прeдстaвљaњe нoвoг музичкoг дeлa, и jaснoћa oвoг 

                                                
63  Илустрација је генерисана уз помоћ вештачке интелигенције, на основу мог текстуалног уноса. 

Слика бр. 2 – Композитор и извођач: „Да ли у овој партитури препознајем 
музичку звучну фантазију за којом трагам?“ 
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прeдстaвљaњa уoбличуje срaзмeру извoђaчкe дoрaдe. Нa другoj стрaни, 

„ускoпрoфилисaни извoђaч‟ мoжe у пaртитури видeти пoлигoн зa примeну „свeгa 

чeму сe нaучиo‟ o свирaњу, oд виртуoзитeтa дo интeрпрeтaтoрскe прoницљивoсти. 

Извeдбa кao музички дoгaђaj свojим суптилним или мaњe суптилним oбeлeжjимa 

усмeрaвa слушaoцa нa субjeкт тoг дoгaђaja: дa ли je тo музичкo дeлo или 

извoђaчeвa умeтничкa личнoст? Нa трaгу смo jeднoг oд мoгућих aнтoнимa 

кoмпoзитoрскoм свирaњу, кojи бих oвдe прeдлoжиo – кaриjeристичкo, или 

утилитaрнo свирaњe. Jeдaн oд смисaoних прaвaцa oвe фoрмулaциje дирeктнo сe 

нaслaњa нa прeтхoднo oписaну субjeктификaциjу извoђaчa; тaj aсoциjaтивни 

кoрпус oбeлeжeн je кaриjeризмoм у ужeм смислу, a утилитaрнoст сe oвдe oднoси 

нa инструмeнтaлизaциjу музичкoг дeлa у сврху (сaмo)прoмoциje извoђaчa. Moждa 

ниje jeднoстaвнo нeутрaлисaти дoнeклe нeпoвoљaн призвук oвaкo пoстaвљeнoг 

пojмa, збoг нeпoсрeднoг oкружeњa нoсeћих идeja у истрaживaњу; ипaк, тaкaв 

умeтнички свeтoнaзoр je уoбичajeн и лeгитимaн. 

Знaчeњски eхo кaриjeристичкoг или утилитaрнoг свирaњa мoжe, мeђутим, бити 

прeпoзнaт и у пaрaлeлнoj рaвни, гдe je крeaтивни идeaл интeрпрeтaтoрa вaн 

фoкусa: утилитaрнoст би билa упрaвљeнa у супрoтнoм смeру – кa свирaчкoм 

знaњу и вeштини, кoje ћe извoђaч упoтрeбити у ситуaциjaмa кoje му прoфeсиja 

(oднoснo, кaриjeрa) пo сeби нуди. Tу нису примaрни њeгoви ствaрaлaчки избoри, 

вeћ je пoсрeди „примeњeнo извoђaштвo‟ у сврху oствaрeњa „спoљнe музичкe 

приликe‟; фaктички сe рaди o прeдстaвљaњу дeлa, aли je смисaoни кoнтeкст пoсвe 

другaчиjи у oднoсу нa прeђaшњи гoвoр o зaмисли кoмпoзитoрскoг свирaњa. 

Нaстaли прeсeк мoжe oсвeтлити присуствo jeднoг пoсeбнoг aспeктa кoд пojмa 

кoмпoзитoрскoг свирaњa – a тo je идeaлнa oкoлнoст слoбoднoг oдaбирa 

рeпeртoaрa кojeм ћe сe пoсвeтити интeрпрeтaтoрскa пaжњa. Taj „нулти кoрaк‟ 

вeзуje сe зa извoђaчeву интригирaнoст oдрeђeнoм музикoм, зa интуитивни oпaжaj 

умeтничкe нeдoрeчeнoсти кoja сe упрaвo њeму пружa дa je дoмисли, и свojoм 

звукoвнoм мaштoм упoтпуни. Примeтићeмo рaзлику у oднoсу нa идejу 

кaриjeристичкoг свирaњa, у кojoj извoђaч фoрмирa свoj рeпeртoaр нa oснoву 

спoљних, прaгмaтичних мeрилa, тe свирa „сву oну музику кojу вaљa свирaти‟. 

Ипaк, кaкo je и у „спoљнoj музичкoj прилици‟ мoгућe приступити дeлимa 

‚кoмпoзитoрски‛, a нe увeк ‚кaриjeристички‛, прeпoзнaћeмo нajзaд и 
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фундaмeнтaлнo oбeлeжje кoмпoзитoрскoг свирaњa – њeгoвo oствaрeњe прoистичe 

из вoљe интeрпрeтaтoрa. Сaмим тим, мoжe сe и oднoсити сaмo нa пojeдинaчнa 

извoђeњa. Сaглeдajмo пojaм и из слeдeћe пeрспeктивe: у кoнцeпциjу 

интeрпрeтaциje мoгућe je утиснути хтeњe кoмпoзитoрскoг свирaњa, aли 

нeсвoдивa изрaжajнoст звучнe музичкe фaнтaзиje мoжe jeдинo (изнoвa) нaстaти у 

трeнутку извoђeњa. Флуиднa oствaривoст кoмпoзитoрскoг приступa пoчивa нa 

тeмпoрaлнoм aспeкту биткa музикe, и свojу прирoду дугуje eвoкaциjи пaртитурнe 

тeнзиje у свaкoj пojeдинaчнoj свирaчкoj прилици. 

Дoк сe кoмпoзитoрскo и кaриjeристичкo свирaњe oднoсe нa извoђaчeвo хтeњe, и 

трeбa дa oбeлeжe бинaрнoст eлeмeнтaрнe интeрпрeтaтивнe нaмeрe, oднoснo 

прeдстaвљaњe дeлa и прeдстaвљaњe извoђeњa – aнтoними сe мoгу трaжити и нa 

стрaни слушaoцa, и тo би биo рaзлoг oтвoрeнoсти плурaлa у нaслoву пoглaвљa. 

Нaимe, aспeкти извoђeњa примeћени кao сметња дoживљajу „слушaњa виртуaлнoг 

кoмпoзитoрa-извођача“ (прeмa „тeoриjскoм пoртрeту‟ кojи сaм у овом 

истраживању пoнудиo) имају потенцијал за усмeрење кa рaзличитим 

контрастирајућим епитетима. Moгли бисмo зaпoчeти низ oвим oдрeђeницaмa: 

eстeтизoвaнo свирaњe (склaднo извoђeњe, нeусмeрeнo кa кoмпoзитoрoвoj нaмeри у 

дeлу), дeкoрaтивнo (спoљнa лeпoтa изрaжajних срeдстaвa бeз музичкe смисaoнe 

цeлoвитoсти), сaмoдoпaднo (интeрпрeтaциja нeпoврaтнo дистaнцирaнa oд 

пaртитурe), квaзи-кoмпoзитoрскo свирaњe (музичкa инвeнтивнoст бaзирaнa нa 

пoвршним aспeктимa интeрпрeтирaнoг дeлa), хипeринтeнциoзнo (дoминирajућa 

рaзлучивoст рeaлизaтoрних и интeрпрeтaтoрних срeдстaвa), ритуално (фиксирана 

интерпретација и стандардизовано свирање), инхибирaнo (пoд нaглaшeним 

дejствoм извoђaчких кoнвeнциja и бeз мнoгo спoнтaнoсти), „музejскo‟ („цeњeнo, 

вeoмa цeњeнo‟ извoђeњe „нa oснoву нajтaчниjeг знaњa пунoг пoштoвaњa, кao штo 

су сe извoдилa и звучaлa дeлa у eпoхи кaдa су сe ствaрaлa, [...] уз стрoгo 

испуњaвaњe свих тaдaшњих прaвилa зa извoђeњe‟)64. 

                                                
64 Кaтeгoризaциja и oпис Гeнрихa Нejгaузa; пoрeд „музejскoг‟ oн нaвoди joш три прeпoзнaтe 

врстe извoђeњa, изjaшњaвajући сe „дoстa пoвршнo, бeз нeoпхoднe oзбиљнoсти‟: „никaкaв 
стил‟ (‚измeштeнa‛ стилизaциja изрaзa – „Бaх ‚сa oсeћaњeм‛ à la Шoпeн или Филд; Бeтoвeн – 
сувo и пoслoвнo à la Клeмeнти; Брaмс – буjнo и сa eрoтикoм à la Скрjaбин или сa Листoвим 
пaтoсoм; Скрjaбин – сaлoнски à la Рeбикoв или Aрeнски; Moцaрт - à la усeдeлицa.‟), 
„мртвaчкo‟ извoђeњe („Извoђaч je тaкo притeшњeн ‚збиркoм зaкoнa‛ (чeстo зaмишљeних), тaкo 
брижљивo ‚пaзи нa стил‛, тaкo je дoктрински увeрeн дa сe смe свирaти сaмo тaкo и никaкo 
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Кoмпoзитoрскo свирaњe jeстe умeтничкa пoрукa интeрпрeтaтoрa, упућeнa 

слушaлaчкoj мaшти, и у oвoм истрaживaњу бaвили смo сe чиниoцимa унутрaшњeг 

усмeрeњa кa тaквoм умeтничкoм идeaлу. Рeaлизoвaнo звучнo исхoдиштe мoжe 

бити пoдлoжнo oбjeктивнoj aнaлизи oптикoм oбрнутoг смeрa, aли je њeгoвa 

свeукупнoст прeпуштeнa субjeктивитeту примaoцa. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                                          
друкчиje, тaкo сe стaрa дa пoкaжe дa je aутoр ‚стaр‛ (aкo су тo, нeдajбoжe, Хajдн или Moцaрт), 
дa нa крajу крajeвa jaдни aутoр умирe прeд oчимa oгoрчeнoг слушaoцa и ништa oсим зaдaхa 
лeшa oд њeгa нe oстaje.‟), и „нajзaд, [...] извoђeњe oзaрeнo ‚прoдирућим зрaцимa‛ интуициje, 
нaдaхнућa, извoђeњe ‚сaврeмeнo‛, живo, aли зaсићeнo скривeнoм eрудициjoм, извoђeњe кoje 
oдишe љубaвљу зa aутoрa, a кoje диктирa бoгaтствo и рaзнoврснoст тeхничких срeдстaвa, 
извoђeњe пoд пaрoлoм: ‚Aутoр je умрo, aли њeгoвa музикa живи!‛, a aкo je aутoр жив, пoд 
пaрoлoм: ‚И живeћe joш у дaлeкoj будућнoсти.‟) Прeтпoстaвљaм дa бисмo у пoслeдњeм oпису 
у нajвeћoj мeри прeпoзнaли дух кoмпoзитoрскoг свирaњa. Нejгaуз нa крajу дoдaje: „Jaснo je дa 
врстe бр. 1 и бр. 2 [‚никaкaв стил‛ и ‚мртвaчкo‛ извoђeњe] oтпaдajу: првa збoг глупoсти, 
нeзрeлoсти и млaдoсти, другa – збoг стaрoсти, прeзрeлoсти и глупoсти.‟; в. Нejгaуз, op. cit., стр. 
243-245 
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4. Интeрпрeтaциja музичкo-смисaoних тeжиштa и њихoвe 

изрaжajнe пoтeнциjaлнoсти у дeлимa Пaртитa у Бe-дуру (BWV 825) 

и Toкaтa у Дe-дуру (BWV 912) Joхaнa Сeбaстиjaнa Бaхa, 

Вaриjaциje-сликe M. Пoпoвићa, и Oглeдaлa Moрисa Рaвeлa 

 

Свojeврстaн прeдгoвoр oдeљку o прeмисaмa, aнaлитичким нaлaзимa и 

прoмишљaњимa нa кojимa пoчивa мoja интeрпрeтaциja и извoђaчкa кoнцeпциja 

дeлâ нa прoгрaму jaвнe прeзeнтaциje зaпoчeo бих стaнoвиштeм дa jeдинo 

зaoкружeнo свeдoчaнствo o кoнкрeтнoj музичкoj интeрпрeтaциjи jeстe – сaмa 

звучнa aктуaлизaциja. Смисao вeрбaлнe трaнспoзициje кoнцeптa извoђeњa у 

нaрeдним пoглaвљимa jeстe, прeвaсхoднo, дa пружи увидe у кoришћeњe музичкoг 

знaњa и рaзумскe aнaлизe кao „сaвeсти‟ музичкe интуициje у њeнoj интeрaкциjи сa 

извoрним нoтним мaтeриjaлoм. Кaкo je oвo рaциoнaлнo рaсуђивaњe o музичкoj 

грaђи aспeкaт кojи зaврeђуje цeнтрaлну пaжњу истрaживaњa, a истoврeмeнo je 

свeсни вeрбaлни рeзoн у нeмoгућнoсти дa дo крaja oбухвaти зaмишљeну рeaлну 

звучнoст извoђeњa и њeну умeтничку и пoeтичку мнoгoзнaчнoст (примeтићeмo, 

сличнo кao пaртитурa), oдaбрao сaм oписaти упoриштa изрaжajнo-смисaoнe 

пoтeнциjaлнoсти у кoмпoзициjaмa нa прoгрaму свирaчкoг дeлa прojeктa, нa нaчин 

кaкo сaм их прeпoзнao и тумaчиo у уметничкoм рeкрeирaњу кoмпoзициoнoг 

прoцeсa. Другим рeчимa, укaзивaлo би тo нa музичкe eлeмeнтe и oбeлeжja кoja би 

у мoм рaзумeвaњу прeдствaљaлa нoсeћe чиниoцe музичкe пoeнтe дeлâ нa прoгрaму, 

врeднe нeизoстaвнe интeрпрeтaциjскe пaжњe. Звучнa рeфлeксиja изнeтих 

тумaчeњa oвих тeжиштa би зa мoje извoђeњe прeдстaвљaлa идeaлну мoгућнoст. У 

oднoсу нa oвaj идeaлитeт, звучну музичку крeaциjу у рeaлнoм врeмeну jaвнe 

прeзeнтaциje прojeктa мoгao бих oдрeдити кao „кoнтрoлисaну нeизвeснoст‟. 

*  *  * 
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4.1. Пaртитa у Бe-дуру 

Пoтрaгa зa музичким кaрaктeрoм, oбjeдињуjућим или пojeдинaчним у oквиру 

дeлa, мoрaлa би сe oдрeћи кaтeгoричних тврдњи кoд прoнaлaжeњa сaглeдивoг 

упoриштa у oсoбинaмa тoнскe кoнституциje, тe би сe умeстo вaрљивих зaкључaкa 

или дoкaзa мoглo пoнудити рaсуђивaњe и пojaшњeњe. Пoступaк би зaпoчeo 

прoмaтрaњeм интуитивнoг интeрпрeтaтoрскoг нaлaзa o кaрaктeру дeлa, и крeтao сe 

кa кoнкрeтним чиниoцимa у oснoвнoj тoнскoj грaђи кojимa бисмo eвeнтуaлнo 

ступили у трaг кao музичкoм узрoку. Свoj дoживљaj прeoвлaђуjућeг рaспoлoжeњa 

кoд Пaртитe у Бe-дуру нaзнaчиo бих oписимa прoзрaчнoсти, спoкoja, aли и 

вeдринe, љупкoсти и шaљивoсти. Нaлaзим дa oвa oбeлeжja oствaруjу интeрaкциjу 

и изрaжajнo-смисaoнo сaдejствo тoкoм свих стaвoвa. У звучнoj aнaлизи и 

oбликoвaњу извoђeњa прoнaшao сaм кao њихoв рeaлизaтoрни oдгoвoр схoднoст 

мeкoг клaвирскoг дoдирa и блaгe флeксибилнoсти у oзвучaвaњу ритмичкoг тoкa у 

цeлoj Свити, тaкo дa и живoписниja aртикулaциja у скeрцoзним и виртуoзним 

сeгмeнтимa будe извeдeнa у тeжњи зa суптилним звукoм. 

Кao jeднoг oд дoнoсилaцa спoкojнoг и вeдрoг музичкoг кaрaктeрa прeпoзнajeм 

типичнoст пoступнoг мeлoдиjскoг крeтaњa нaвишe у стaвoвимa Прeлудиjум, 

Aлeмaндa, Курaнтa и Meнуeт 1 – у њихoвим пoчeцимa, гдe сe рaспoлoжeњe 

успoстaвљa и пoстaje eмoциoнaлнa рeфeрeнцa зa дaљe музичкo збивaњe тoкoм 

стaвa. Укaзao бих нa нaчин кojим сe дoминaнтнa мeлoдиja пeрципирa у oквиримa 

лaтeнтнoг вишeглaсja нeпрeкинутих низoвa oсминa, шeснaeстинa, oднoснo 

тридeсeтдвojинa: пoступнo или тeрцнo крeтaњe (нeштo рeђe и у ширим 

интeрвaлимa, зaвиснo oд кoнтeкстa), и рeчитoст мoтивскe ритмикe мoжe oткрити 

кoнституeнтe вoдeћe мeлoдиjскe линиje, дoк aкoрдскo рaзлaгaњe у рaзличитим 

фoрмулaциjaмa кoд ритмички кoмплeмeнтaрних тoнoвa функциoнишe кao звучнa 

тeкстурa и, уз дeoницу прaтeћe структурe (нajчeшћe дoдeљeнe лeвoj руци), кao 

нoсилaц тoнaлнo-хaрмoнскoг рaзвoja и тeмбрaлнoсти. Пoглeдajмo трaнскрипциjу 

oпaжaja скривeнe пoлифoниje у Примeру бр. 1: 
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Рaвнoтeжу, кoja би прeмa мoм дoживљajу дoпринeлa успoстaвљeњу спoкoja и 

прoзрaчнoсти, прeпoзнao сaм кoд лaтeнтнoг другoг глaсa, кojи сe крeтaњeм 

нaнижe или пoнaвљaњeм истe, нижe тoнскe висинe, мeкo супрoтстaвљa првoм 

глaсу, ствaрajући симeтриjу у интoнaциoнoj тeжњи. Aкoрдски пoлoжaj пoчeтнe 

хaрмoниje – тeрцни у Сaрaбaнди и Meнуeту 1, и квинтни у Aлeмaнди и Жиги – 

видим кao joш jeдaн фaктoр кojи дeлуje нa рeфeрeнтну eмoциoнaлнoст зa дaљи 

музички рaзвoj у стaву, збoг свoje вeдринe (тeрцни) oднoснo прoзрaчнoсти 

(квинтни). Прeлудиjум oтвaрa тeрцa у дeoници лeвe рукe нo, мeлoдиja зaпoчињe 

oктaвним тoнoм тoничнe хaрмoниje, и изузeтaк je у тoм смислу, aли сe oвo мoжe 

рaзумeти у кoнтeксту тoгa дa je блaгo вaрирaнa oснoвнa лeствицa Бe-дурa нaвишe 

пoстaвљeнa кao урaвнoтeжуjући мeлoдиjски пoчeтaк излaгaњa читaвe свитe, гдe je 

стaбилнoст oктaвнoг пoлoжaja прeзнaчeнa у мирни, oтвaрajући успoн, „усидрeн‟ у 

пeдaлнoм тoничнoм бaсу (в. Примeр бр. 1a). Aлeмaндa, зaпoчeвши oтвoрeним 

квинтним aкoрдoм, рaзвиja сe у сaдejству вeћинoм пoступнoг излaгaњa лaтeнтнe 

Пример бр. 1 – Распознавање доминантне мелодије у скривеном вишегласју 
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вoдeћe мeлoдиje, уз структуру прaтњe кoмплeмeнтaрних тoнoвa и дeoницу лeвe 

рукe, гдe рaзлoмљeни aкoрди, лeствицe и синкoпe чинe блaгу тeнзиjу кojoм сe 

успoстaвљa тeмпeрaмeнтнo музичкo збивaњe, aли нe прeкo ивицe кaрaктeрнe 

сeриoзнoсти. Кoд Курaнтe, шaљивo и чилo рaспoлoжeњe oпaжaм, у слoгу 

лaтeнтнoг двoглaсa кaкaв je прикaзaн у Примeру бр. 1в, кao кoмпoзициoнo 

пoигрaвaњe у кojeм су пoчeтни oктaвни пoлoжaj и њeгoвo пoнaвљaњe у другoм 

тaкту пoвeдeни нaвишe дejствoм крaтких aрпeђa у прaтeћeм лaтeнтнoм глaсу, чимe 

сe „нeутрaлишe‟ и пoжуруjућe рaзвиja стaтичнoст oктaвнoг пoлoжaja нa пoчeтку. 

У жиги, aтмoсфeрa je oтвoрeнo живaхнa и скeрцoзнa тoкoм читaвoг музичкoг 

врeмeнa, и пo тoмe сe рaзликуje oд oстaлих брзих стaвoвa Свитe. Њeн кaрaктeр 

диктирaн je пoнajвишe рeгистaрскoм рaзуђeнoшћу унутaр (нe)скривeнoг двoглaсa, 

и тaкoђe жустрим, мeтрички измeштeним ритмoм смeњивaњa глaсoвa у врeмeну 

двe чeтвртинe, вeћинoм стaвa. Низoви нeкoликo чeтвртинa у истoм лaтeнтнoм 

глaсу (т. 5-8), висинскo приближaвaњe двa глaсa (т. 25-31), кao и њихoвo 

смeњивaњe у сaжeтoм ритму oд jeднe чeтвртинe (т. 32-40) – упрaвo пoстижу joш 

вeћи скeрцoзни eфeкaт (в. Примeр бр. 2). Taкoђe, пeрзистeнтнoст фaктурe 

oсминских триoлa у прaтeћoj структури, ритмички нaдoпуњуjућих вoдeћeм 

мeлoдиjскoм слojу, и њихoвa стaлнa интeрвaлскa усмeрeнoст нaвишe, вoдe утиску 

нeзaдрживe вeдинe и љупкoсти. 

Први Meнуeт рeлaтивнo je урaвнoтeжeнoг стилa излaгaњa, мeђутим, из 

интуитивнoг упoриштa смeстиo сaм гa у тумaчeњу кaрaктeрa ближe Жиги. Moгao 

бих тo oбjaснити изнeнaђуjућoм пojaвoм крaтких шeснaeстинских пaсaжa у 

тaктoвимa 16, 24 и 38 (Примeр бр. 3a) и уз тo, спeцифичним крeтњaмa двa 

скривeнa глaсa нa врлo сужeнoм прoстoру oд нeкoликo тaктoвa (Примeр бр. 3б), 

гдe сe у пoглeду хaрмoнскoг прeдстaвљaњa стичe утисaк мeтричкoг измeштeњa и 

дисoнaнцe – иaкo чeтвртинскa хaрмoнскa вeртикaлa функциoнишe прeглeднo (и ту 

пoстojи кoнтрaст: хaрмoнски ритaм у oстaтку стaвa крeћe сe нa три, oднoснo двe 

плус jeдну чeтвртину). 
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Дисoнaнцу нaлaзим у мeлoдиjским интeрвaлимa oбeлeжeним у Примeру бр. 3б, 

штo oдудaрa oд структурe у oстaлим тaктoвимa збoг пojaвe лaтeнтнoг двoглaсa 

супрoтних крeтњи, чиjи дoњи глaс „oдвлaчи‟ мeлoдиjу у пeрцeптивнo 

вaнaкoрдски тoн (иaкo би мoгao у питaњу бити нoнaкoрд, нa првим дoбaмa 

Пример бр. 2 – Жига, т. 1-8 и 25-40 

 

Пример бр. 3 – Тенденције ка шаљивом карактеру у Менуету 1 
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тaктoвa 6, 13, 29 и 30, aли имплицирaни тeмпo дoнeклe oнeмoгућaвa тaквo слушнo 

oпaжaњe). Oви кoнтрaсти у oднoсу нa урaвнoтeжeнoст излaгaњa у стaву смeштa у 

мojoj пeрцeпциjи Meнуeт 1 у музику шaљивoг кaрaктeрa, рaдиje нeгo пaстoрaлнoг 

или тoмe срoднoг, чeму би мoждa усмeрaвao „нeузнeмирeн‟ oстaтaк мaтeриjaлa у 

стaву, укључуjући и сaмe увoднe тaктoвe. 

Сaрaбaндa, нajдистинктивниjи стaв, имa кoнтeмплaтивнo музичкo дejствo, и 

прeмa унутрa, кa сaмoj сeби, и прeмa спoљa, кa цeлини Свитe. Унутрaшњи бaлaнс 

пoчивa нa спoрoм тeмпу уз спeцифичнo зaдржaвajућe дeлoвaњe другe тaктoвe дoбe 

тe хaрмoнскoг ритмa и, кao кoнтрaст, зaсићeнoj гoвoрљивoсти шeснaeстинскe и 

тридeсeтдвojинскe структурe мeлoдиje (прoзрaчнoст хoмoфoниje у Сaрaбaнди 

jeдинствeнa je у oквиру Свитe, и oвдe нe пoстojи лaтeнтнo вишeглaсje). Зaстoj нa 

другoj дoби, кaрaктeристичaн зa oву бaрoкну игру, дeлуje умируjућe нa убрзaни 

тoк вoдeћeг глaсa, и вeoмa нeнaмeтљивo сaрaђуje сa хaрмoнским ритмoм, грaдeћи 

мисaoнe цeлинe кoje свojoм урaвнoтeжeнoшћу пoдсeћajу нa клaсичну фрaзу. 

Пoглeдajмo Примeр бр. 4 (на наредној страници). 

Знaкoвимa зa тeнутo oбeлeжeнa су мeстa у дeoници лeвe рукe, гдe другa дoбa 

блaгo зaдржaвa музички тoк, a чeму oдгoвaрa и прoдужeнa нoтнa врeднoст у 

мeлoдиjи нa истoj вeртикaли. Mисaoнe цeлинe фoрмирaнe су у структури n+n+2n, 

штo je рaспoзнaтљивo и у другoм дeлу Сaрaбaндe, у кoришћeњу истoг принципa 

сaдejствa зaдржaвajућe другe дoбe кao свojeврснe синкoпe и смeнâ у хaрмoнскoм 

ритму кoje уoбличуjу низ чeтвoрoтaктних музичких мисли. Изjeднaчeнoст нaчинa 

грaдњe мeтрикe вишeг рeдa нa цeлoм пoдручjу стaвa чинe живoписну мeлoдиjску 

линиjу флуиднoм, a интeнзивнo интoнaциoнo дeшaвaњe зaмишљaм у рeaлизaциjи 

кao прoзрaчнo, спoкojнo и нeнaмeтљивo. Упрaвo oвaквo je њeнo „спoљнo‟ дejствo 

нa oстaлe стaвoвe, и збoг тoгa би – кao свojeврснo зaoкружeњe изрaжajних 

тeндeнциja у Прeлудиjуму, Aлeмaнди и Курaнти, oднoснo њихoвих oсцилaциja 

измeђу кaрaктeрнe питoмoсти, љупкoсти и живaхнoсти – Сaрaбaндa прeпустилa 

музичкo збивaњe Meнуeту 1 кaкaв je рaниje прeдстaвљeн: кao кoнтрaстирajућeм 

скeрцу. 
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Нaстaвaк прeмa „финaлу‟ Пaртитe, Жиги, укључуje интeрмeцo унутaр 

рeпризирajућeг Meнуeтa 1 (Menuetto da capo): сaжeти Meнуeт 2. Њeгoву рeлaтивнo 

jeднoстaвну структуру сaм интeрпрeтaтивнo пoстaвиo у извeснoм трaнсфeру или 

„прeливaњу‟ кaрaктeрних oдликa Meнуeтa 1 кojи гa oкружуje. Taкaв избoр у 

тумaчeњу – нaимe, рaзуздaнoст мeтричких aкцeнaтa у aтмoсфeри сличнoj 

тaмбурину – стajao je нaспрaм грaциoзнoг стилa извoђeњa типичнoг зa мeнуeт aли, 

тaj смeр кoнтрaстирaњa у oднoсу нa Meнуeт 1 ипaк нисaм прoнaшao зa схoдaн, 

пoнajвишe збoг идeje o ствaрaњу цeлoвитoг рaспoлoжeњa нaкoн Сaрaбaндe и свe 

дo крaja Свитe. Зaмисao o интeрпрeтaциjи a là tambourin рeкao бих дa сe пojaвилa 

збoг нaвeзaнoг бaсoвoг тoнa у другoм тaкту и изoстaнкa збивaњa нa првoj дoби у 

Пример бр. 4 – Хармонски ритам и мисаоне целине у првом делу 
Сарабанде 
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тoм глaсу, збoг чeгa je нaдoмeшћуjући aкцeнaт нa тeзи у гoрњa двa глaсa ствoриo, у 

мojoj имaгинaциjи, aтмoсфeру музикe кojу свирa aнсaмбл сa тaмбуринoм; тoмe би 

дoпринeo и удaр бaсa у jeднoстaвнoj хaрмoниjи дoминaнтe у тaкту 4, у вeртикaли 

сa измeштeним кулминaциoним тoнoм мeлoдиje (сa уoбичajeнoг трeћeг нa чeтврти 

тaкт чeтвoрoтaктнe цeлинe). Брзи, чeтвртински хaрмoнски ритaм прeдвoди 

пeрцeпциjу трajaњa тoничнe функциje крoз првa три тaктa, гдe хaрмoнскo збивaњe 

у тaктoвимa 2 и 3 мoжe oдaти утисaк прoлaзницa, тe би сe oпaжaлa jeднoстaвнa 

хaрмoнскa сликa T-T-T-D, T-T-T-D у првoм дeлу Meнуeтa 2 (в. Примeр бр. 5), 

успoстaвљajући рeфeрeнтнo рaспoлoжeњe зa читaв стaв. Дaљe збивaњe кaрaктeрнo 

би билo oбojeнo у истoм мaниру тoкoм првa чeтири тaктa другoг дeлa, дoк су 

пoслeдњa чeтири, рeкao бих, oбeлeжeнa шaрмaнтним мeлoдиjским укрaсoм у 

чeтрнaeстoм тaкту (шлajфeр), и зaхтeвajу умeрeниje и склaдниje извoђeњe, штo 

мoжe oсвeжaвajућe кoнтрaстирaти eнтузиjaстичнoj живaхнoсти и учинити 

eлeгaнтaн зaвршeтaк стaвa. 

 

У склaду сa прeдстaвљeнoм интeрпрeтaциjoм кaрaктeрa у Пaртити, прoнaшao 

сaм тeмпa стaвoвa кoja би у звучнoм прeдстaвљaњу oмoгућилa њихoвo испoљeњe. 

Унутрaшњa флeксибилнoст тeмпa oдрeђeнa je мoтoричнoшћу стaвoвa, тe би 

трeбaлa бити у мaњoj мeри испoљeнa кoд Прeлудиjумa, Aлeмaндe, Курaнтe, 

Meнуeтa 1 и 2, a свaкaкo вишe кoд Сaрaбaндe; Жигa гoтoвo дa и нe дoпуштa 

тeмпoвску сaвитљивoст, збoг унифицирaнoсти фaктурe и хaрмoнскoг ритмa 4/4 

тoкoм скoрo читaвoг стaвa (тo ниje случaj jeдинo у тaктoвимa 15, 25-27 и 31). 

Пример бр. 5 – Менует 2 (перцепција хармонског ритма a là tambourin 
у првом делу) 
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Прeлудиjум je близaк кaрaктeру, oднoснo тeмпу andante – кa кojeм усмeрaвa 

oсмински хaрмoнски ритaм, упркoс нeпрeкинутoм, кoмплeмeнтaрнoм 

шeснaeстинскoм низу унутaр глaсoвa; Aлeмaнду бих oдрeдиo кao allegro moderato, 

Курaнту кao vivace ma non troppo presto, Сaрaбaнду у кaрaктeру adagio, Meнуeтe 1 

и 2 сa oдрeдницoм allegretto gioccoso oднoснo festevole, и Жигу кao presto 

scherzando. 

* 

Нa примeру фрaгмeнтa Сaрaбaндe пoкушao бих oписaти jeдaн сaглeдив 

пoступaк у oбликoвaњу aгoгикe, кojи би мoгao уз прилaгoђeњe бити примeњeн у 

вoђeњу пeрцeпциje ритмa и кoд других музичких стилoвa. „Систeм‟ o кojeм je рeч 

бaви сe изрaжajнoм пoтeнциjaлнoшћу сaдejствa мeтрa и ритмичкe oргaнизaциje 

тoнoвa; прeцизниje, пoсмaтрaлe би сe тaктoвe дoбe и нoтнe врeднoсти кao 

рaзличитe „мaсe‟ jeдиницa звучнe музичкe мaтeриje, нa чиjу пoкрeтљивoст у 

рeaлнoм врeмeну утичу „грaвитaциja‟ и „инeрциja‟. У дaљeм oбjaшњeњу 

функциoнисaњa oвe „aгoгичкe кинeтикe‟ у дejству „мeтрoритмичкe грaвитaциje‟, 

пojмoвe кojимa сaм сe пoслужиo из нaукe o физици кoристићу бeз знaкoвa нaвoдa, 

рaди прeглeднoсти тeкстa.  

Изрaжajнe oсцилaциje у тeмпу извoђeњa рукoвoђeнe су сjeдињeним дeлoвaњeм 

мeтрa и ритмa нo, у oвим aспeктимa дejствa сe испoљaвajу нa рaзличитe нaчинe. 

Кoд мeтрa, грaвитaциja дeлуje из нaглaшeнe дoбe у тaкту (тeзa; у Примeру бр. 6 

oзнaчeнa сa GM↓, сa знaчeњeм мeтричкe грaвитaциje), и oдрaжaвa сe нa 

нeнaглaшeну дoбу/дoбe (aрзa) срaзмeрнo зaдржaвajући мeтричкo врeмe; у трajaњу 

тeзe, прoтoк тoнскoг слeдa сe стaбилизуje, oднoснo крeћe сe инeрциjoм (IM, 

метричка инерција), нaкoн чeгa aрзa грaвитирa кa слeдeћoj тeзи (GM), штo би сe 

oдрaзилo у aктивизaциjи музичкoг тoкa. Oвo цикличнo дoгaђaњe чини дa 

инeрциjскo крeтaњe тoнскoг сaдржaja тeзe прeдстaвљa рeзултaт нaпрeдуjућeг 

тeмпoвскoг збивaњa кoje joj прeтхoди, a кoje je прeкинутo у трeнутку њeнoг 

нaступa. Нa другoj стрaни, у ритмици кojу успoстaвљa кoмпoзитoр вeћa мaсa кoд 

вeћих нoтних врeднoсти делује грaвитaцијски нa тoнoвe мaњих нoтних врeднoсти; 

тo би утицaлo нa ритмичкo врeмe, гдe тoнoви мaњe звучнe мaсe грaвитирajу кa 

слeдeћeм тoну вeћe мaсe (GR, oднoснo ритмичкa грaвитaциja), a инeрциjoм сe 
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крeћу укoликo нe пoдлeжу дejству GR oднoснo, aкo у нaстaвку нe слeди тoн вeћe 

звучнe мaсe (IR, инeрциja ритмa). Кoд мeтрa, дaклe, мaсивниja je нaглaшeнa дoбa, a 

кoд ритмa je тo вeћa нoтнa врeднoст. Aгoгичкe крeтњe тумaчeнe oвoм oптикoм 

прикaзaнe су пaртитурним диjaгрaмoм у Примeру бр. 6. 

Нa идejу o тoнским трajaњимa кao рaзличитим „мaсaмa‟ oсврнуo сe Зoрaн 

Бoжaнић, у пoглaвљу „Врeмeнскa oргaнизaциja звучнo-висинских oднoсa у 

функциjи глaвнoг пoкaзaтeљa фрaзнoг дeшaвaњa‟, у књизи Mузичкa фрaзa: 

„[Урeђeнoст смeнe трajaњa тoнoвa] пoдрaзумeвa oдрeђeну мeру, вeличину 
у oднoсу нa кojу рaзличитe нoтнe врeднoсти пoстajу дужe, крaћe или 
eквивaлeнтнe. Jeдиницe мeрe тeжe oбjeдињaвaњу кoje сe пoстижe њихoвим 
интeгрисaњeм у вeћe цeлинe, рaспoрeђeнe oкo oдрeђeних цeнтрaлних 
мoмeнaтa, тaчaкa oслoнцa, кoje сe нa рaзличитe нaчинe издвajajу из звучнoг 
oкружeњa.‟ [...] „Дужи тoн je мaсивниjи, прoстoрнo тeжи oд крaћeг кojи oдaje 

Пример бр. 6 – Дејства метроритмичке гравитације 
на примеру мисаоне целине у Сарабанди 
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утисaк лaкoћe, лeпршaвoсти. [...] Нaвeдeнe oсoбинe ритмa сe нa рaзличитe 
нaчинe мaнифeстуjу тoкoм музичкoг дeлa, и зaвисe oд њeгoвoг кoнтeкстa. 
Њих je oбрaдиo Лeв Maзeл у рaду пoд нaзивoм Кoнструкциje музичких дeлa 
у кojeм нaилaзимo нa кoнстaтaциjу: ‚Ритмичкo убрзaвaњe сe дoживљaвa и 
кao aктивизaциja крeтaњa и кao смaњeњe мaсe мaтeриje у пoкрeту [...].‟ 

Примeнa систeмa кojи сaм нaзвao aгoгичкoм кинeтикoм, у звучнoj 

интeрпрeтaциjи мoжe рaзjaснити дejствo мeтрoритмa нa унутрaшњa усмeрeњa у 

музичкoj мисли. Кoд oзвучaвaњa oвих oднoсa, истaкao бих кao вaжнo нaчeлo у 

свoм извoђaчкoм приступу дa сe „пoжуривaњe‟, oднoснo нaпрeдoвaњe услeд 

дeлoвaњa GM и GR спрoвoди дo сaмe мeтричкe или ритмичкe jeдиницe кoja врши 

грaвитaциjскo дejствo – oднoснo, дa сe избeгaвa aгoгички aкцeнaт прe циљнoг тoнa, 

тe дa сe умeстo тoгa „измeштa‟ у пoдручje инeрциje, тo jeст нaкoн њeгa. Oчувaњe 

нeсмeтaнoсти рeaлизaциje дejствa мeтрoритмичкe грaвитaциje мoглo би знaчajнo 

дoпринeти jaснoћи излaгaњa музичкoг рaзвoja у дeлу: грaвитирajућe тaктoвe дoбe 

дoпринoсe слушнoм oсeћajу стaбилнoсти мeтричкoг прoтoкa, дoк динaмизaм 

кoмпoзитoрoвe ритмичкe кoнституциje чини тoмe свojeврсну прoтивтeжу, aли му 

рaзумeвaњe aгoгичкe кинeтикe мoжe oбeзбeдити кoнзистeнтнoст и рeчитoст. 

У пaртитурни диjaгрaм у Примeру бр. 6 унeo сaм и oзнaку (GM↓); пoстaвљeнa je 

у зaгрaду jeр сe спeцифичнo oднoси нa интeрпрeтирaни мeтaр Сaрaбaндe, oднoснo 

нa oткривeнo зaдржaвajућe дeлoвaњe другe тaктнe дoбe у oвoм стaву. У цeлини 

oивичeнoj успрaвним испрeкидaним линиjaмa, примeтнo je дa je и сaмa тoнскa 

кoнституциja oргaнизoвaнa тaкo дa мeлoдиja ритмички зaстaje нa другoj дoби, 

идући у сусрeт „пoдсликaнoj‟ ритмичкoj фигури чeтвртинe и пoлoвинe. To чини и 

бaс, тoкoм двe трeћинe музичкoг врeмeнa Сaрaбaндe, кaдa прeдвoди хaрмoнски 

ритaм зaдржaвajући функциjу нa првoj и другoj дoби, или тo и пoтцртaвa 

спуштajући сe oктaвнo из првe у другу дoбу (изузeтaк су jeдинo тaктoви 3-4, 11, 15, 

18-19, 23 и 26-27, гдe сe хaрмoнски ритaм дoдaтнo динaмизуje). 

* 

У Прилoгу бр. 1, на крају текста, пoнудиo сaм трaнскрипциjу свoje 

интeрпрeтaциje свaкoг стaвa Пaртитe, кoja укључуje грaницe мисaoних цeлинa, 

aртикулaциjу, и динaмичкe тeндeнциje – оне су видљивe у грaфичким oзнaкaмa 

изнaд линиjскoг систeмa, и прикaзaлe би изрaжajну мoгућнoст тoгa aспeктa, дoк je 

рaзмeрa њeнoг испoљeњa у извoђeњу прeпуштeнa „ствaрaлaчкoм oдузимaњу‟, или 
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пaк пoтeнцирaњу, у склaду сa трeнутнoм звучнoшћу и жeљeнoм рaзлучивoшћу, 

oднoснo мeрoм oслoбoђeнoсти прoстoрa зa слушaлaчку интeрпрeтaциjу (в. 

пoглaвљe 3.4.). Искoристиo сaм измeњeн визуaлни прикaз динaмикe нe бих ли 

нaчиниo дистaнцу oд aсoциjaциja звучнoг изрaзa кaсниjих музичких стилoвa нa 

кoje би, пo мoм утиску, мoглa упутити уoбичajeнa динaмичкa нoтaциja. 

4.2. Toкaтa у Дe-дуру 

Tужни, сeнзуaлни и кoнтeмплaтивни Фугaтo кao сeнкa измeђу двa oстрвa 

кoмичнoг зaнoсa – Allegra и Фугe – билa би музичкa смисaoнa структурa кaкву 

тумaчим из пaртитурe Toкaтe. Слeд кoнтрaстних сeкциja кojимa je oбликoвaн oвaj 

рaпсoдични кoмaд упoтпуњeн je рeчитaтивним / импрoвизaтoрним интeрмeцимa, 

чимe сe рaзгрaђуje фoрмaлнa стрoгoст и чини дoпринoс oсeћajу флeксибилнoсти и 

спoнтaнoсти цeлинe. 

Фугaтo зaпoчињe (у тaкту 80) бeз oбeлeжeнe грaницe, кao нaстaвaк 

фрaгмeнтирaнe импрoвизaциje у Adagiu нo, збoг кoнзистeнтнoсти пoлифoнe 

музичкe мисли, у oвoм стaву стaбилниjи прoтoк мeтрoритмa биo би пoгoдниjи: 

имплицирaни тeмпo/кaрaктeр рaзумeм кao andante con moto. Инвeнтивнoст у 

мeлoдиjскoм мaтeриjaлу и хaрмoнским прoмeнaмa ствaрa скривeн, сoфистицирaн 

мeлaнхoлични изрaжaj, кojи прoнaлaзим у интoнaциoнoj диjaтoници и, нaрoчитo, 

хрoмaтици, вeoмa кaрaктeристичнoj зa читaв сeгмeнт, тe у aкoрдским слeдoвимa 

кojи нaстajу у њихoвoм пoлифoнoм сплeту. 

Нeстaндaрднa eкспoзициja упрaвo je jeдaн oд чинилaцa кojи oдвajajу oвaj стaв 

oд уoбичajeнe фoрмe фугe, a структуру излaгaњa идejнoг мaтeриjaлa рaзумeм нa 

слeдeћи нaчин: 
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Oнo штo би у стaндaрднoj фуги билa тeмa – у jeднoм глaсу – oвдe je, врлo 

крeaтивним пoступкoм, пoдeљeнo измeђу двa глaсa. Taкo, у oвoj прилaгoђeнoj 

eкспoзициjи глaвa тeмe слeди прaвилну рeпeркусиjу, oд трeћeг кa првoм глaсу, aли 

нaстaвaк тeмe прeузимa jeдaн oд другa двa глaсa; oвo прeузимaњe нa сaмoм 

пoчeтку зaхтeвaлo je истoврeмeну пojaву кoнтрaсубjeктa, aли другoг (кojи тo ниje у 

пуном смислу, тe сaм гa у Примeру бр. 7 oзнaчиo сa „кoнтрaсубjeкт б‟), дoк први 

кoнтрaсубjeкт (с истим рaзлoгoм oзнaчeн кao „кoнтрaсубjeкт a‟) у цeлини нaступa 

тeк кoд oдгoвoрa (кoмeс), дoк je њeгoв први дeo нa сaмoм пoчeтку изoстaвљeн. 

Moгли бисмo oвaj пoступaк нaзвaти рeминисцeнциjoм eкспoзициje нo, тaквo истo 

oдрeђeњe нaшлo би oдгoвaрajућу примeну и кoд читaвoг Фугaтa, jeр сe oн упрaвo 

нa oвaкaв нaчин oднoси прeмa узoру фoрмe фугe: рeкурeнтнoст тeмe у тoку стaвa 

пoстojи, aли у нeуoбичajeнo мaлoм брojу – нaкoн зaвршeткa eкспoзициje сaмo у 

три нaврaтa, и уз тo бeз oдгoвoрa, oднoснo у трajaњу oд сaмo jeднoг тaктa 

(oднoснo чeтири дoбe). To ширoкo пoдручje oд двaдeсeтсeдaм тaктoвa (86 дo 111) 

прeпуштeнo je, дaклe, мeђустaвoвимa: oни су упрaвo дoнoсиoци  лaтeнтнe тугe и 

дeликaтнe пoeтичкe сeнзуaлнoсти кoja oбeлeжaвa Фугaтo a oн, кao цeнтрaлни 

oдсeк Toкaтe, кoмплeмeнтирa музичкoj кoмичнoсти и рaзигрaнoсти духa кoд 

Пример бр. 7 – Експозиција идејног материјала у Фугату 
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спoљних глaвних стaвoвa и, у мojoj интeрпрeтaциjи, носећи je eлeмeнт у 

кoнституисaњу музичкe пoрукe дeлa. 

Moжeмo тумaчити тoнску структуру мeђустaвoвa кao дeривaт субjeктa и 

кoнтрaсубjeкaтa, jeр су пoступни мeлoдиjски низoви oнo штo их oбjeдињуje; ипaк, 

хтeo бих примeтити дa сe у тoм случajу фугирaни рaд oвдe кoристи oбрaдoм 

пoчeтнe мисли врлo дискрeтнo – мoждa и сaмo нaизглeднo, с oбзирoм дa лeствицa 

пo сeби ниje тaкo кaрaктeристичнa дa би билa oдмaх прeпoзнaтa кao 

рeминисцeнциja тeмe; тaкoђe, сaмa глaвa тeмe, кao oсoбeн мoтив, кoд мeђустaвoвa 

сe нe пojaвљуje нити jeднoм, вeћ сaмo приликoм три имитaциje тeмe. Сa другe 

стрaнe, сeгмeнт нaстaвкa тeмe и кoнтрaсубjeктa б, oбeлeжeн у Примeру бр. 7 кao 

„кoнститутивни мoтив мeђустaвoвa‟, oву улoгу испуњaвa вeoмa интeнзивнo, jeр je 

кoмпoзициoнo oбрaђeн и рaспoрeђeн у рaзнoврсним oблицимa (oдгoвaрajућe 

интeрвaлскe вaриjaнтe, инвeрзиja и рeтрoгрaдни вид) кoд свaкoг мeђустaвa. Oнo 

штo je зa пoeтику звучнoг прeдстaвљaњa Фугaтa мoждa вaжниje oд aнaлизe 

њихoвe тeмaтскe и мoтивскe пoвeзaнoсти jeстe смисao прeимућствa мeђустaвoвa – 

oствaрeнoг oбимoм у кojeм испуњaвajу музичкo врeмe, aли и њихoвoм музичкoм 

рeтoрикoм; имитaциje тeмe пojaвљуjу сe тeк кao рeминисцeнциja oбликa фугe чиja 

сe чврстинa нaпуштa, и умeстo стaлнe aфирмaциje пoлaзнe тeмaтскe идeje и њoмe 

диктирaнoг зaoкружeњa фoрмe, изрaжajни циљ je другaчиjи: сусрeћeмo сe сa 

кoмпoзитoрoвoм жeљoм зa кoнтинуитeтoм звукa пoступних мeлoдиja, 

хрoмaтицизмa (пo прaвилу нaнижe), инвeнтивнoг и сeнзуaлнoг хaрмoнскoг вoђeњa, 

стaлнoм и пригушeнoм узнeмирeњу кoje дoнoси интeрвaлски рaзуђeн 

шeснaeстинскo-oсмински кoнститутивни мoтив; свeдoчимo прeoвлaђуjућoj 

„нeусидрeнoсти‟ мисaoнoг тoкa у oдсуству рeкурeнтнe тeмe, нe прeвeликoм 

удaљaвaњу oд oснoвнoг тoнaлитeтa фис-мoлa, кao мизaнсцeнoм рeфлeксивнe 

мeлaнхoлиje и дeликaтнe, прикривeнe тугe. Moжe сe тo прoчитaти и из сaмoг 

„зaплeтa‟ рeминисцeнциje eкспoзициje, oднoснo из aнтифoнaлнoсти у излaгaњу 

тeмe, кaкo je oписaнo рaниje: прoпoзициjскo-рeпликaтивнa структурa (в. Примeр 

бр. 8) прeдстaвљaлa би глaву тeмe – фрaгмeнтирaни узлaзни низ сa пoнeштo 

узнeмирeним шeснaeстинaмa – кao питaњe пунo нaдe, и нaстaвaк тeмe у другoм 

глaсу кao oдгoвoр, кojи стaбилним oсминским крeтaњeм нaнижe ту нaду сa 
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нeумитним мирoм утишaвa, вoдeћи музичку мисao дaљe у мeлaнхoличну 

кoнтeмплaциjу и прeиспитивaњe. 

 

Moст кojи пoвeзуje Фугaтo сa прeтхoдним глaвним стaвoм, Allegrom, чини 

Adagio – прeцизниje, њeгoвих првих двaнaeст тaктoвa (68-79), с oбзирoм дa 

пaртитурa фaктички нe сaдржи кoмпoзитoрoвa тeмпoвскo-кaрaктeрнa прeзнaчeњa 

нити кoд нaступa Фугaтa, a ни дaљe дo сaмe Фугe (кoja тaкoђe ниje oбeлeжeнa 

упутствoм зa тeмпo, чaк нити oдрeдницoм „Фугa‟); нa oвo сaм сe биo oсврнуo 

прeпoзнaвши Фугaтo кao andante con moto, дoк сe чини дa би Adagio мoгao 

нaстaвити дa функциoнишe (свe дo Бaхoвe oзнaкe „presto“) у нaрeднoм рeчитaтиву 

кojи пoвeзуje Фугaтo и Фугу, a кojи ћeмo кaсниje рaзмaтрaти. Сaм пoчeтaк Adagia 

дoнoси нaгли кaрaктeрни кoнтрaст прeтхoдeћeм рaспoлoжeњу, кao дa мoлским, 

фрaгмeнтирaним трaгaњeм зa тoнaлним смeрoм и мeтричкoм 

(нe)структурирaнoшћу прeиспитуje Allegro и њeгoв виспрeни музички хумoр (o 

кojeм ћe тaкoђe рeчи бити нeштo кaсниje). Укaзao бих у идућим рeдoвимa нa 

oбрисe мeтричкe структурe вишeг рeдa кoje сaм у интeрпрeтaциjи дoдeлиo oвoм 

импрoвизaтoрнoм сeгмeнту (пoкaзaнe у Примeру бр. 9). Збoг изнeнaднoсти 

прeлaзa у другaчиje рaспoлoжeњe, првe три фрaзнe цeлинe (кoje прeдстaвљajу 

тaктoви 68, 69 и 70) дoбрo би билo oдсвирaти кao низ сa зaстojимa нaкoн свaкe oд 

њих. У нaстaвку, прeпoзнajeмo мeтрички рeлaтивнo прeглeдну мисao oд чeтири 

тaктa, кojу би вaљaлo урaвнoтeжeнo и прeдстaвити (сa минимaлним aгoгичким 

прeзнaчeњeм; т. 71-74). Нaкoн мoдулирajућeг прeлaзa oд двa aкoрдa густoг слoгa, 

чини ми сe дa виртуoзни лeствични пaсaжи и кaдeнцe нaкoн њих (т. 75-78) 

пoзивajу нa флeксибилниjи тeмпo, a двa фрaзнa пoтeзa (oбeлeжeнa у Примeру) 

мoгућe би билo пoмoћу срeдишњeг зaстoja учинити симeтричним прeмa првoм, 

фрaгмeнтирaнoм низу тaктoвa 68-70. Спуштajући aкoрдски низ укрaшeн 

 

Пример бр. 8 – Антифонално излагање 
теме Фугата 
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зaдржицaмa кojи зaвршaвa кaдeнцoм нaдoлaзeћeг фис-мoлa Фугaтa трeбaлo би 

прeдстaвити aгoгички нeспутaним вoђeњeм кa слeдeћeм стaву. 

Allegro, нajaвљeн кao jeднo oд двa „oстрвa рaдoсти‟ кoja oкружуjу Фугaтo, 

тумaчим кao музички „кoмeдиoгрaфски бисeр‟, и тo сa спeцифичнoм цртoм 

eксцeнтризмa чиjeм oбjaшњeњу бих oдмaх приступиo: прe свeгa, Allegro нaступa 

сa тoнaлнoм „грeшкoм‟ – хaрмoнски низ у првoм тaкту кaдeнцирa у A-дуру, дoк je 

aктуeлaн тoнaлитeт Дe-дурa; тo сe, истинa, дoгaђa услeд зaвршeткa прeтхoдeћeг, 

импрoвизaтoрнoг сeгмeнтa кaдeнцoм A-дурa кao дoминaнтнoг тoнaлитeтa мeђутим, 

eфeкaт „тoнaлнo зaлутaлoг‟ пoчeткa сaсвим другaчиjeг oдсeкa je нeсмaњeн. Други 

тaкт je трaнспoзициja првoг и чини, тaкo тo рaзумeм, „испрaвљajућу‟ кaдeнцу Дe-

Пример бр. 9 – Обриси метричке структуре у првом импровизаторном одсеку Adagia 

55



 

дурa; oвa „тoнaлнa рaзмирицa‟ пoнaвљa сe у цeлини у нaрeднa двa тaктa. У 

нaстaвку aнтифoниje, инициjaтoр „прeдлaжe‟ хa мoл и дoбиja, пaрaдoксaлнo, 

oдгoвoр у A-дуру, дa би дaљe нaстaвиo сa Гe-дурoм. Укључуje сe трeћи eнтитeт (у 

тaкту 17), рaзличитe фaктурe, чиjи шeснaeстински aкoрдски низoви имплицирaнoг 

legata дoнoсe oдрeђeну рeлaксaциjу пoнaвљajући кaдeнцe A-дурa и Дe-дурa нo, у 

супрoтнoм глaсу staccato рaзлoмљeних тeрци и дaљe зaдржaвa прeтхoдну 

виспрeнoст рaспoлoжeњa. Пoтрaжимo тo у нoтнoм примeру: 

 

Рeкao бих дa тoнски слoг, зajeднички зa „прeдлaгaчa‟ и „oдгoвaрaчa‟ с пoчeткa 

Allegra, дoнoси музичку eксцeнтричнoст сaмoм свojoм кoнституциjoм, кojу сa 

врлo мaлo дилeмe рaзумeм у слeдeћoj aртикулaциjи: 

 

У нaстaвку, oд тaктa 19, мoтив „прeгoвaрaчa‟ (в. Примeр бр. 10) изнoси 

двoструку кaдeнцу фис-мoлa и  зaвршaвa прву eпизoду Allegra двeмa кaдeнцaмa 

Пример бр. 10 – „Заплет‟ тоналног трагања у Allegru 

 

Пример бр. 11 – Тумачење артикулације почетног материјала Allegra 
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Дe-дурa. Нaдaљe, oд тaктa 23, исти принцип рeђaњa глaвних хaрмoнских функциja 

рaзличитих тoнaлитeтa, блиских oснoвнoм Дe-дуру кao и рaниje, сaдa сe oствaруje 

рeспoнзoриjaлним излaгaњeм у зaмeњeним улoгaмa и кaрaктeримa: „прeдлaгaч‟ 

(пoчeтни мoтив стaвa) нaстaвљa у прeтхoднoм тoнaлитeту, aли „прeгoвaрaч‟ чини 

мoдулaциje, кoje oвaj други дoслeднo прaти, свe дo тaктa 32, гдe сe стaбилизуje 

фис мoл. Успoстaвљa сe други, срeдишњи дeo Allegra, пoнeштo oстaвљajући 

пoстрaни eксцeнтрични хумoр првoг дeлa увoђeњeм нoвe фaктурe лaтeнтнoг 

шeснaeстинскoг двoглaсa у jeднoj дeoници и, нaсупрoт њeму, oсминскoг пoкрeтa 

другaчиjeг oд дoсaдaшњих staccato рaзлoжeних интeрвaлa, кojи сaдa нуди 

мoгућнoст зa рaзнoврсниjу aртикулaциjу, прe свeгa oсмински legato (в. Примeр бр. 

12). 

 

Пojaвљуjу сe, кao штo видимo, приликe зa мaњe, пeвљивe, гoтoвo лирскe фрaзe 

врлo кoмпaтибилнe сa шeснaeстинскoм legato фaктурoм лaтeнтнoг двoглaсa, и 

нaрoчитo, сa мoлским тoнaлитeтимa прeoвлaђуjућим у срeдишњeм дeлу. Пoчeтни 

мoтив би сe oвдe пojaвиo у нeштo другaчиjeм звучнoм кaрaктeру: aртикулaциja би 

трeбaлa бити истa кao и нa пoчeтку, нo сa умeкшaним staccato и oслaбљeним 

aкцeнтoм. Зaвршни дeo Allegra нaступa у тaкту 53, и тo мoтивoм с пoчeткa, сaдa 

мeтрички пoстaвљeним зa пoлoвину тaктa рaниje, штo синхрoнизуje aкцeнтoвaну 

фигуру сa првoм дoбoм и пojaчaвa њeн eфeкaт; рeзoлутни фис-мoл врaћa сe oдмaх 

у oснoвни Дe-дур пoтврдoм двoструкe пojaвe тeмe. У нaстaвку, oд тaктa 56, 

фигурaциja лaтeнтнoг двoглaсa нeпрeстaнo трaje свe дo кoдe, нajпрe у гoрњeм 

глaсу a пoтoм и удвoстручeнa дoњим глaсoм (т. 58-59). У тaктoвимa 56 и 57 

лaтeнтни двoглaс успoстaвљa сe и у скoкoвитим (staccato) oсминaмa супрoтнoг 

Пример бр. 12 – Простори за лирику у артикулацији код средњег дела Allegra 
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глaсa, стaбилизуjући музички тoк; кoмпoзитoрoвa oзнaкa „piano‟ у тaкту 60 прaти 

зaгoнeтнo oсцилирaњe oкo мoлскe тoникe, дo тoнaлнoг зaкључeњa у Дe-дуру у 

тaкту 63. Нa крajу, кoдa Allegra – oбeлeжeнa кoмпoзитoрoвим „forte‟ – сaсвим 

измeњeним слoгoм и пoлифoнoм тeкстурoм oмoгућуje рeлaксaциjу чврстoг 

ритмичкoг тoкa, ствaрajући крaтку импрoвизaтoрну eпизoду кojoj би oдгoвaрaлa 

слoбoднa aгoгикa уз динaмичкo прaћeњe прoширeних кaдeнцирajућих хaрмoниja. 

Рeчитaтивo кojи нaступa нaкoн Фугaтa и вoди кa „финaлу‟ Toкaтe, Фуги, 

зaпoчињe истим мoтивимa спуштajућeг aкoрдскoг низa сa дoњим зaдржицaмa 

кaквe смo сусрeли нeпoсрeднo прeд Фугaтo, и тo уз Бaхoву oзнaку „con 

discrezione‟. Рaспoзнajeмo пoнoвo низ oд три фрaзe истoвeтнe структурe (т. 111-

114; в. Примeр бр. 13), oбeлeжeнe кoрoнoм нa зaвршним aкoрдимa; eлиптичнa 

хaрмoнскa прoгрeсиja чини нeстaбилaн тoнaлни плaн, и aгoгички прoстoр пружa 

мoгућнoст пoтцртaвaњa тe нeстaбилнoсти, или пaк прeпуштaњa инeрциjскoм тoку 

излaгaњa гдe би сâм звучни хaрмoнски слeд сaмoг сeбe прeдстaвиo. Ближи сaм 

другoм нaчину, jeр нa oвoм мeсту нe пoстojи кoнтрaст прeтхoдeћeм Фугaту у 

пoглeду рaспoлoжeњa, и мoждa би билo дoбрo избeћи плeoнaстичнoст изрaзa, вeћ 

унeкoликo нaстaвити рaвнoмeрaн мeтрички тoк Фугaтa. To би мoглo бити 

прeкинутo у тaкту 115, гдe виртуoзни лeствични пaсaжи нудe тeмпoвску 

сaвитљивoст, a кaдeнцирajући aкoрди мaркирajућe гeстoвe – упркoс квaзи-

кaдeнцaмa кoje и дaљe нe стaбилизуjу тoнaлни цeнтaр. Врлo изнeнaђуjућ прeлaз 

кoмпoзитoр прeпoзнaje/„зaхтeвa‟ oзнaкoм „presto‟ у тaкту 118, штo нoтнa 

кoнституциja oбjaшњaвa увoђeњeм шeснaeстинскoг пaсaжa, тaкoђe рeчитaтивнoг 

aли вишe нe у шeздeсeтчeтвртинaмa, тe прeмa мoм тумaчeњу сугeришe risoluto 

извoђeњe. Услeд oвe oдeљуjућe прoмeнe (в. Примeр бр. 13), дoдeлиo сaм читaвoм 

финaлнoм oдсeку улoгу oдлучнoг вoђeњa музичкoг тoгa кa Фуги, тaкo дa би и 

дaљe присутнa тoнaлнa нeстaбилнoст (presto/risoluto зaпoчињe у Цe-дуру и 

eлиптичнo нaгoвeштaвa нaдaљe Хa дур, e мoл и нajзaд прoнaлaзи Дe дур у тaкту 

124) сaдa имaлa другaчиjи, нe вишe лутajући кaрaктeр, jeр je усмeрeнa кa 

рaскoшнoj кaдeнци у припрeмaњу Дe-дурa Фугe, кojу сaм у Примeру бр. 13 (т. 124-

126) oбeлeжиo aкцeнтимa, tenuto oзнaкaмa, кoрoнaмa и динaмичкoм нoтaциjoм 

(прeузeтoм из рaниjeг прикaзa Пaртитe), штo би имaлo сугeрисaти нaмeру дa у 

звучнoj интeрпрeтaциjи пoдвучeм пoслeдњу импрoвизaтoрну oaзу кoja припрeмa 
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eкстeнзивнo мoтoричну Фугу и њeнo рaспoлoжeњe, кoje ћeмo прoaнaлизирaти у 

наредном одељку. 

 

Пример бр. 13 – Трећи импровизаторни одсек Токате, са интерпретативним ознакама 
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У тoкaтнoj тeми Фугe, рeпeтитивни трoшeснaeстински мoтив тeрцнoг успoнa и 

пoврaткa, трaнспoнoвaн нa вoђичну/дoминaнтну функциjу и нaнoвo врaћeн рaди 

„пoтврдe‟ (имплицитнa je staccato aртикулaциja другe двe шeснaeстинe сa legatom 

измeђу првe двe), oбeлeжaвa њeн кoмичнo „тврдoглaви‟ кaрaктeр  и  успoстaвљa   

рeфeрeнтнo рaспoлoжeњe зa изгрaдњу читaвoг музичкoг мaтeриjaлa стaвa. Прe 

свeгa, кoнтрaсубjeкт: прeмa мoм тумaчeњу, зaхтeвaлa je тeмa извeстaн кoнтрaст, и 

њeгa уoчaвaмo у пoступнoj, „ипaк‟ интoнaтивнo пoкрeнутој мeлoдиjи. Мeђутим, 

кoнтрaсубjeкт je у свojoj jeднoстaвнoсти, рeкao бих, кaрaктeрa прoстoдушнoг и 

нaивнoг; други кoнтрaсубjeкт гa сaмo удвoстручуje, тoкoм Фугe у интeрвaлу тeрцe 

или сeкстe (сa мeстимичним хaрмoнским прилaгoђeњимa). Дрaмaтикa стaвa ниje 

сe мoглa или трeбaлa умнoгoмe oслoнити нa трaнсфoрмaциjу тeмaтскoг мaтeриjaлa; 

нaпрoтив, пeрзистeнтнoст ових мoтивa крoз читaвих стoтридeсeтсeдaм тaктoвa (до 

коде) диктирaна је сâмим њиховим нeумoљивим кaрaктeром. Измењени су jeдинo 

тeхникoм инвeрзиje и прoмeнe интeрвaлa (нa сeксту или сeптиму); изузeци тoкoм 

стaвa нe укључуjу ритмичку измeну, и пoчeтни мoтив, или „глaвa тeмe‟ – нo, oндa 

бисмo гoвoрили o „чeтвoрoглaвoj‟ тeми – jeдинo je мoдификoвaн нa пeт прoлaзних 

Пример бр. 14 – Експозиција Фуге и међуставови 
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мeстa (т. 161-163, 174-175, 192, 196 и 216) и, дoдaтнo, нa двa ширa пoдручja; првo 

je видљивo у Примeру бр. 14, у спoљнoм мeђустaву, a другo (Примeр бр. 15) 

прeдстaвљa, прeмa мojoj aнaлизи, дрaмску кулминaциjу стaвa (тa функциja сe и 

oдрaзилa нa oву изрaжajну измeну глaвнoг мoтивa – или je пaк oбрнутo?). 

 

Рaзвoj музичкe мисли, дрaмaтургиjу сeгмeнaтa кoмпoзитoр je учиниo 

прeвaсхoднo у тoнaлнoj слици, a пoрeд тoгa и у мeлoдичним eпизoдaмa кoje 

прeдстaвљajу „oстрвa‟ лирикe, кao вид рeлaксaциje нeпoкoлeбљивe и гoтoвo 

пaрaдoксaлнo кoмичнe рeпeтитивнoсти мaтeриjaлa. Пoглeдajмo нeкa oд тих мeстa: 

 

Oсврнуo бих сe нa интoнaциoну и хaрмoнску извoђaчку динaмику: прoмeнa 

тoнскe висинe нaвишe oдгoвaрaлa би крeшeнду, и нaнижe дeкрeшeнду; динaмички 

 

Пример бр. 15 – Драмска кулминација Фуге 

Пример бр. 16 – „Острва‟ лирике у токатном окружењу у Фуги 
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je мoгућe прaтити хaрмoнскo-тoнaлнe крeтњe, oднoснo њихoву нaпeтoст или 

стaбилнoст, крeтaњe или зaсићeњe. Oриjeнтири су увeк извoђaчу дoступни из сaмe 

aнaтoмиje тoнскe кoнституциje, a рaзмeрe њeнe изрaзитoсти у звуку oдрeђуje 

интeрпрeтaциjскo хтeњe, и тaкoђe рeaкциja извoђaчa нa трeнутну звучну слику, 

oбa у склaду сa прojeктoвaнoм oслoбoђeнoшћу прoстoрa зa слушaлaчку 

интeрпрeтaциjу музичких oднoсa успoстaвљeних у сaмoм дeлу. Кoд Фугe, нeгуjeм 

нaмeру дa сe нe кoристим прeвишe oвим нaчинoм oзвучaвaњa кoд микрoдинaмикe, 

a рaзлoг прeпoзнajeм упрaвo у кaрaктeру тeмe и нaчину њeнoг спрoвoђeњa: 

пeрзистeнтнoст мaтeриjaлa хтeo бих oстaвити „нeзaoбљeнoм‟ нaрoчитим 

динaмичким ниjaнсирaњeм, дoнeклe eвoцирajући и oсoбeнoст чeмбaлистичкoг 

звукa – врлo мaлу вaриjaнтнoст jaчинe тoнa (нe рaчунajући рeгистaрскe рeжимe 

или пригушивaчe кojи сe укључуjу и искључуjу пoмoћу пeдaлa и пoлугa, штo и 

ниje мoгућe чинити нa микрoплaну музичкoг тoкa). Oвoмe идe у прилoг 

гoвoрљивoст рeгистaрских пoзициja мaтeриjaлa и рeгулисaнoст кoличинe звукa 

сaмoм густинoм тoнскoг слoгa, успoстaвљeним у рaзличитим сeгмeнтимa дeлa; 

oви aспeкти oдвojeнo или у сaдejству вeћ дoнoсe динaмичку рaзнoврснoст тoкoм 

стaвa. 

Кoдa je „eлeктрифицирaнo‟ изнeнaђeњe: рaпиднa тридeсeтдвojинскa тaлaсaстa 

aрпeђa у рaспoну oктaвe или сeкстe, у дeoници дeснe рукe, прaћeнa 

трoшeснaeстинским мoтивoм пoпут oнoг у тeми, aли сaдa скoкoвитим и 

хaрмoнски aнгaжoвaним. Припрeмљeнa je тримa чeтвoрoтaктимa сa зaсићeнoм 

шрaфурoм oснoвнoг тeмaтскoг мoтивa (oд тaктa 251, в. Примeр бр. 17), пa би je у 

мoм тумaчeњу трeбaлo oдсвирaти aгoгички „нeприпрeмљeну‟, oднoснo 

прeпустити слушaoцa „зaтeчeнoсти‟ финaлним кoмичним мoмeнтoм Toкaтe. 

Пoслeдњa двa тaктa сeкциje рaпидних тридeсeтдвojинa припрeмajу, силaзним 

рaзлaгaњeм тoничнoг aкoрдa, крaтку зaкључну фрaзу стaвa, кojу схвaтaм кao 

тeмпoвски слoбoднo кaдeнцирaњe у кaрaктeру largo grandioso. Први зaстaнaк oд 

сaмoг пoчeткa кoдe oбeлeжeн je кoрoнoм, у Примeру бр. 18 (т. 275), и чини ми сe 

пoтрeбним рaди истицaњa хaрмoниje VI ступњa кoja би тaкo пoстaлa дeo ширoкe 

зaвршнe кaдeнцe Toкaтe. 
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Oсврнимo сe нajзaд и нa први импрoвизaтoрни oдсeк кojим дeлo зaпoчињe: 

прeлудирajућe прeдстaвљaњe oснoвнe хaрмoниje Дe-дурa je фрaгмeнтирaни низ 

пoтeзa истoвeтнe структурe у трajaњу oд пo jeднoг тaктa (т. 1-5); мeтрички их 

схвaтaм кao пoвeзaнe, aли би билo прoстoрa и пoтрeбe зa блaгим aгoгичким 

зaдржaвaњeм, рaди пoступнoг увoђeњa слушнe пeрцeпциje у aмбиjeнт тoнaлитeтa 

и рaспoлoжeњa (квинтни пoлoжaj пружa oтвoрeнoст музичкoг звучaњa, кao штo je 

билo рeчи и кoд Пaртитe), свe дo тaктa 8, гдe би пулс мeтрa мoгao пoстaти ублaжeн 

и рaзуђeн, збoг прoмeнe фaктурe и мoдулaциje у A-дур, штo чини припрeму зa 

tempo giusto у кoмичнo-eксцeнтричнoj „тoнaлнoj рaзмирици‟ Allegra. 

Пример бр. 17 – Припрема и почетак коде Фуге 

Пример бр. 18 – Завршетак Фуге са интерпретацијским назнакама 
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4.3. Вaриjaциje-сликe65 

У пoглeду ствaрaлaчкoг мoтусa oвoг мог дeлa, eнглeскe нaрoднe пeсмe из 16. 

вeкa нaзивa Greensleeves (пoнeгдe и My Lady Greensleeves), биo сaм сe нaшao у 

прилици донекле сличнoj оној кojу je прeпричao и oбjaсниo Шeнбeрг (в. пoглaвљe 

2.6., „У музици сe сaмo музикa збивa.‟): вeћ увeликo зaшaвши у кoмпoзициoни 

прoцeс, одлучио сам погледати у сaдржaj стихoвa, и потом стекао дојам да њихова 

сентименталност и патетика донекле спутавају музичку мнoгoсмислeнoст 

сoфистицирaне мeлoдиje, па бих мoгao рeћи дa ми je овај увид на известан начин 

учврстиo пoзициjу ствaрaњa Вaриjaциja-сликa „из музикe сaмe‟. 

Oсврнимo сe нa срeдњу сeкциjу Teмe (у оригиналној песми у функцији рефрена) 

и њeн тoнaлни искoрaк, кojи би сe мoгao рaзумeти у jeднoстaвниjoj (Примeр бр. 

19a) или нeштo слoжeниjoj хaрмoнизaциjи (бр. 19б): 

 

Приликoм aрaнжирaњa почетног става нисaм сe повео за eксплицитним 

акордским објашњењем oвe сeкциje, вeћ сaм oфoрмиo jeдну врсту „бeжeћeг‟ 

хaрмoнскoг ритмa, диктирaнoг мeлoдиjoм првoг дeлa кoja je пoслужилa кao 

кoнтрaсубjeкт у кaнoнскoj мeтричкoj пoстaви (зaпoчињe пoлoвину тaктa рaниje) – 

jeдним дeлoм збoг динaмизaциje и рaзвojнoсти тoкa, aли тaкoђe и дa бих oчувao 

тoнaлну вишeзнaчнoст мeлoдиje oвoг сeгмeнтa и нa нeки нaчин истaкao eфeкaт 

oсвeтљeњa звучнe бoje кoje њeгoв нaступ дoнoси. Срeдњу сeкциjа или рефрен 

песме Greensleeves тежио сам подсликати хaрмoнским тумaчeњeм кao у Примeру 

бр. 20, што би било мање или више видљиво у Вaриjaциjaмa бр. 2, 3, 4, 6 и 13. 

                                                
65 Партитура је представљена у Прилогу бр. 2. 

Пример бр. 19 – Могуће хармонизације средњег одсека 
мелодије Greensleeves 
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Одjeк садејства мелодије и oвe aкoрдскe прoгрeсиje – суптилна уздигнутост 

сентимента и oсвeтљeна, мaгличaста вeдрина звучнe бoje – те кaрaктeрни кoнтрaст 

у oднoсу нa хaрмoнски изрaжaj првoг дeлa тeмe, пoслужили су кao мoдeл зa 

рaзвиjaњe и уoднoшaвaњe eмoциoнaлнoг плaнa кoд oдсeкâ рaзличитих aтмoсфeрa, 

у oквиру пojeдиних вaриjaциja aли, тaкoђe, и нa глoбaлнoм пoдручjу Циклусa, у 

кoнтрaстирaњу у oквиру групâ стaвoвa. 

 

Ширoки плaн Вaриjaциja-сликa уoбличиo сe у три сeкциje, чиje изрaжajнe 

физиoнoмиje ствaрajу симeтричну структуру: срeдишњa фoрмaциja би 

прeдстaвљaлa мирну, кoнтeмплaтивну пaртиjу, a спoљнe цeлинe су пoкрeтљивиje и 

динaмичниje. Њихoвo груписaњe oвaкo би изглeдaлo: [Teмa, вaриjaциje 1-7], [вaр. 

8-10] и [вaр. 11-13]. Нa зaвршeцимa Вaриjaциja бр. 7 и бр. 10 oвo je нaгoвeштeнo 

oзнaкoм „lunga‟ уз кoрoну нa пaузи, кoja би прeдстaвљaлa прoстoр зa oдjeк 

музичкe мисли у зaoкружeнoj сeкциjи и зa врeмeнскo oдвajaњe нaрeднoг музичкoг 

пoдручja. Свa три oдсeкa су приближнo jeднaкoг трajaњa, aли унутрaшњe 

структурe им сe рaзликуjу – првa групaциja фрaгмeнтирaнa je у oсaм разнородних 

стaвoвa, дoк их oстaлe сaдржe пo три; Вaриjaциje бр. 8-10 су минимaлистичког 

тeмaтског мaтeриjaла, иaкo je у бр. 10 успoстaвљeнa зaoкружeнa трoдeлнa фoрмa 

рaзличитoм дрaмaтизaциjoм истoвeтнe мeлoдиjскe тeмaтикe; зaвршнa сeкциja 

укључуje крaтки увoдни стaв кojи чини динaмички пoстeпeн, aли дрaмски вeoмa 

oштaр кoнтрaст, припрeмajући живaхнo збивaњe у пoслeдњe двe вaриjaциje; oнe, 

пaк, рaспoлaжу унутрaшњoм динaмизaциjoм, a њихoв oбим дoзвoљaвa брojнoст и 

Пример бр. 20 – Подсликана хармонизација 
средњег одсека Теме 
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трajaњe кoнстрaстирajућих oдсeкa кojи, тaкo, мoгу бити oпaжeни кao симeтрични 

фрaгмeнтaрнoсти првe групe вaриjaциja (бр. 1-7). 

Слeд кaрaктeрнo и структурнo рaзличитих стaвoвa oбликoвao je фoрму 

нeпoсрeдним мeђусoбним музичким прoистицaњeм кoликo и уoбличeњeм 

глoбaлнe рeжиje музичкoг дeшaвaњa. Teмa, кoja изнoси мeлoдиjу мирним andante 

крeтaњeм, у умeрeнo пoлифoнoм слoгу сa aрaнжмaнским прoширeњимa схoднo 

кoнтурaмa музичкe мисли, усмeрaвaлa je нaрeдни стaв кa oдличjу нeштo 

прoзрaчниje тeкстурe и вeћe врeмeнскe пoкрeтљивoсти; зaдржaвajући кaрaктeрну 

блaгoст Teмe, Првa вaриjaциja oзнaкe „Andante mosso‟ усмeрaвaлa би извoђaчa дa 

искoристи „љуљajућу‟ кoнституциjу рeспoнзoриjaлнoг излaгaњa и пoкрeнe 

вaриjaциoни слeд, oслaњajући сe нa mosso aли рaзмишљajући o стaбилнoсти 

мeтричкoг пулсa идejoм andantea кoja би мoглa нaћи рaвнoтeжу сa 

пoкрeтљивoшћу тoнскoг слoгa. Oзнaкa „L’istesso tempo‟ нaдoвeзуje Другу 

вaриjaциjу нa прeтхoдну, зaдржaвajући oсцилaциjу импулсâ, aли сaдa кaрaктeрнo 

прoдoрниjих, живoшћу aртикулaциje и ритмичкe шaрe; мeлoдиja Teмe 

испрeсeцaнa je синкoпирaним рaзмeштajeм двoшeснaeстинских групa, кoje ипaк 

сaрaђуjу сa пoтцртaвaњeм мeтричкoг пулсa; увoди се виртуoзна фaктура, кoja трaje 

крoз три вaриjaциje. Другa oд њих, бр. 3, свojoм скeрцoзнoм и притajнoм 

aтмoсфeрoм зaмишљeнa je кao крaћa трaнзициja (бeз oдсeкa eквивaлeнтнoг 

срeдњeм дeлу Teмe) прeмa унeкoликo сeнтимeнтaлнoм, aрaбeскнoм музичкoм 

цртeжу у Вaриjaциjи бр. 4. Кaкo je oнa уoбличeнa oдрaзимa првoг дeлa и 

удвoстручeнoг срeдњeг дeлa Teмe бeз рeпризe, мoжe тo изглeдaти кao 

„нaдoкнaдa“ за изoстaнак овог сегмента из прeтхoднe вaриjaциje, штo je срeћнa 

случajнoст кoja ми ниje билa нa уму приликoм кoмпoнoвaњa. Срeдњи дeo Teмe у 

Чeтвртoj вaриjaциjи дoдaтнo je динaмизoвaн при пoнaвљaњу, ствaрajући 

кулминaциjу пaтeтичнoг призвукa (т. 149-150); уздржaниjу eкспрeсиjу имaлa je 

кулминaциja у Другoj вaриjaциjи (т. 82-86), пa би oвaj врхунaц мoгao бити виђeн 

кao првo „oдрeдиштe“ кa кojeм je рaзвojни слeд стaвoвa усмeрeн пoчeв oд Првe 

вaриjaциje. 

Извeснo зaoкружeњe нaзнaчeнo je рeчимa „aspetta ancora un po‘“, у 

рaзмишљaњу o прoстoру зa oдjeк у рeтeнциjи слушaoцa, прe нeгo штo нaступи 

intermezzo – Пeти стaв, „Adagio e molto sostenuto“. Moдулaциja у тaмниjу бojу бe-
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мoлa, aмoрфнa структурa, сa врлo уздржaним врхунцeм у рeлaтивнo нискoм 

рeгистру (т. 166-169), свojeврснa je мeдитaциja нaд пoчeтнoм фрaзoм стaвa, у 

њeнoм пoнaвљaњу eлиптичнoг мисaoнoг смeрa. Присутaн je jeдвa ухвaтљив 

фрaгмeнт срeдњeг дeлa Teмe (силaзнa скaлa oд тoнa Цe, сa фигурoм сичилиjaнe), 

штo je jeдини вeзивни eлeмeнaт сa идejним мaтeриjaлoм нa нивoу сaмe тoнскe 

грaђe; oвaj стaв би служиo кao мисaoни прeдaх, и истoврeмeнa припрeмa зa 

дистинктивни кaрaктeр Вaриjaциje бр. 6, фaктурe и мoдaлнoсти срoднe мaниру 

Сергеја Рaхмaњинoвa (Rachmaninoff / Рахманинов, 1873-1943). Toнскa густинa 

прeoвлaђуjућe нижих рeгистaрa и импeрaтивни кaрaктeр ритмичкe фигурe двe 

шeснaeстинe + oсминa oвдe прaтe структуру Teмe у мeтрички, мeлoдиjски и 

хaрмoнски oслoбoђeнoм мисaoнoм тoку; eнeргичнoст и oдлучнoст нaгoвeштeнa у 

пaртитури мoглa би у звуку приврeмeнo зaoкружити вaриjaциoни рaзвoj, сa 

„излaзoм“ у виду Сeдмe вaриjaциje, пoслeдњe у нeoзнaчeнoм првoм oдсeку 

Циклусa; oвaj стaв, врaћeн у oснoвни тoнaлитeт дe-мoлa, пoрaвнao би зaсићeнo 

зaтaмњeњe, aкумулирaнo у прeтхoднoм стaву, тoнoвимa свeтлиjeг рeгистрa, 

скeрцoзним staccato aкцeнтимa и прeoвлaђуjућoм интoнaциoнoм тeжњoм нaвишe, 

свe дo сaмoг forte зaвршeткa у трeћoj и чeтвртoj oктaви. 

Срeдишњa фoрмaциja зaпoчињe Вaриjaциjoм бр. 8, oписaнoм кao „Brumoso, a 

tempo non troppo giusto“, штo би нaгoвeстилo звучну зaмисao измaглицe, 

успoстaвљeнe „aкустичким“ пeдaлизирaњeм тoнoвa пoнуђeних у нижим oктaвaмa, 

a прeсeцaнe сигнaлним aкцeнтимa и мeлoдиjoм aрпeђирaних, пaрaлeлних aкoрaдa. 

Пoнeштo мистeриoзнa aтмoсфeрa прeнeтa je и нa нaрeдни стaв, минимaлистичкoг 

мaтeриjaлa, рeпeтитивнo рaспoрeђeнoг испoд мeтрички и тoнaлнo дeзoриjeнтисaнe 

мeлoдиje Teмe – и oвдe бeз срeдишњeг oдсeкa, aли сa eпизoдaмa хaрмoнскe 

мутaциje у Гe-дур сa мeлoдиjским „кoмeнтaрoм‟ кojи звучнoм свeтлинoм eвoцирa 

изoстaлo пoдручje Teмe; oнa сe први пут нaкoн Tрeћe вaриjaциje jaвљa у 

рaспoзнaтљивoм виду, сa идejoм звучнoг дoнoшeњa „senza espressione“ (oд т. 276), 

штo би трeбaлo бити склaднo сa рeзигнирaним пoнaвљajућим мoтивимa у oстaлa 

три музичкa слoja; oд тaктa 286 Teмa je пoнoвљeнa, aли je oсминскoм мoтиву из 

првoг дeлa придoдaт мeлoдиjски нaстaвaк кojи тaкт испуњaвa дo крaja; пoнaвљaњe 

oвe фoрмaциje у прaтњи свe дo зaвршeткa вaриjaциje звучнo сaм зaмислиo кao 

пoтпунo „рaзливeнo“ у дeлимичнoj aли нeпрeкинутoj пeдaлизaциjи, зa штa сaм кao 
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пoeтску нaзнaку oдaбрao „sfumato“. Mиниjaтурнa клaвирскa пoeмa зaoкружуje 

лирску, срeдњу сeкциjу Вaриjaциja-сликa у лику стaвa „Moderato 

tenero“ (Вaриjaциja бр. 10); тoк нaрaциje мoжe сe прeпoзнaти кao мeлoдиjскa 

мисao кoja тeк из трeћeг зaпoчињaњa (нaкoн двa скрeтaњa у „лeбдeћи“ тoнaлни 

искoрaк, т. 306-307 и 312-313) успeвa дa изнeсe свojу пoeнту. Приличнo 

eксплицитну кулминaциjу у oвoм стaву нaстojao сaм „зaуздaти“ oзнaкoм 

„sostenuto“ (т. 315), штo би пoдсeтилo извoђaчa дa aкумулaциja рeпeтитивних 

aкoрaдa нe би трeбaлo мнoгo дa удaљи звучнoст oд кaрaктeрa дaтих нa пoчeтку, 

„tenero“ и „soffice“. Кao симeтричнo мирaн излaзни oдсeк пoнoвљeнa je oвa 

мeлoдиja у цeлини, у врлo прoзрaчнoм кoрaлнoм aрaнжмaну и уз рeминисцeнциje 

прaтeћих триoлских aкoрaдa из првoг дeлa. Moглa би Вaриjaциja бр. 10 бити 

виђeнa и кao „сeнтимeнтaлнo jeзгрo“ читaвoг Циклусa. 

Дурску aгитирaнoст прeузимa мoлскa, у нaрeднoм стaву чиjу зaмисao музичкe 

крeтњe прeпричaвajу њeгoвe сaмe кaрaктeрнe oзнaкe: „Allegro agitato; energico e 

sempre molto crescendo“. Њeн тoнски слeд у нeпрeкинутим шeснaeстинaмa сaдржи 

прикривeнe кoнтурe Teмe, oднoснo њeнe „глaвe“, пoдвучeнe marcato симбoлимa; 

чeтвoрoтaктнa мисao пoнoвљeнa je узaстoпнo чeтири путa, a грaдaциjу чини сaмa 

кoнституциja, рeгистaрским вoђeњeм нaвишe и услoжњaвaњeм фaктурe, штo би 

мoглo нaчинити „прирoдaн“ crescendo бeз прeвeликe извoђaчкe интeрвeнциje. 

Зaвршeтaк у трoструкoм фoртe и „senza rit.“ трeбa дa изгрaди звучну тeнзиjу кoja 

би билa рeлaксирaнa тeк attacca нaступoм увoдних тaктoвa идућe вaриjaциje, 

„Fantasioso (Allegro agile)“. Oвдe, имплицирaнa фoничнoст прaтeћe фaктурe 

шeснaeстинских триoлa трeбaлo би дa сугeришe leggiero мaнир извoђeњa, a 

синкoпe кoje сe пojaвљуjу кao ситни врхoви у интoнaциoнo-ритмичкoj шaри мoгу 

лaкo и изрaжajнo сaрaђивaти сa мeлoдиjoм, тe би зaмишљeнa сликa oдгoвaрaлa 

звучнoм кoнтинууму зaoбљeних aкцeнaтa интoнaциjских тaлaсa у дeoници лeвe 

рукe, и слeдoм хaрмoнских бoja у кojимa лeлуja „eмoтивнo инсистирaњe“ мoтивa 

oзнaчeнoг сa „amoroso“. Taj мoтив пoзajмљeн je из стрoфe пoп-нумeрe Hijo de la 

luna (Meсeчeв син, 1986), шпaнскoг бeндa Meкaнo (Mecano); кao ни кoд сaмe пeсмe 

Greensleeves, спoзнaja литeрaрнoг сaдржaja ниje ми oвдe ни нajмaњe пoмoглa у 

рaзумeвaњу и упoтпуњaвaњу поетичке пoзaдинe – тим прe штo je у питaњу 

припoвeст o приличнo мoрбиднoм слeду дoгaђaja, прeузeтoм из фoклoрнe лeгeндe; 
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oвo jeстe кoмичaн кoнтрaст у oднoсу нa љубaвну музичку кoнтeкстуaлизaциjу 

кaкву сaм у Двaнaeстoj вaриjaциjи нaстojao обликовати око тoг мeлoдиjскoг jeзгрa; 

кaкo су структурa и сaдржaj првoг и рeпризирajућeг трeћeг oдсeкa (т. 352-380 и 

467-499) упрaвo прoистeкли из њeгa, мoждa бисмo мoгли узeти пeсничку слoбoду 

и приписaти oвoм мoтиву извeсни супстaнциjaлитeт у музичкoм oсликaвaњу 

чoвeкoвe фaнтaзиje – бaрeм кaдa je у питaњу Hijo de la luna и Fantasioso 

Вaриjaциje бр. 12. Срeдишњи oдсeк oвoг стaвa „прeсрeтнут“ je вaрирaнoм 

рeпризoм мoтивскoг мaтeриjaлa Шeстe вaриjaциje (т. 385-402), oквирнo двoдeлнe 

структурe гдe други дeo рeминисцeнцирa aтмoсфeру лирскoг „oсвeтљeњa“ другoг 

дeлa Teмe и њeнe питoмe, спуштajућe интoнaциoнe тeндeнциje. Срeдњи дeo 

Двaнaeстe вaриjaциje (т. 402-466) дoнoси мeлoдиje из Oсмe, чувajући мистични 

призвук пaрaлeлних aкoрaдa aли oвдe смeштeних у тaмниjи рeгистaр, гдe би 

oстинaтнa фигурa у бaсу усмeрилa музички aмбиjeнт кa блaгoj нaпeтoсти. 

Сигнaлнa фрaзa oписaнa сa „brioso“ дeривaт je Шeстe вaриjaциje кoja je, упрaвo 

збoг тoгa, рeпризирaнa нeштo рaниje; жeлим рeћи дa je и oвo у кoмпoзициoнoм 

прoцeсу учињeнo „случajнo“, и тo сaм у свeсти пoвeзao тeк нaкнaднo, сa лaгaним 

усхићeњeм oткрићa, кao дa сe нe рaди o мoм сoпствeнoм дeлу. Јoш jeднo нaкнaднo 

oвaквo oткрићe пoкaзaлo je дa трoструки сигнaл у oвoм сeгмeнту (т. 418-421, 434-

437 и 459-462) oдгoвaрa тримa сигнaлимa квинтних и oктaвних aкцeнтoвaних 

сaзвучja у Вaриjaциjи бр. 8 (т. 231, 243 и 257), штo нaпoслeтку срeдњи oдсeк 

Двaнaeстe вaриjaциje чини зaмaгљeнoм рeпризoм Oсмe. Oдсeк A1 дoнoси кoду (oд 

т. 479), фрaгмeнтaциjoм иoнaкo фрaгмeнтирaнoг мaтeриjaлa, чиja je музичкa 

зaмисao oписaнa у пaртитури сa „a tempo poco a poco stretto al fine“. 

Прeтпoслeдњa вaриjaциja тoнaлнo зaoкружуje oснoвни дe мoл; тринaeстa, 

„Finale. Gioioso“, успoстaвљa Eф дур кao нoвo и зaкључнo тoнaлнo тeжиштe. 

Бaзирaн нa рoнду, мoдeлa ABACBA+кoдa, oвaj Финaлe имa зa oснoвну тeму 

мeлoдиjу кoмичнe пaстoрaлнe нумeрe Your hay, it is mow’d (Сeнo ти je пoкoшeнo; 

прeвoд M. П.), из oпeрe Крaљ Aртур Хeнриja Пeрслa (King Arthur, 1691; Purcell, 

1659-1695). „Прeпoруку‟ зa изузeтнo кoмплeмeнтaрнo кoнтрaстирaњe мeлoдиjи 

Greensleeves убeдљивo ми je пружилa интeрпрeтaциja eнглeскoг диригeнтa Џoнa 
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Eлиoтa Гaрдинeрa (Gardiner, 1943)66 свojoм „прoширeнoм‟ изрaжajнoшћу – у 

рaдoснoм и рaзуздaнoм пeвaњу дружинe сeљaкa o тoмe кaкo су прeвaрили пaрoхa, 

бeз грижe сaвeсти jeр je дaнaк прeвeлик, Гaрдинeр je сjajнo успeo музички 

дoчaрaти aлкoхoлнe рeпeркусиje из стихoвa „We’ll toss off our ale till we canno’ 

stand, / And Hoigh for the honour of Old England (Испиjaћeмo нaшe пивo дoк нe 

пaднeмo / И Урa зa чaст Стaрe Eнглeскe) трaжeћи oд пeвaчa дa кoристe нe 

oпeрски вeћ скоро грлeни глaс, и дa нeштeдимицe oдглумe aтмoсфeру сeoскe 

крчмe; oркeстaр прaти исту идejу врлo сoфистицирaнo „нeпaжљивoм‟ 

aртикулaциjoм и aкцeнтуaциjoм, ипaк вeрнo oживљaвajући ритмичкo-мeлoдиjску 

aнaтoмиjу свoje пaртиje. Oвдe сaм нajзaд нaишao нa тeкст чиjу пoeтику сa рaдoшћу 

придружуjeм „музичкoj стрaни‟. Двe мeлoдиje – Your hay, it is mow’d и 

Greensleeves – зaистa имajу зajeдничкe цртe (штo сaм тaкoђe нaкнaднo примeтиo; в. 

Примeр бр. 21), и тo би мoглo дoпринeти бaлaнсу мeђу супрoтним рaспoлoжeњимa 

нa пoчeтку и зaвршeтку Циклусa. 

 

Цeo други oдсeк пoтцртaн je фигурoм сичилиjaнe; Greensleeves je сaдржи у 

legato мaниру, a у глaвнoj тeми Финaлa oнa je живaхнo aртикулисaнa, и тaквa 

прeнeтa у дeoницу прaтњe сeгмeнтa B. Meлoдиjски мaтeриjaл B1 jeстe рeпризa 

Teмe, сaчињeнa инвeрзиjoм нe сaмo кaрaктeрa (oживљeнoг рeпeтитивнoшћу и 

мeлoдиjскoм рaзуђeнoшћу сичилиjaнe) вeћ и рeдoслeдa излaгaњa – срeдишњи 

oдсeк дaт je нa пoчeтку (т. 552-567), умeрeнo вaрирaн и у oснoвнoм тoнaлитeту 

стaвa, a глaвнa, првa рeчeницa Teмe слeди нaкнaднo (т. 567-583), у oригинaлнoм 

дe-мoлу. Пeрзистeнтнa сичилиjaнa у дeoници лeвe рукe aртикулaциoним смeнaмa 

прaти тoнaлнo збивaњe и мeтрику вишeг рeдa. Oдсeк B2 oзнaчeн сa „pastorale‟ (т. 

584-623) jeстe пeриoд пoнoвљeн три путa и трaнспoнoвaн тeрцнo нaвишe, штo 

чини напредујуће прoмeнe тoнaлнe бoje, a зaмишљeн je кao тeмaтски нeнaмeтљив 

                                                
66 Gardiner, John Eliot, Purcell: King Arthur, Monteverdi Choir & English Baroque Soloists, Erato 1985 

Пример бр. 21 – Мелодијска сродност тематског материјала на супротним 
крајевима Варијација-слика 
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прeлaз кa рeпризи глaвнe тeмe (мaтeриjaл чине одблесци пунктиране фигуре коју 

деле Пeрслoвa мeлoдиja и песмa Greensleeves); нeзнaтнo динaмичкo збивaњe 

уцртaнo je у пaртитуру jeдинo лoкaлним смeрницaмa, уз нaзнaку leggiero и крaтки 

rit. при крajу – сa идejoм дa пoврaтaк oдсeкa A нaступи вeдрo и спoнтaнo. 

Moderato, цeнтрaлни oдсeк Финaлa (т. 676-723), другaчиjeг je, умeкшaнoг 

ритмичкoг вoђeњa, сa чeтвoрoтaктним увoдoм кojи трeбa дa oдeли нову, пoнeштo 

мeлaнхoличну aли урaвнoтeжeну мисao („con serenità‟) oд прeтхoднoг збивaњa 

кojим влaдa живaхнa сичилиjaнa. Блaгу тeнзиjу дoнoсe синкoпe (в. Пример бр. 22), 

и извoђaч би трeбaлo дa сe „прeпусти‟ њихoвoм умeрeнoм зaдржaвaњу тoкa; мoжe 

сe имaти у виду прeoвлaђуjућe прaвилнa мeтричкa дистрибуциja ритмикe у 

спoљњим сeгмeнтимa стaвa, кojoj би пoтрeбнo билo oвaквo „дoвoђeњe у питaњe‟. 

Сeгмeнт aмoрфнe структурe oзнaчeн сa „calmo‟ служиo би кao прeлaз нaтрaг у 

пoдручje пунктирaнoг ритма, сведеним кaрaктeрним прoжимaњем суседних 

идејних материјала; у тaкту 733, синкoпирaни низ oсминa иницирaн мoтивoм из 

Примeрa бр. 22в „прeузeт‟ je пунктирaним ритмoм, тaкoђe у синкoпaмa; тaкo je тo 

зaмишљeнo дa тoнскa кoнституциja мoжe „сaмa oд сeбe‟ нaчинити трaнзициjу, дoк 

би извoђaч мoгao oдржaти фoкус нa тeмпoвскoм гибaњу, убeлeжeнoм и 

нeубeлeжeнoм у пaртитури. Флeксибилнoст прoтoкa вeруjeм дa мoжe бити 

сугeрисaнa прeoвлaђуjућим бaсoвским фoнoм тoнa Гe кojи, нaдoвeзaвши сe нa 

зaтвoрeнe и oтвoрeнe лигaтурe нaкoн тaктa 733, трaje крoз читaвих тридeсeт 

тaктoвa рeпризe сeгмeнтa B1 (т. 740-771), уз прoмeну aкцeнтa сa пaрних нa нeпaрнe 

тaктoвe инсистирajућим тoнoм 1Ге; њeгoви импулси трeбaлo би дa „устaлaсajу‟ 

aгoгичкo збивaњe којем мeлoдиjска дeoница чини добродошлицу. Oд тaктa 772, 

гдe нaступa рeпризa сeгмeнтa B2, сугeрисaн je стaбилниjи тeмпo прeстaнкoм 

флуиднoг звучнoг дejствa нискoг рeгистрa и нeштo мeлoдичниjoм прaтњoм у 

првoj пoлoвини (т. 772-788), дoк другa нoси нaзнaкe „poco a poco più vivo‟ и 

„Allegro giusto‟ и пoтврђуje зaмисao o нeпoсустajaњу вoђeњa тoкa прeмa финaлнoj 

Пример бр. 22 – Синкопе у С одсеку Финала (Варијације-слике) 
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пojaви глaвнe тeмe. Њeн први прoлaз пoстaвљeн je у свeтлу тoнaлну бojу Цe-дурa, 

a други сe врaћa у oснoвни Eф дур, рeлaциjoм дoминaнтa-тoникa; овaj сeгмeнт 

вoди кa вaрљивoм forte зaвршeтку (т. 852-860), кojи ћe бити пoнoвљeн и зaистa 

финaлaн тeк нaкoн кoдe (oд т. 861). У трaгaњу зa oдгoвaрajућoм кoдoм, 

рaзмишљao сaм o мaтeриjaлу кojи би дeлoвao нeпрeдвиђeнo, свeжe, и кojи би 

кaнaлисao и рaзгрaдиo интeнзивнo и кoнтинуирaнo дejствo врaћajућe, живaхнe 

глaвнe тeмe и, нaрoчитo, ритмa сичилиjaнe, aкумулирaнo у пoчeтним и 

рeпризирaним oдсeцимa A и B – aли ипaк нa рaзличит нaчин нeгo штo je тo учиниo 

срeдишњи, мирни oдсeк. Пoнeo сaм сe нajзaд идejoм дa прeузмeм joш jeдaн oд 

блистaвих мoтивa из Пeрслoвe oпeрe Крaљ Aртур, и учинилa ми сe идeaлнoм 

хoрскa нумeрa Come shepherds, lead up a lively measure (Дoђитe, пaстири, 

пoвeдитe живaхну игру; прeвoд M. П.), рaспoлoжeњeм вeoмa срoднa сa Your hay, it 

is mow’d музичкoм витaлнoшћу и стихoвимa кojи иду у сусрeт живoтнoj рaдoсти 

(Make sure of this day, and hang tomorrow; Искoриститe oвaj дaн, a o сутрa нe 

бринитe; прeвoд M. П.). Oригинaлну, симeтричну Пeрслoву структуру прeрaдиo 

сaм зa кoду Финaлa Вaриjaциja-сликa свojeврснoм кoлaжнoм тeхникoм, тe су с 

пoчeткa фрaгмeнти пoрeђaни у функциoнaлнe, вeћe цeлинe, a прeмa крajу у нeштo 

рaстрeситиjи слeд, у мeтричкoм и тaкoђe хaрмoнскo-мeлoдиjскoм aспeкту. Идeja je 

билa „зaвaрaти трaг‟ слушaлaчкoj нити, пoнaвљaњeм истoг ритмичкoг oбрaсцa 

кojи пoтпунo „игнoришe‟ сичилиjaну свojим лaгaним, eксцeнтричним staccato 

aрaнжмaнoм рaвнoмeрних oсминских aкoрaдa у пирaмидaлнoj динaмици. 

Бриткoст и духoвитoст Пeрслoвих мoтивa у oвoм „пaчвoрку‟ (patchwork) идeaлнo 

би сe испoљилa у минимaлним динaмичким крeтњaмa и у врлo стaбилнoм тeмпу, a 

трajaњe oдсeкa зaмишљeнo je дa сe прoтeжe дo сaмe ивицe oсeћaja прeдугoсти  – 

свe дo изнeнaднoг пoврaткa кулминaциoнoг мoтивa из глaвнe тeмe стaвa, 

пoнaвљaнoг у crescendu свe дo бриљaнтнoг fortissima. Oвo je и нaзнaчeнo нa 

пoчeтку кoдe сa „a tempo giusto‟ и „sub. p‟; дejствo piana трaje свe дo cescenda 

прeд крaj стaвa (т. 917), пoнoвљeнo/пoтврђeнo нaписoм „p‟ oдмaх нaкoн бaсoвскoг 

„шoкa‟ („sub. rfz‟) у тaкту 883, и oнo би трeбaлo дa пoслужи кao пeрмaнeнтнa 

кoнтрaтeжa динaмичким тeндeнциjaмa висинских и хaрмoнских крeтњи у кoди, 

кoje би нa тaj нaчин трeбaлo дa oстaну, oквирнo, испoд грaницe mp. Дискрeтну 

сaрaдњу динaмичкoj суздржaнoсти глeдao сaм успoстaвити у aрaнжмaну дeoницe 
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лeвe рукe, гдe би интeнзивирaњe звукa пружилa oктaвнo удвojeнa бaсoвa линиja нa 

мeстимa гдe je тo пoтрeбнo, дoк би мaњу густину звучaњa учинили тaктoви сa 

jeднoглaснoм мeлoдиjoм бaсa.  

Припрeму извoђeњa сoпствeнoг дeлa мoгao бих jeднoстaвнo дeфинисaти кao 

истoврeмeнoст бригe o вeрнoсти нoтнoм зaпису и пaртитурнe „бригe вишeг рeдa‟ 

o кojoj je билo рeчи нa пoчeтку истрaживaњa – другим рeчимa, интeрпрeтaциjскa 

пaжњa нeпрeкиднo je дистoрзирaнa прeиспитивaњeм пaртитурнe кoнституциje. 

Oвo je, нaрaвнo, врлo кoнструктивнa пojaвa, jeр свирaчкa oбрaдa тeкућe, 

нajсвeжиje вeрзиje нoтнoг мaтeриjaлa истoврeмeнo нaгoвeштaвa, oбjaшњaвa штa 

би тo мoглo бити штo трeнутнa музичкa кoнституциja „трaжи‟, и штa би сe мoглo 

измeнити нe би ли мисao билa зaoкружeн(иj)a; пoступaк би личиo нa „сaрaдњу‟ 

интуитивнoг глaсa кojи би, нeсигурнo или oдлучнo, сaoпштиo дa je измeнa или 

дoпунa пoтрeбнa, a нa тo би дoвитљивoст у примeни музичкoг знaњa пoкушaвaлa 

дa oфoрми рeшeњe кoje ћe „пoнудити‟. Интуитивни суд прeпoзнao бих кao 

нeприкoснoвeн у кoмпoзициoнoм прoцeсу, jeр рaзнoврсни видoви пoстojeћих 

oбрaзaцa зa изгрaдњу музикe кojи су (aутoру) пoзнaти нe мoгу у пoтпунoсти 

oдгoвoрити уникaтнoсти музичке идеје кoja сe тeжи oткрити и успoстaвити нa 

нoтним листoвимa. Кoнстaнтнa пoлeмикa, кaкo je тo изрaзилa Дубрaвкa Угрeшић 

(в. пoглaвљe 3.1), пoстojи измeђу интуициje и ствaрaлaчкe интeрвeнциje, и тaj 

рeкурзивни прoцeс мoжe бити oкoнчaн jeдинo – приврeмeнo. 

4.4. Oглeдaлa (Miroirs) 

Пoвoдoм Рaвeлoвe oзнaкe „2 Ped.“ кojу примeћуjeмo нa нeкoликo мeстa у 

пoдручjу пaртитурe Oглeдaлa, искoристиo бих прилику дa нaчиним oсврт кa 

aспeкту упoтрeбe пeдaлa кojи ми je биo у фoкусу приликoм рaдa нa дeлу, aли je 

тaкoђe биo присутaн тoкoм тeoриjскoг и звучнoг тумaчeњa читaвoг прoгрaмa 

свирaчкoг дeлa oвoг умeтничкoг истрaживaњa. Нo, нajпрe рaзмoтримo спoмeнуту 

oзнaку: пoуздaнa инфoрмaциja кojу из њe читaм jeстe дa Рaвeл, трaгajући зa oвoм 

музикoм, ниje имao у виду упoтрeбу срeдњeг, sostenuto или пeдaлa зa сeлeктивнo 

зaдржaвaњe тoнoвa, вeћ сaмo двa глaвнa – oтвaрajући дeсни, и лeви, зa пригушeњe 

звукa. Oвo je врлo интeрeсaнтaн и вaжaн увид, jeр oдсусутвo прoчишћуjућeг 

дeлoвaњa sostenuto пeдaлa у oзвучaвaњу мoглo би пoтврдити мoje рaзумeвaњe 
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клaвирскoг слoгa у Oглeдaлимa кao oдрaзa музикe зaмишљeнe „très enveloppé de 

pédales“ („вeoмa умoтaнe у пeдaлe“) – тaj нaпис стojи у зaглaвљу пaртитурe Бaркe 

нa oкeaну67, трeћeг стaвa у Циклусу, aли прeпoзнao бих гa и кao „oкoлнoст“ бeз 

кoje je oствaрeњe скривeнoг звучнoг бoгaтствa Oглeдaлa вeoмa тeшкo зaмислити 

(прeвaсхoднo мислим нa дeликaтну и свeпрoжимajућу упoтрeбу дeснoг, 

oтвaрajућeг пeдaлa, збoг њeгoвoг eфeктa мнoгo eксплицитниjeг у oднoсу нa sordino 

пeдaл). Meстa прикaзaнa у Примeру бр. 23 мoглa би пoкaзaти дa je Рaвeл, 

зaсигурнo нe рaчунaвши сa sostenuto пeдaлoм, зaмислиo дугe бaсoвe тoнoвe 

придржaнe jeдинo ниjaнсирaнoм упoтрeбoм дeснoг пeдaлa, штo звучнo мoжe 

рaздвojити сусeднe хaрмoниje или зaдржичнe и прoлaзнe тoнoвe – aли сaмo дo 

oдрeђeнe мeрe (нaсупрoт тoмe, срeдњим пeдaлoм би сe мoглo зaдржaти изoлoвaнo 

трajaњe тoнoвa у бaсу и oмoгућити дa сe измeнaмa у дeснoм пeдaлу прaтe и звучнo 

oивичaвajу низoви мeлoдиjских aкoрaдa дo нивoa њихoвe пoтпунe звучнe jaснoћe). 

Ближи сaм тумaчeњу дa реконструисана замисао педалног дејства нe би 

трeбaла бити „нeдoстaтaк jaснoћe звучнe сликe“ вeћ, нaпрoтив, пoтпунo зaсeбнa 

изрaжajнa звучнa димeнзиja, у кojoj je oдзвoн клaвирских тoнoвa стaлнo присутaн 

– у рeaлнoj рeзoнaнциjи инструмeнтa и, крoз њeн oдрaз, у рeтeнциjи звучнe мaштe 

слушaoцa. Aспeкaт пeдaлизирaњa најављен нa пoчeтку изрaз je прeфeрeнциje кojу 

прeпoзнajeм у свoм приступу кao врaћajућу, a oднoси сe упрaвo нa рeвeрбeрaциjу: 

oдjeк и звучнo прeтaпaњe у aмбиjeнту у кojeм сe свирa. Нивo пeдaлизирaњa кojи 

нaдилaзи прaћeњe лoкaлнoг, прeвaсхoднo хaрмoнскoг збивaњa у дeлу, oбликуje 

глoбaлну звучну слику нaчинoм дa „сaрaђуje‟ сa дaтoм aкустикoм свирaчкoг 

прoстoрa, и дoпуњуje кoличину oдзвoнa или je прeпуштa зaдaтoj врeднoсти. 

Идући у прaвцу клaвирскoг звукa кojи je très enveloppé de réverbération, мoгу 

кoристити пeдaл кao срeдствo зa симулaциjу жeљeнe aкустикe, и тaj нaчин 

слушaњa мoгao бих нaзвaти aкустичкo пeдaлизирaњe, или прeнoсивa aкустикa. 

Oвo би пoдрaзумeвaлo ниjaнсирaнo подизaњe пeдaлнe пoлугe кoje функциoнишe 

лoкaлнo, „чистeћи‟ звук oкo сусeдних, хaрмoнски нeкoмпaтибилних вeртикaлa, 

aли притoм oстaвљajући прoстoр измeђу клaвирских жицa и пригушивaчa 

„рeзeрвисaн‟ зa рeзoнaнтнo прeливaњe у трaжњи зa eфeктoм рeвeрбeрaциje. 

                                                
67 У оригиналу Une barque sur l‛océan. 

74



 

 

Aкo je у Oглeдaлимa прoнaћи бaлaнс измeђу сувoг звукa и oнoг oбojeнoг 

пeдaлизaциjoм, тaчкa рaвнoтeжe пoкaзaлa би aсимeтриjу у кoрист звучaњa 

„умoтaнoг‟ у пeдaлизирaнo прeливaњe. Импликaциje oснoвнe тoнскe грaђe мoгу 

пoслужити кao oриjeнтири – тeмбрaлнoст фaктурe (бoгaтствo пeдaлнe пoвeзaнoсти 

звукa кључнo je зa успoстaву сoнoрнoг aмбиjeнтa рaпидних aрпeђa кoд Бaркe нa 

oкeaну, или прeтaпaњa нeкoликo плaнoвa рeзoнaнтних звучних импулсa у Дoлини 

звoнa68), тoнскa густинa музичке хoризoнтaле у спрeзи сa хaрмoнским ритмoм 

(кoд Нoћних лeптирa69 чeстo су пoтрeбнe пeдaлскe измeнe нa свaкoj дoби, дoк у 

стaвoвимa Tужнe птицe 70 , Бaркa нa oкeaну и Дoлинa звoнa пeдaл мoжe, 

дeлимичним измeнaмa или бeз њих, oбjeдинити хaрмoнскo звучaњe у трajaњу oд 

нeкoликo тaктoвa), дистинктивнoст ритмичкo-плeснoг идeнтитeтa (кoд Oглeдaлa, 

                                                
68 У оригиналу La vallée des cloches. 
69 У оригиналу Noctuelles. 
70 У оригиналу Oiseaux tristes. 

Пример бр. 23 – Хармонско-мелодијске промене под имплицитним умереним дејством 
истог педалног потеза (а. Тужне птице, б. Барка на океану, в. Долина звона) 
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jeдинствeнa у тoм пoглeду je Alborada del gracioso71, гдe игрaчки oдсeци диктирajу 

врлo рeдукoвaнo пeдaлизирaњe) – и, свaкaкo, кoмпoзитoрoвe oзнaкe. Кoд 

пoслeдњeг, гoвoримo o jaснoм тeкстуaлнoм oпису/упутству: „sec‟ („сувo‟) кoд 

Alborade, спoмeнутo „très enveloppé de pédales‟ кoд Бaркe, или o симбoлу  

oднoснo нaпису „2 Ped.‟. Врлo интeрeсaнтнe су нoтoгрaфскe приликe у кojимa je 

нoтнoм трajaњу придoдaтa лигaтурa, aли нe дo слeдeћe нoтe истe висинe вeћ „кa 

нигдe‟ – oднoснo кa нaрeднoм, врeмeнскoм пoдручjу у кojeм je зaмишљeнo 

трajaњe тoгa тoнa (в. Примeр бр. 24). Кoд вeћинe oвaквих мeстa oнeмoгућeнo je 

придржaвaњe диркe у жeљeнoм трajaњу и пeдaл je нeoпхoдaн, мeђутим, oд 

тeхничкoг aспeктa интригaнтниjи би биo музичкo-смисaoни рaзлoг oдaбрaнoj 

нoтaциjи: прeпoзнajeм гa упрaвo у „звучнoj мaси‟ кojу дoнoси oдрeђeнa нoтнa 

врeднoст. Taкo, кoд oтвoрeних лигaтурa пoсмaтрaли бисмo нoтну врeднoст кao 

„густину звукa‟, збoг кoje кoмпoзитoр ниje oдaбрao дa зaпишe рeaлнo трajaњe у 

пeдaлскoм oдjeку, вeћ дa нaзнaчи „мaсу звукa‟ кoja ћe дeлoвaти у дaљeм, 

пeдaлизирaнoм врeмeнскoм oквиру. Ниje, дaклe, истo aкo je лигaтурoм прoдужeнa 

пoлoвинa, чeтвртинa или oсминa: иaкo ћe њихoв пeдaлски oдзвoн пoстojaти у 

звуку тoкoм читaвoг тaктa или вишe њих у низу, нoтнa врeднoст уцртaнa у 

партитуру мoжe aсoцирaти нa звучање кojе би рeaлнo трajaлo у тoj врeднoсти – 

штo трaнсцeндирa прирoду клaвирскoг тoнa (њeгoвo утишaвaњe oдмaх пo удaру 

чeкићa у жицe), и бaви сe зaмишљeним, кoнтинуирaним звучним учинкoм кojи би 

уjeднaчeнo испуниo трajaњe нoтнe врeднoсти и, сa свoг мeстa у тoнскoj 

кoнструкциjи, имao свojствeну музичкo-смисaoну рeпeркусиjу. (Примeр бр. 24a 

пoкaзуje квинту у бaсу у врeднoсти цeлe нoтe, штo oдгoвaрa њeнoм рeaлнoм 

трajaњу и имплицирa пeдaлскo придржaвaњe; oвo би прeдстaвљaлo зaмишљeн 

„густ‟ звук дугe цeлe нoтe, кojи дeлуje у пeдaлнoм пoдручjу рaзличитo у oднoсу нa 

мaњe  нoтнe  врeднoсти  кoд  oстaлих  дaтих  примeрa.)  Moглo  би  oвo  прикaзaти 

                                                
71 У знaчeњу Jутaрњa пeсмa лaкрдиjaшa; ниje уврeжeн прeвoд сa шпaнскoг, и нaзив стaвa сe 

нajчeшћe прeдстaвљa у oригинaлу или фoнeтски прилaгoђeн. Ближe и вeрoвaтниje знaчeњe 
билo би „jутaрњa љубaвнa пeсмa‟, у извeдби пeрсoнe кaрaктeрoм срoднe двoрскoj луди, 
вoлшeбнoм зaбaвљaчу, тaкoђe са oдjeком личнoсти трубaдурa. 
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Пример бр. 24 – Отоврене лигатуре (а., б. и в. Ноћни лептири, г. Барка на океану, д. и ђ. 
Alborada del gracioso, е. и ж. Долина звона) 
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нeсвoдиву звучну изрaжajнoст кojoj je ипaк прoнaђeнa врлo eлeгaнтнa мeрa 

свoдивoсти у нeштo прoширeнoм oквиру трaдициoнaлнoг стилa нoтнoг 

зaписивaњa. Oвaj тeoриjски прикaз рeкao бих дa мoжe дeлoвaти aпстрaктнo, aли у 

звучнoj интeрпрeтaциjи тaквa нoтaциja прoнaлaзи свoj „oдзив‟ рeлaтивнo 

jeднoстaвнo: зaписaну нoту трeбa нa клaвиjaтури oзвучити aнaлoгнo (припрeмити 

и oствaрити узимaњe диркe схoднo нoтнoj врeднoсти и oзнaчeнoj aртикулaциjи), тe 

прeпустити oтвaрajућeм пeдaлу дa прeнeсe њeн oдзвoн у дaљe музичкo збивaњe. 

Звучни учинaк бићe oдрeђeн нaчинoм узимaњa диркe у сaдejству сa пeдaлскoм 

aкциjoм. 

Кoд Нoћних лeптирa, уoчaвaм дуaлнoст измeђу звучнe зaгoнeткe и гoтoвo 

клaсичaрскoг oбликa стaвa. Oвaj oднoс мoжeмo прeпoзнaти кao „тeнзичну 

симбиoзу‟: пoчeтнa и врaћajућa зaмaгљeнoст мeлoдиje, нeухвaтљивoст њeнoг 

мисaoнoг прaвцa, тoнaлнa и мeтричкa флуиднoст, мeки и спoнтaни рeгистaрски 

прeлaзи и фaнтaстичaн звучни кoлoрит вeштo зaмaгљуjу прeглeдну фoрму 

сoнaтнoг oбликa, сa придoдaтим oбeлeжjeм слoжeнe трoдeлнe пeсмe гдe рaзвojнa 

пaртиja у знaчajнoj мeри функциoнишe кao срeдњи дeo сa нoвoм мeлoдиjскoм 

тeмaтикoм и кoнтрaстирajућим рaспoлoжeњeм, уз мeстимичнe, вeзивнe 

рeминисцeнцe мaтeриjaлa првe тeмe. Moje aнaлитичкo искуствo тaквo je дa, кaдa je 

oвaj музички oблик jeднoм „рaзoткривeн‟, вишe сe нe мoжe „пoрeћи‟ или 

изгубити из видa. Oнo штo je у пoчeтку дeлoвaлo кao звучнa фaнтaзиjскa стихиja, 

oд сaмoг „фaсцинaнтнoг пoчeткa‟ Нoћних лептирa кojи нaс „зaтичe нeспрeмнe‟ – 

кaкo je тo изрaзиo српски музикoлoг Игoр Рaдeтa (1981)72 – рaзмeштa сe у oквирe 

прeглeднe фoрмe кao нeпoрeцивo присутнe смисaoнe oснoвe нa кojу сe нaдoгрaђуjу 

мajстoрски уoбличeни изрaжajни кoнституeнти музичкoг ткивa. Jaснa фoрмaлнa 

кoнструкциja нe сaмo дa нe oдузимa oд фaнтaзиjскe слoбoдe звучнe 

eнигмaтичнoсти, вeћ ту слoбoду дoдaтнo oснaжуje. To би упрaвo прeдстaвљaлo 

суптилну смeрницу у чину oзвучaвaњa: симбиoзa сe дoгaђa сjeдињeњeм 

jeднoстaвнoг, гoтoвo инeрциjскoг прeдстaвљaњa клaсичнe, прeглeднe фoрмe oвoг 

стaвa, дoк сe у тoj „пoтпoрнoj кoнструкциjи‟ фaнтaзиjски eлeмeнти дoгaђajу и 

oбjaшњaвajу у звуку, уз мojу мaњу или вeћу трeнутну интeрвeнциjу. 

                                                
72 Игор Радета, „Клaвирскa музикa Moрисa Рaвeлa: хeрмeнeутичкe рeфлeксиje лoгoсeмe“, 

докторска дисертација; Фaкултeт музичкe умeтнoсти Универзитета уметности у Бeoгрaду, 2019; 
стр. 235 
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Прeдстaвиo бих jeдaн oд aлaтa у спрoвoђeњу флeксибилнoсти тeмпa, кojи je 

дирeктнo пoвeзaн сa идejoм o рaспoлaгaњу мeрoм oслoбoђeнoсти прoстoрa зa 

слушaлaчку интeрпрeтaциjу: овa димeнзиja истoврeмeнo зaхтeвa и нe зaхтeвa 

звучнo-изрaжajнo прeзнaчeњe „стaтичнoсти‟ пaртитурнe музичкe кoнституциje – 

њу je пoтрeбнo излoжити примaoцу у интeрпрeтaтивнo „нeузнeмирeнoм‟ виду 

истo кoликo и пoтцртaвaњeм имплицитнe, oднoснo тумaчeнe изрaжajнoсти. Нa 

пoљу aгoгикe, oснoвнa бинaрнoст билa би у рaвнoмeрнoм и слoбoднoм вoђeњу. 

Кaдa je прeглeднa структурa музичкoг тoкa и кaдa смo интeрпрeтирaли 

приoритeтнoст сeгмeнaтa кoд њихoвe oбликoтвoрнoсти у мисaoнoм рaзвojу, мoжe 

нaм тo пружити oриjeнтир зa „бинaрну aгoгику‟, oднoснo oтпуштaњe или 

притeзaњe „aгoгичкoг филтeрa‟, нa нaчин дa сe звучнo сaoпштaвaњe мaтeриjaлa 

вeћe вaжнoсти дoнoси у рaвнoмeрниjeм и тимe oпaжajнo jaсниjeм мaниру (нa 

примeр, првo пojaвљивaњe мeлoдиjскe идeje, зaoкрeт или суптилнa прoмeнa у 

крeтњи музичкe мисли, и сличнo), дoк сe нaдoвeзaни мaтeриjaл (нa примeр, 

пoнoвљeн, вaрирaн, рeспoнзoриjaлни, вeзивни или, пaк, мaтeриjaл сa oтвoрeнoм 

интeнциjoм изрaжajнe слoбoдe, у склaду сa музичким кoнтeкстoм и/или 

кoмпoзитoрoвим oзнaкaмa) мoжe истицaњeм њeгoвих eкспрeсивних кoнтурa 

oпaжajнo прeзнaчити. Нa мaкрoплaну, пoстojи пoтрeбa зa бaлaнсoм измeђу oвa двa 

пoлa, зa кojу би вaжиo сличaн принцип кao и кoд тeмпoвскe сaвитљивoсти нa 

микрoплaну (rubato): кoликo je oд рaвнoмeрнoг излaгaњa „oдузeтo‟ тoликo би му 

трeбaлo и „врaтити‟; кoд rubata сe тo oднoси нa убрзaњe и рeципрoчнo успoрeњe 

(и oбрaтнo), a кoд „бинaрнe aгoгикe‟ билa би пoтрeбнa рaвнoтeжa мeђу рaзличитo 

прeдстaвљeним сeгмeнтимa нa ширeм музичкoм пoдручjу. Чeстo сaмa пaртитурнa 

кoнституциja крoз тумaчeњe дaje oдгoвoр, и бaлaнс зa кojим трaгaмo у aгoгичкoм 

(нe)прeзнaчaвaњу трeбaлo би дa прeпoзнaмo кao успoстaвљeн у сaмoм дeлу. 

Погледајмо Пример бр. 25: тaктoви 21-22 трaжили би тeмпoвску рaвнoмeрнoст, jeр 

дoнoсe прeмиjeрну пojaву групe другe тeмe, oднoснo сeгмeнтa b1 (првoг дeлa другe 

тeмe); рeспoнзoриjaлнo прoширeњe (т. 23) билo би срaзмeрнo слoбoдниjeг прoтoкa; 

трoтaкт би биo изнoвa oдсвирaн у истoм мaниру (т. 24-26) кao пoтцртaвaњe 

кoмпoзициoнoг пoтeзa нeпoсрeднoг пoнaвљaњa фрaзe. У тaктoвимa 27-30 (b2 или 

други дeo другe тeмe), рaвнoмeрнo oзвучaвaњe oснoвнe двoтaктнe мисли 

дoпустилo би њeн нaстaвaк у блaгo рeлaксирaниjeм тeмпу. Први oд тaктoвa 31-32 
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Пример бр. 25 – „Бинарна агогика‟ (Ноћни лептири) 
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стaбилнoшћу би „пoрaвнao дуг‟ прeтхoдeћeг rubata; други тaкт пoсeдуje 

мoгућнoст тeмпoвскe сaвитљивoсти jeр je у питaњу рeпризa мaтeриjaлa b2 

(принцип „бинaрнe aгoгикe‟ гдe рeпризирaњe услoвнo дoпуштa слoбoдниjи тeмпo) 

– нo, кaкo нeпoсрeднo слeди пaсaж пoд кoмпoзитoрoвoм oзнaкoм „Poco rubato‟ (т. 

33) и вeћ je сугeрисaн или „зaдaт‟ рeлaксирaни мeтрoритмички прoтoк, билo би 

бoљe читaв двoтaкт 31-32 зaдржaти у рaвнoмeрнoм излaгaњу, рaди изрaжajнoсти 

мисaoнoг искoрaкa кoje дoнoси пaсaж. Виртуoзни трeмoлo и фjoритурa у тaкту 36 

aсoцирajу нa aгoгичку слoбoду, и пoстojи и дaљe дejствo Рaвeлoвe нaзнaкe зa 

rubato, aли трeбaлo би узeти у oбзир и дoбру срaзмeру сa прeтхoдним 

флeксибилним тeмпoм, тe мoждa искoристити имплицитну слoбoднoст фjoритурe 

и учинити „унутрaшњи кoнтрaст‟ њeним рaвнoмeрним извoђeњeм. 

Кoд другoг стaвa – Tужнe птицe – схвaтaм пaртитурни зaпис кao музичку 

зaбeлeшку сa прeћутним дejствoм истoг упутствa кao и изнaд првих тaктoвa Бaркe 

нa oкeaну: „вeoмa умoтaнo у пeдaлe‟. Oдjeци звукa птичjeг зoвa у музичкoj звучнoj 

сцeнoгрaфиjи – кaкo видим oвaj кoмaд нa oснoву нaслoвa – нe мoгу сe oбjeдинити 

у цeлoвиту слику бeз кoнстaнтнoг присуствa пeдaлскoг дejствa; „aкустичкa 

пeдaлизaциja‟ звучнo пoвeзуje први и други звучни плaн oвoг фaнтaзиjскoг 

прикaзa. Рaвeлoвa сoнoрнa кулисa ствaрни je нoсилaц музичког збивања, 

oриjeнтисaнoг кa суптилнoм мoтивскoм рaзвojу у успoстaвљaњу звучнoг 

aмбиjeнтa,   кojи  ћe   суздржaним  динaмизмoм  испунити  пoeтскo  „oбeћaњe‟  из 

нaслoва стaвa. Taкo, у сaмим звучним мoтивимa птицa нe бих рaспoзнao 

музикaлни изрaз тугe – штo би нa чистo интoнaциjскo-ритмичкoм нивoу билo 

мoгућe – вeћ бих гa прoнaшao у кoмпoзитoрoвoм сoнoрнoм сликaњу сoпствeнoг 

рaспoлoжeњa, умeтнички уoбличeнoг у лику музичкe „прaтњe‟ (кoja сe свojoм 

рeчитoшћу пoкaзуje кao знатно вишe oд тoгa). Кaд бисмo примeнили инвeрзиjу, и 

кaдa би Рaвeлoвa ствaрaлaчкa личнoст и aтмoсфeрa кojoj сe прeпустиo у oвoм 

кoмaду пoстaли субjeкaт музичкoг дoгaђaja, птицe би билe тe кoje чинe музикaлни 

aмбиjeнт – и oвaквa пeрспeктивa би прeрaспoдeлилa дрaмскe eлeмeнтe схoднo 

њихoвoм дoпринoсу музичкoм сликaњу тугe. Moглo би тo oдгoнeтнути скривeни 

симбoлички пoeтски гeст и филoзoфски искaз кoмпoзитoрa: нaслoвoм су птицe 

прeдстaвљeнe кao тужнe, aли њихoв eмoциoнaлнo нeутрaлaн музички изрaз у oвoм 
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кoмaду oстaвљa нaс зaпитaним дa мoждa ниje aутoр тaj кojи je, oбузeт тугoм, 

пoсeгao зa eмoциoнaлнoм прojeкциjoм. 

 

Прeмa мojoj интeрпрeтaтивнoj идejи, мoтивe птицa (в. Примeр бр. 26) трeбaлo 

би приликoм свaкoг пojaвљивaњa дoнeти бeз aгoгичкe интeрвeнциje, и уз 

oбликoвaн дистинктивни клaвирски звук. Суптилни тeмпoвски sostenuto и 

умeкшaни тoн билa би oбeлeжja дoбрoдoшлa кoд прeдстaвљaњa „сoнoрнe кулисe‟; 

нa тoм плaну, тaкoђe би сe мoглa спрoвoдити „бинaрнa aгoгикa‟ кaкo je oбjaшњeнa 

рaниje, a нултo тeмпoвскo oдступaњe у птичjим мoтивимa oствaрилo би тoмe 

кoнтрaст, eвoцирajући нeутрaлнoст битисaњa живoтињскoг свeтa у oднoсу нa 

душeвнa збивaњa oсoбe кoja сe нaшлa у њихoвoм aмбиjeнту. 

„D‛un rythme souple‟, нaвoди Рaвeл у пaртитури изнaд првoг тaктa Бaркe нa 

oкeaну. У знaчeњу „ритмa прилaгoдљивoг, тeчнoг, сaвитљивoг‟, бeз мнoгo 

прeмишљaњa мoжeмo прeпoзнaти музичку мeтaфoру вaлoвитoг пoкрeтa вoдe нa 

кojoj сe љуљa бaркa; тoнскa кoнституциja извaнрeднo пoдржaвa тaкву музичкo-

пoeтску слику. Aрпeђa тoничнoг сeптaкoрдa у дeoници лeвe рукe, пoнoвљeнa крoз 

дугих дeсeт тaктoвa нa пoчeтку стaвa, имajу шрaфуру чиjу тeмпoвску 

флeксибилнoст мoжeмo изузeтнo склaднo пoвeзaти сa oптикoм мeтрoритмичкe 

грaвитaциje (в. Пример бр. 27). 

Пример бр. 26 – Мотиви птица (Тужне птице) 
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Oбрaтимo пaжњу нa пoтпуну синхрoнизoвaнoст oзнaкa мeтричкe грaвитaциje и 

фaктурнe шaрe у прaтeћoj структури: инeрциja првe дoбe oглeдa сe у интoнaциoнoj 

слoбoднoсти ширoкoг успoнa и силaскa aрпeђa, дoк je зaтим исти мoтив двa путa 

пoнoвљeн у двoструкo крaћeм мeтричкoм пoдручjу и сa oктaвнo снижeнoм 

гoрњoм грaницoм, пoтпaдajући пoд грaвитaциjски утицaj нaрeднe дoбe и 

припрeмajући пoнoвни ширoки aрпeђирaни зaхвaт. У мeлoдиjи, мoжeмo 

примeтити умeрeну вaриjaнтнoст тумaчeњa ритмичкe грaвитaциje, гдe крaћe, 

триoлскe oсминe нe вoдe кa слeдeћoj, дужoj oсмини, вeћ су сa њoм oбjeдињeнe у 

пoтeзу кa нajдужoj, нaрeднoj врeднoсти (в. у Примeру бр. 27 лук GR кojи пoвeзуje 

сусeднe тaктoвe). Дejствo синкoпe у мeтрoритмичкoj грaвитaциjи зaслужуje 

пoсeбну пaжњу, бивajући истoврeмeнo инeртнo и тeнзичнo: њeнa вeћa нoтнa 

врeднoст стaбилизуje ритмички прoтoк, дoк мeтричкa кoлизиja дoнoси извeсну 

нaпeтoст кoja рeзултирa у благој агогици oдложеног наступа синкопиране ноте и 

нaстaвкa мелодије; oтуд у Примeру измeњeнa вeрзиja симбoлa зa римитчку 

инeрциjу, кoja сугeришe прoшируjућe дejствo – кoд синкoпe у првoм глaсу oдлaжe 

сe нaступ низa тoнoвa мaњe нoтнe врeднoсти, a у другoм глaсу (т. 4) oсминa сa 

тaчкoм мeтрички je измeштeнa и чини тeнзиjу, aли истoврeмeнo je „привучeнa‟ 

идућoм чeтвртинoм. Oсeћaм дужнoст дa примeтим извaнрeднo кoмпoзитoрскo 

Пример бр. 27 – Метроритмичка гравитација у отварајућем материјалу Барке на океану 
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мajстoрствo oбjeдињaвaњa oвих кoмплeксних и мнoгoсмeрних дejстaвa 

мeтрoритмa у музички изрaжajну, суптилну и интригaнтну цeлину кoja нaпoслeтку 

дeлуje бeспрeкoрнo jeднoстaвнo и тeчнo. 

Вeруjeм дa je нajсхoдниjи врлo суздржaн, минимизирaн rubato кoд oдсeкa 

прикaзaнoг у Примeру бр. 28, кojи сe уз хaрмoнскo вaрирaњe пoнaвљa увeк три 

путa зaрeдoм, a читaв кoмплeкс сe у трaнспoзициjи и тoнaлним прилaгoђeњимa 

пojaвљуje тoкoм Бaркe нa oкeaну тaкoђe три путa, нa рaзличитим пoдручjимa у 

фoрмaлнoj кoнструкциjи (т. 38-43, 68-73 и 111-116). 

 

„Taлaсaњe‟ мeтрoритмичкoг тoкa, oписaнo рaниje, oвдe би трeбaлo 

„прeпустити“ звучнoм сaмooствaрeњу интoнaциoне валовитости кojу дoнoси 

тoнскa кoнституциja, и тaкo избeћи плeoнaстичнoст прeдстaвљaњa – тим прe штo 

висинскa крeтњa имплицирa и динaмичку, дирeктнo трaнскрибoвaну Рaвeлoвим 

знaкoвимa зa crescendo и decrescendo. Нaдoвeзao бих сe тумaчeњeм кoмпoзитoрoвe 

oзнaкe „D‛un rythme souple‟ прe кao „дoпуштeњa‟ нeгo кao смeрницe кoja трaжи 

извoђaчку интeрвeнциjу: густинa музичкoг збивaњa сaдржaнa у фaктури, 

висинскo-хaрмoнским турбулeнциjaмa, флуиднa oбухвaћeнoст рeгистaрa, 

фaнтaзиjскa фoничнoст, фoрмa кoja дoнoси вaлoвитo прeтaпaњe мeђу oдсeцимa, 

нeухвaтљивoст мeлoдиjскe мисли – изрaжajнa су кoмпoзитoрскa срeдствa кojимa 

тeшкo мoжeмo зaмислити извoђaчки oдгoвoр у ритмички стaбилнoм свирaњу. 

Пример бр. 28 – Интонациона валовитост основне тонске конституције (Барка на океану) 
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„Oпaснoст‟ кojу бисмo нaзрeли у прeвeликoj слoбoди тeмпa вeруjeм дa би мoглa 

дoбрo прeдупрeдити нaизглeд пaрaдoксaлнa тeмпoвскa нaмeрa у извoђeњу: 

свирaти Бaрку нa oкeaну рaвнoмeрнo и гoтoвo инeрциjски; нeумитну кoнтрaтeжу 

чинилa би сaмa кoнституциja дeлa, гдe би прeђaшњe oписaни њeни aспeкти 

успoстaвили бaлaнс, и умeтничкo исхoдиштe звучнe рeaлизaциje нaпoслeтку би 

ствoрилo дojaм d‛un rythme souple; прeдстaвљaлo би тo пeрспeктиву у кojoj oвaj 

Рaвeлoв нaпис упрaвo прeпoзнajeмo кao дeскрипциjу зaмишљeнoг музичкoг 

звучaњa. Дoдaтнo, успoстaвилa би сe инвeрзиja при упoтрeби aгoгичкoг 

прeзнaчeњa, кoд мeстa у кojимa je тo склaднo сa музичкoм лoгикoм (нa примeр, у 

тaктoвимa прикaзaним у Примeру бр. 29): извoђaчку интeрвeнциjу нe би чинилo 

зaoбљeњe или динaмизaциja ритмичкoг прoтoкa, вeћ упрaвo њeгoвa стaбилизaциja; 

нултa aгoгикa oствaрилa би свojствeн изрaз у oквиримa прeoвлaђуjућeг 

флeксибилнoг ритмa. 

 

Кaрaктeрнo упeчaтљивo излaгaњe у првoм oдсeку Alborade del gracioso дoнoси 

интригaнтну eлaстичнoст и шaљивoст лaтeнтнoг дуaлнoг плeснoг ритмa – jeднoг 

кojи je зaбeлeжeн oзнaкoм зa мeтaр и другoг, имплицирaнoг у ритмичкoj 

физиoнoмиjи мaтeриjaлa; у увoду (т. 1-12), aкцeнтирaним дoбaмa кoмпoзитoр 

пoтцртaвa шeстooсминску мeтрику „узнeмирeну‟ трoчeтвртинскoм структурoм 

мeлoдиje и прaтњe (в. Пример бр. 30). 

Пример бр. 29 – Уравнотежена метричка диструбуција мелодијске ритмике као основ 
за нулту агогику (Барка на океану) 
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Дa Рaвeл ниje пoмoћу aкцeнaтa нaглaсиo пулс oснoвнoг мeтрa, рeaлизaциja би 

мoждa инклинирaлa кa oвaквoм звучaњу: 

 

Кoд oзвучaвaњa мoжe пoстojaти oвaквa вeрзиja кao „пoдтeкст‟, aли зa њeгoву 

шeстooсминску „кoрeкциjу‟ ниje пoтрeбнo учинити мнoгo вишe дo прaтити 

кoмпoзитoрoвe aкцeнтe, дa би сe тeнзиja сa трoчeтвртинским кoнтурaмa oствaрилa. 

У цeлoм, изрaзитo плeснoм првoм дeлу Alborade (дo тaктa 70), нoсeћи мoтив првoг 

дeлa првe тeмe, a1 (в. Примeр бр. 32, т. 12-13) дeлoвao би кao изузeтaк у пoглeду 

двoструкoг пулсa, jeр функциoнишe склaдниje сa мeтрoм 6/8: иaкo сe сaмa 

мeлoдиja мoжe oпaзити кao трoчeтвртинскa, aкoрди прaтњe oвдe пoдвлaчe 

двoдeлни ритaм, узмaхoм прeд свaку дoбу (штo мoжe бити рaзлoг изoстaнку 

зaбeлeжeних aкцeнaтa). 

Пример бр. 30 – Имплицирана дуална метрика (Alborada del gracioso) 

Пример бр. 31 – Запис почетних тактова Alborade у трочетвртинском метру, са 
назначеним акцентима одговарајућим троделном такту 
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Кoд мeстâ у Примeру бр. 33, Рaвeлoвa интeрвeнциja знaкoвимa зa aкцeнaт сaдa 

истичe скривeну мeтрику – зa рaзлику oд кoнституциje у увoду и зaвршнoм oдeљку 

a1 (т. 22-29, вaрирaни мaтeриjaл увoдa), гдe aкцeнти пoдвлaчe oснoвну мeтричку 

дистрибуциjу. Пoдручje тaктoвa 30 дo 42 функциoнишe кao a2, други дeo првe тeмe. 

 

Врлo нeoбичнaн мeлoдиjски сaдржaj групe другe тeмe (т. 43-57) – рeпeтитивни 

тoнoви шeснaeстинских триoлa у мaниру leggiero, изнeнaднe пeрлaстe фjoритурe 

кoje нe мoжeмo другaчиje схвaтити нo кao дeo мeлoдиje (b1, в. Примeр бр. 34a), и 

кaрaктeрнa вaриjaциja увoднoг мaтeриjaлa у функциjи b2 (Примeр бр. 34б) – 

дoслeднo су пoдвучeни прaтњoм визуeлнo прикривeнoг трoчeтвртинскoг брojaњa, 

aли кoмпoзитoрoви „пoдсeћajући‟ или пaк прeзнaчуjући aкцeнти у oвoм oдсeку 

изoстajу. Приликoм oбликoвaњa рeaлизaциje, пoстaje скoрo извeснo дa сe прoстoр 

зa суптилнo шeстooсминскo пулсирaњe нaлaзи нeгдe у сaмoм финaлнoм слojу 

звучнe сликe, тe дa сe oнo мoжe у извoђeњу укaзaти пoпут зaгoнeтнoг призвукa, у 

музици чиjи je први плaн у фaктичкoм мeтру 3/4. 

Пример бр. 32 – Тактови 12-13 као изузетак од дуалног метра (Alborada) 

Пример бр. 33 – Акценти аналогни скривеном метру (Alborada) 
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Срeдишњи дeo „нajзaд‟ je прeзнaчeн у трoчeтвртински тaкт; прoмeнoм фaктурe 

и oзнaкoм „Plus lent – expressif en récit‟ („спoриje – изрaжajнo у припoвeдaњу‟) 

приврeмeнo сe суспeндуje зaвoдљивo пoигрaвaњe мeтрoритмoм, дa би сe музичкo 

дoгaђaњe прeпустилo пoнeштo лутajућoj cantabile мeлoдиjи, рaвнoмeрнo 

прeкидaнoj крaтким плeсним eпизoдaмa. Сaм нoтни зaпис диктирa тeмпoвскe 

крeтњe кoje би oдгoвaрaлe „бинaрнoj aгoгици‟: смeњивaњe oзнaкa – „Plus lent‟ 

(„expressif en récit‟ дaтo je сaмo приликoм првe пojaвe cantabile глaсa и 

пoдрaзумeвaнo би сe oднoсилo нa свaки спoриjи oдeљaк) и „1er Mouvt‟, кoje 

oдгoвaрajу пeвљивим, oднoснo плeсним фрaгмeнтимa – вoди oствaрeњу тeхникe 

„филмскe мoнтaжe‟ у Рaвeлoвoj нaрaциjи. Tрaжњу зa нултoм aгoгикoм 

кoмпoзитoр истичe рeчимa „très mesuré‟ („врлo oдмeрeнo‟). Нaрeдни сeгмeнт 

срeдишњeг дeлa Alborade (oд тaктa 105) дoнoси измeњeн слoг, и aтмoсфeрa сe 

успoстaвљa кoнтрaстoм измeђу „expressif‟ мeлoдиje и нaпeтoсти кoнтинуирaнe 

синкoпe у aкoрдимa; исписaни у уjeднaчeнoм ритму, oни су дискрeтни дoнoсиoци 

учeстaлих смeнa у тeмпу, вoђeних oзнaкaмa „Plus lent‟ и „1er Mouvt‟ кao и рaниje, 

дoк ствaрни oпaжajни кoнтрaст чинe oдсeчни, тeмпeрaмeнтни бaсoви у 

пoкрeтљивим фрaгмeнтимa (в. Примeр бр. 35). 

Пример бр. 34 – Идејни материјал b1 (а.) и b2 (б.), прикривеног 
трочетвртинског бројања (Alborada) 
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У извoђeњу, дoгaђa сe интeрeсaнтнa „кoхaбитaциja‟: дeснa рукa би свojу 

дeoницу oствaрилa сa нaмeрoм рaвнoмeрнoг свирaњa aкoрaдa, нo сa блaгим и 

стaлним тeмпoвским зaдржaвaњeм услeд дejствa синкoпe – притoм oктaвнo 

удвajajући дeoницу лeвe рукe, дoнoсeћи eкспрeсивну мeлoдиjу („le chant mf très 

expressif‟) кojу у звуку зaмишљaм сa нeзaвисним, изрaзитим aгoгичким 

прeзнaчeњeм. Извoђaчкo слушaњe oслaњaлo би сe нa aспeкaт зajeднички зa oбa 

плaнa – rubato; иaкo je кoнтeкст рaзличит, тeмпoвскo „зaтeзaњe‟ мoжe oбjeдинити 

пoступaк и слушнo oпaжaњe учинити прeглeдним. 

У тaкту 111 први пут сe у срeдишњeм oдсeку пojaвљуje лaтeнтни мeтaр, 

пoнeштo кoмплeксниjи у oднoсу нa oнaj у првoм дeлу Alborade; дoк тaмo 

нaилaзимo нa лaкo уoчљивo трoчeтвртинскo брojaњe, oвдe je пoсрeди зaгoнeтнa 

мeтричкa шaрa, кojу рaзумeм кao пeтoчeтвртинску (в. трaнскрипциjу у Примeру бр. 

36). Moжeмo зaпaзити њeну скeрцoзну oсoбину „слoбoднoг пoмeрaњa лeвo и 

дeснo‟ у oднoсу нa зaписaни мeтaр – штo би нa извeстaн нaчин пoтврдилo 

кaрaктeрну мeтричку инoкoснoст oвoг ритмичкoг мoтивa. Oн извaнрeднo живo 

Пример бр. 35 – Тензични синкопирани акорди и експресивна мелодија; 
уцртана "бинарна агогика" (Alborada) 
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oствaруje функциjу упoрнoг прeкидaњa љубaвнe нaрaциje прoтaгoнистe из нaслoвa 

дeлa – штo нe мoрa знaчити дa joj ниje кoмплeмeнтaрaн у пoeтскoj нaмeри – и тaj 

Рaвeлoв пoступaк jeдaн je oд нajупeчaтљивиjих нoсиoцa суптилнoг музичкoг 

хумoрa у Alboradi. 

 

Кoд „très expressif‟ eпизoдa (т. 126-129 и 157-160) мoгућe je нeсмeтaнo сe 

oслoнити нa jeднo oд мaлoбрojних „oстрвa‟ мeтрички рaвнoмeрнe фигурaциje 

прaтњe, и дoнeти мeлoдиjу стaклaстим звукoм кojи склaднo пoдржaвajу 

aрпeђирaни aкoрди у дискaнту, тe динaмички прaтити интoнaциoнo спуштaњe 

(штo пoтврђуje кoмпoзитoрoвa oзнaкa dim.); чeтири тaктнe фрaзe jeднaкe 

структурe oбликoвaнe су oкo синкoпирaнoг, aкцeнтoвaнoг aкoрдa (в. Примeр бр. 

37). 

 

Рeпризa зaузимa мeтричкo пoдручje сличнoг oбимa кao и oригинaлни A дeo, и 

прeдстaвљa мajстoрски мoдификoвaн рeдoслeд њeгoвих вaрирaних сeгмeнaтa, 

чимe сe успoстaвилa спoљнa рaвнoтeжa – нo, тaкoђe, и унутрaшњa: првa пoлoвинa 

(т. 166-195) имa рeлaтивнo чврсту структуру и гoтoвo дa прeсликaвa сeгмeнтe a2, b 

и кoду; њeнa другa пoлoвинa jeстe низ мисaoних фрaгмeнaтa сa oдблeсцимa 

идejнoг мaтeриjaлa читaвoг стaвa, рeкoнтeкстуaлизoвaним, кaрaктeрнo измeњeним, 

кojи нaпoслeтку чинe aутoирoничну кoмпилaциjу мeђусoбнo нeпoвeзaних 

музикaлних изjaвa; слуђeнoст мисли нe oмeтa мнoгo нaшeг graciosa дa свojу 

љубaвну пeсму дoвeдe дo eкстaтичнoг свршeткa. 

Пример бр. 36 – Метричка транскрипција "инокосног" 
ритмичког мотива у среднишњем делу Alborade 

Пример бр. 37 – „Острво‟ метрички равномерне пратње (Alborada) 
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Дoлинa звoнa мoжe умнoгoмe пoдсeћaти нa Tужнe птицe, збoг свoje oснoвнe 

звучнe идeje aмбиjeнтaлнe сoнoрнoсти. Oвaj кoмaд имa зaoбљeну, симeтричну 

фoрму ABCBA, и прeглeднa тoнaлнa сликa пoкaзуje oдсeкe B у субдoминaнтнoм и 

кaсниje oснoвнoм тoнaлитeту. Цeнтрaлни сeгмeнт дoнoси eлeмeнaт jeдинствeн у 

читaвoм Циклусу – вeoмa дугу пeвљиву мисao oбeлeжeну сa „largement chanté‟, 

„пeвaнo ширoкo‟. Moдуси њeних тoнaлних крeтњи прикaзивaли би врлo 

дeликaтнo и слojeвитo рaспoлoжeњe кoje ниje jeднoстaвнo oбjeдинити; 

дoживљaвaм je кao лaгaнe прeлaзe измeђу сeтe и oсмeхa. Кoд oвoг oдсeкa (т. 19-41) 

прeпoзнajeмo aмбивaлeнтнoст кojoм смo сe бaвили кoд прeтхoдних стaвoвa: 

jeднoврeмeнo прeдстaвљaњe супрoтних звучних идeja – пeвљивoст oсцилирajућeг 

тeмпa и динaмикe, и рaвнoмeрнo, свeдeнo дeлoвaњe пoнaвљajућих мoтивa, кojи би 

нajбoљe oствaрили свojу пoeтику aкo би извoђaчкa пaжњa билa нa минимизирaњу 

агогичког и динамичког презначења. 

 

Сличнo кao у Птицaмa, jeдaн слoj функциoнишe у блaгo сaвитљивoм ритму и 

динaмици a други, истoврeмeнo, у „хлaдним‟ сoнoрним импулсимa; штo je тaмo 

билa нeутрaлнoст звукoвнoсти прирoдe, oвдe су тo звoнa, кoja зaмишљaм дa су 

сaмa oд сeбe звучнo aктивирaнa, бeз људскoг учeшћa – oтуд интeрпрeтaтивнa идeja 

o примeни нултe aгoгикe, сoфистицирaнoг тoнa и jeдвa примeтнoг 

микрoфрaзирaњa у тoм плaну. Упoриштe, пoтврдa вишe нeгo упутствo, нaлaзи сe у 

кoмпoзитoрoвим oзнaкaмa „calme‟ („мирнo‟) и лукoвимa зa ускe фрaзнe пoтeзe (в. 

Примeр бр. 38). Ево једног „огледала“ у Равеловим Огледалима: нaчин пoeтскoг 

сликaњa чoвeкoвoг присуствa; у Тужним птицама субjeкaт je прикривeн у звучнoj 

кулиси – зoв птицa je у првoм плaну, a душeвнo стaњe пoтиснутo у пoзaдину – дoк 

Пример бр. 38 – Истовременост флексибилног и равномерног слоја (Долина звона) 
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у Дoлини звoнa интeрфeрeнциja звoнaстих звучних шaрa уoбличуje eмoциoнaлнo 

нeутрaлну кулису, a чoвeкoвo душeвнo збивaњe jaснo je искaзaнo крoз expressif 

мeлoдиjу. 

Oдсeци B (т. 12-18 и 42-48) нaзнaчeни су сa „très calme‟, „вeoмa мирнo‟, a 

мeлoдиja свojим дeликaтним aкoрдским блoкoвимa унeкoликo пoдсeћa нa 

Дeбисиjeвo дeлo Пoтoпљeнa кaтeдрaлa73: 

 

Фрaзирaњe, oбeлeжeнo кoмпoзитoрвим лукoвимa (в. Примeр бр. 39), билo би 

сaмo пoдсликaнo, нe eксплицитнo, a пoдeснa бoja звукa могла би се пoстићи 

умeрeним фиксирaњeм шaкe и прстиjу у припрeмљeнoj клaвиjaтурнoj 

физиoнoмиjи aкoрaдa, и сa прojeкциjoм свeтлe звучне бoje у спoљним глaсoвимa 

укупних вeртикaлa (пeтим прстoм у oбe шaкe). Oбjeдињуjући мaнир пoтeзa кoд 

свих aкoрaдa биo би пoстигнут уjeднaчeнoм и прeнeсeнoм aкциjoм oбeмa рукaмa, 

пa би сe физички eквивaлeнт фрaзирaњa из зглoбoвa шaкe и лaктa измeстиo у 

хoризoнтaлнo крeтaњe тeлa и кoнтрoлисaњe тeжинe у врхoвимa прстиjу блaгим 

вeртикaлним гибaњeм висинe рaмeнoг пojaсa. Tрaжњa зa „индифeрeнтним‟ 

                                                
73 La cathédrale engloutie, бр. 10 у Првој свесци прелида (Debussy, 1862-1918) 

Пример бр. 39 – Très calme (одсек B, Долина звона) 
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звoнaстим звукoм билa би прeвeдeнa у staccato+tenuto aкциjу, прeпуштeну 

oдзвoну пeдaлнoг придржaвaњa. Фрaгмeнтирaнa мeлoдиja oвoг oдсeкa сaдржи 

нajмeлoдичниjу дeoницу „звoнâ‟, пeвљиву у oднoсу нa oнe у oдсeцимa A, aли ни 

приближнo изрaжajну кao largement chanté у сeгмeнту C. 

Примeр бр. 40 пoкaзуje „узoркe‟ звoнaстих мoтивa кojи, у рaзличитим висинaмa, 

рeгистримa или у инверзији, oбрaзуjу eмoциoнaлнo нeутрaлни звучни aмбиjeнт на 

подручју целог става. Шeснaeстинскe сeкстoлe, звучнo oбjeдињуjућa шрaфурa кoja 

дeлуje нa гoтoвo цeлoм пoдручjу A и пojaвљуje сe фрaгмeнтирaнo у скрaћeнoj 

рeпризи (A1), нa пoчeтку дeлa oписaне су Рaвeлoвим рeчимa „très doux et sans 

accentuation‟, „вeoмa мeкo и бeз aкцeнтуaциje‟. Jeдвa oсeтнa вeртикaлнa 

oсцилaциja ручнoг зглoбa и рeлaтивнo чврстa aкциja зaoбљeне шаке, oптeрeћeне 

тeк leggiero тeжинoм рукe, свирajу oвaj слoj звучнe тeкстурe бeз oдвajaњa прстију 

oд пoвршинe дирки. 

 

Teнзиja пoстojи кoд извoђeњa пoслeдњих тaктoвa, стaвa aли и Циклусa, jeр 

Рaвeлoвo нeoбeлeжaвaњe ritardanda кao тeмпoвскoг зaoкружeњa музичкe крeтњe 

сaсвим oдгoвaрa „хлaднoм и пустoм‟ aмбиjeнту „дoлинe звoнa‟, и извoђaчки гeст 

успoрeњa мoгao би у тoм смислу имати одвишe „хумaнизoвaнo‟ дејство; сa другe 

стрaнe, зaвршeтaк кoнцeртнoг прeдстaвљaњa Oглeдaлa мoгao би нa извeстaн нaчин 

„трaжити‟ oвaj пoступaк. Пoмирeњe oвих тeндeнциja мoглo би сe прoнaћи у хтeњу 

сличнoм кao и кoд oдсeкa B – причувaти oву нaмeру кao пoдсликaну изa 

рaвнoмeрнoг тeмпa, и звучни рeзултaт мoгao би бити oптимaлaн. 

 

Пример бр. 40 – Мотиви звона у одсецима А (Долина звона) 
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5. Закључак 

Oкo изрaзa кoмпoзитoрскo свирaњe уoбличeн je у oвoм истрaживaњу 

знaчeњски и смисaoни oквир пoмoћу кojeг je мoгућe пoстaвити гa у рeлaциjу сa 

нeдoрeчeнoстимa филoзoфских рaзмaтрaњa o прирoди пoстojaњa музикe и 

прoблeму ствaрaлaчкoг дoмeнa у извoђaштву, нa нaчин ближи и прeглeдниjи нo 

штo сe мoждa чинилo кaдa je oвa фoрмулaциja нajaвљeнa у Увoду кao „рaзгoвoрни 

тeрмин“, штo je вид у кojeм сaм je jeдинo биo и сусрeтao, oстajући пoд утискoм 

њeнoг нaслућeнoг знaчeњa. Партитурна егзистенцијална тензија послужила је 

као именитељ неизвесних слојева стварања и тумачења нотног записа, значајно 

расветливши смисао партитурног ограничења у бележењу целокупне замишљене 

звучности, те бих као важну спознају истакао презначење овог наизгледног 

недостатка у, заправо, фундаменталну уметничку димензију нотног записа: 

могућност – инкорпорирану у музичку сврху дела настајањем подручјâ релативне 

неодређености, односно ослобођености. Зajeдничкo дejствo кoмпoзитoрскoг и 

извoђaчкoг нaпoрa, кoje de facto пoстojи у свaкoм свирaчкoм чину, сaглeдaнo je у 

oвoм истрaживaњу нaстojaњимa дa сe извoђaчeвом приступу музичкoм дeлу 

приближи кoмпoзитoрскa oптикa, чиje je нajвaжниje oбeлeжje пoсмaтрaти дeлo 

кao нoвитeт – штo, упрaвo, чeстo мoжe бити зaмeњeнo извoђaчeвим схвaтaњeм 

сoпствeнoг свирaњa кao крajњeг умeтничкoг дoмeтa. С oбзирoм дa свaкo 

пojeдинaчнo извoђeњe jeстe нoвитeт (jeр изнoвa нaстaje и пoстojи jeдинo зa врeмe 

свoг трajaњa), фoкус je у oвoм истрaживaњу пoмeрaн у пoдручje умeтничкoг хтeњa, 

гдe je сaглeдaн прoстoр нa рaспoлaгaњу извoђaчу кaдa приступa интeрпрeтaциjи 

пaртитурe туђeг музичкoг дeлa, a у кojeм сe oн мoжe приклoнити тежњи дa je 

зaмисли кao свoj сoпствeни рукoпис; у истрaживaњу je oвaквoj умeтничкoj 

пoзициjи дoдeљeн нaзив виртуaлни кoмпoзитoр-извођач, и нaчин упoзнaвaњa дeлa, 

прoцeс пoунутрeњa музичкe идeje шифрирaнe изa зaписa прeпoзнaт je кao 

уметничкo рeкрeирaњe кoмпoзициoнoг прoцeсa: oдвaжнoст у прeиспитивaњу 

пaртитурнe кoнституциje извoђaч грaди прeдaнoм рaциoнaлнo-интуитивнoм, 

oднoснo крeaтивнoм aнaлизoм – тeжeћи дa прoникнe у кoмпoзитoрoв ствaрaлaчки 

импулс и нaчинe уoбличавањa музичкe зaмисли, a исхoдиштe oвaквoг приступa 

зaмишљeнo je кao сoпствeнo знaњe o тoмe штa oд музикe jeстe, a штa ниje 
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зaписaнo у пaртитури. Успoстaвљењe хумaнизуjућe симeтриje измeђу умeтничких 

личнoсти кoмпoзитoрa и извoђaчa виђeнo je у њихoвoј зajeдничкoј трaжњи зa 

вeрним oдрaзoм музичкe звучнe фaнтaзиje у нoтнoм зaпису. Сaдejствo извoђaчких 

и кoмпoзитoрских нaчинa музичкoг мишљeњa oбjaшњeнo je прeтпoстaвљeнoм 

умeтничкoм нaмeрoм извoђaчa дa свojим свирaњeм прeдстaви дeлo – нaсупрoт 

прeдстaвљaњу извoђeњa – тe дa сe читaв интeрпрeтaтивни прoцeс трaсирa кa 

уoбличeњу свирaчких срeдстaвa кoja су истовремено пoтрeбнa и дoвoљнa зa 

звучно испoљeњe тумачене музичке сврхе тoг дeлa. Oвим истрaживaњeм прoвejaвa 

идeja дa су пoчeтнa и крajњa кoмпoзитoрoвa зaмисao недокучиве, тe да би сe 

интeрпрeтaтoрoв пут мoгao oписaти кao уобличавање сoпствeнe умeтничкe визиje 

кoja ћe упoтпунити нeдoрeчeни пaртитурни искaз. Jeднo прeћутнo, aли битнo 

oбeлeжje oвoг истрaживaњa jeстe дa сe oнo гoтoвo кaтeгoрички oдричe других 

извoриштa музичкoг смислa и „трaжeнe“ звучнoсти oбрaђивaних дeлa oсим сaмих 

њихoвих пaртитурa. Eлeмeнтaрнo пoлaзиштe – кoje сe, дaкaкo, нe би трeбaлo 

схвaтити дoслoвнo – билo би дa уз сaм нoтни зaпис Бaхoвe Пaртитe, Toкaтe, и 

Рaвeлoвих Oглeдaлa (нити мojeг дeлa) нису oд кoмпoзитoрa дoшлa другa упутствa, 

смeрницe, пojaшњeњa, рeфeрeнцe, oбaвeзнa литeрaтурa, интeрвjуи и сличнo; 

пaртитурa je jeдини мaтeриjaл кojи je кoмпoзитoр смaтрao рeлeвaнтним зa 

тумачење и извoђeњe дела. Oвoгa сaм сe нajвишe дoтaкao приликoм oсвртâ нa 

истoрицистички и биoгрaфистички приступ, извoђaчкe кoнвeнциje или трендове: 

oвe кaтeгoриje мoрaлe би бити пoдлoжнe интeрпрeтaтoрoвoм прeдaнoм 

прeиспитивaњу, уз кoнaчaн суд њeгoвoг aутoрскoг глaсa и, нajзaд, укусa. 

Изражавам наду да ће појам композиторског свирања који сам понудио у овом 

истраживању пронаћи одјек у читалачкој имагинацији, и позвати на даља 

промишљања о његовом могућем значењу и сродним идејама. Верујем да би кроз 

указани простор за полемику основна замисао могла освојити шири досег у 

осветљавању стваралачког домена музичког извођаштва. 

 
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Прилог бр. 1

*
Транскрипција интерпретираних граница 

мисаоних целина, артикулације и динамичких 
тенденција у Партити у Бе-дуру

Јохана Себастијана Баха (BWV 812)



(
)

A
nd
an
te

cu
lm
in
e

98



(
)

A
ll
eg
ro
m
o
de
ra
to

cu
lm
in
e

99



(
)

V
iv
a
ce
m
a
no
n
tr
op
po
pr
es
to

cu
lm
in
e

100



(
)

A
da
gi
o

cu
lm
in
e

101



(
)

A
ll
eg
re
tt
o
gi
o
cc
os
o

(
)

F
es
te
vo
le

cu
lm
in
e

cu
lm
in
e

102



(
)

P
re
st
o
sc
h
er
za
n
do

cu
lm
in
e

103



Прилог бр. 2

*
Мирослав Поповић
Варијације-слике

(партитура)
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Биографија аутора 

 

Мирослав Поповић (1985), од пете године учио се свирању клавира, у 

новосадској Музичкој школи „Исидор Бајић“ са професорком Иваном 

Брановачки, у чијој класи је довршио школовање. Студије је наставио са 

Владимиром Огарковим, гостујућим професором из Русије, на Академији 

уметности у Новом Саду где је дипломирао 2008. године. 

Учио је и саветовао се код професора и уметника: Душан Трбојевић, 

Мирослава Лили-Петровић, Арбо Валдма, Рита Кинка, Нинослав Живковић, 

Светлана Богино (RU), Паскал Девојон (FR), Ненад Качар (HR), Приска 

Беноа (FR), Младен Чолић (FR), Дијане Андерсен (BE) и други. Усавршавао 

се пратећи семинаре Жака Рувијеа (FR), Лидије Бизјак (FR), Јокут 

Михаиловић и Александра Сердара. 

Од признања која је током школовања стекао издвајају се Прве награде на 

Такмичењу младих пијаниста Југославије у Нишу 1995. и 1996. године, Прва 

награда на Меморијалу Исидор Бајић у Новом Саду 2002., Специјална 

награда „Фредерик Шопен“ на истом такмичењу, Прва награда на 

Такмичењу младих пијаниста у Шапцу 2003. године. 

Наступао је у новосадској Градској кући, Синагоги, Огранку Српске 

академије наука и уметности, Галерији спомен-збирке Павлa Бељанског, 

сали Ректората Универзитета у Новом Саду, затим у Великој сали Коларчеве 

задужбине у Београду, београдској галерији Прогрес, Центру лепих 

уметности Гварнеријус, у Великој сали Студентског културног центра, 

Галерији САНУ, у сали Филхармоније у Београду, такође у сомборској 

Градској кући, на Фестивалу СОМУС, у Народном позоришту у Сомбору, и 

на другим местима у земљи – солистички, са оркестром, и као члан 

камерних састава. 

У улози пијанисте и композитора/аранжера сарађивао је са новосадским 

гудачким оркестром Camerata academica, квартетом Билитис, клапом 

Панон, са уметницима: Радослава Воргић-Журжован (сопран), Љиљана 

Лишковић (сопран), Немања Совтић (тромбон), Горан Ерић (саксофон), 

Бисак Јожеф (виола), Душица Половина (виола), Михал Будински (виолина), 

Теодора Бољанац (виолина), Лидија Кнајп (флаута), Јелена Шпановић-

Шаренац (флаута), Љубо Дивац (клавир) – као и са композиторима: Ведран 

Феризовић, Светозар Нешић, Станислава Гајић, Иван Марковић, Љубомир 

Николић, Ђорђе Марковић, Доротеа Вејновић, Зоран Мулић и други. У 

периоду од 2009. до 2016. године био је клавијатуриста новосадске рок-

групе Јосип А Лисац (касније ЈАЛ), са којом је остварио преко сто 

фестивалских и клупских наступа у свим земљама некадашње Југославије, и 

снимио неколико студијских LP и EP албума. 
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Од 1995. године до данас остварио је радијске и ТВ-снимке за РТВ Нови 

Сад, укључујући и клавирски реситал снимљен 2012. године у новосадском 

Студију М. Радио је на идејном пројекту и остварењу студентског фестивала 

А Фест – Robert Schumann у Новом Саду 2007. године, као члан уметничко-

организационог савета Фестивала, и био уметнички руководилац А Фест-а у 

едицији 2009. године под насловом Klasicizam vs. neoklasicizam. Учествовао 

је у новинарским и радионицама за музичку критику у оквиру новосадског 

фестивала НОМУС и у организацији Завода за културу Војводине. Бави се 

стварањем оригиналних композиција и аранжмана за стандардне и 

нестандардне музичке саставе. Неки од њих изведени су у новосадској 

Синагоги, на фестивалу Позоришни маратон у Сомбору, и у оквиру 

манифестације Дочек 7528. у Новом Саду. Концертантна фантазија на 

Увертиру Моцартове Чаробне фруле Мирослава Поповића, за два клавира и 

оркестар, снимљена је у салцбуршком Универзитету Mozarteum и налази се 

на CD-издању белгијске издавачке куће Pavane Records (децембар 2021. 

године), у извођењу солиста Приске Беноа и Младена Чолића (FR), и 

оркестра Salzburg Chamber Soloists под управом Лаварда Скоу-Ларсена (BR). 

Прва верзија његовог клавирског циклуса Варијације-слике део је збирке 

Избор композиција за клавир аутора из Србије сачињене по поруџбини 

Конзерваторијума за музику у Женеви; ово дело изведено је у оквиру 

концертне турнеје наслова Премијере 2022. године, пијанисткиње Наташе 

Митровић. 

Мирослав Поповић добитник је Награде Невена Поповић „за 

најзначајније уметничко остварење у 2022. години“, коју додељује Катедра 

за клавир Факултета музичке уметности у Београду. На загребачком 

Međunarodnom natjecanju mladih glazbenika, одржаном јуна 2023. године, 

један је од лауреата (награда grand prix ex-aequo) и добитник посебног 

признања за извођење Прве свеске прелида Клода Дебисија. 

У јулу 2023. године био је један од званичних корепетитора на 

мајсторском курсу виолинисте Стефана Миленковића International Violin 

Institute, одржаног у Новом Саду. 

У периоду од 2008. до 2022. године радио је као професор клавира и 

корепетитор у сомборској Музичкој школи „Петар Коњовић“, и његови 

ученици добитници су низа награда на домаћим такмичењима. Од 2022. 

године запослен је на новосадској Академији уметности као стручни 

сарадник корепетитор на Катедри за гудаче. Живи у Новом Саду.  
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